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NE MENDOJME PER JU
Faleminderit pér blerjen e njé pajisjeje Elextrolux. Keni zgjedhur njé produkt gé sjell me
vete dekada eksperience dhe novatorizmi profesional. Origjinal dhe me stil, €shté
projektuar duke ju pasur ju né mendje. Késhtu qé sa heré gé ta pérdorni, mund té
bazoheni né faktin se do t& merrni rezultate optimale ¢do heré.
Miré se vini né Electrolux.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.electrolux.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registerelectrolux.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
’% www.electrolux.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té€ Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ T& dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
T& dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.
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1. A INFORMACIONI | SIGURISE

Pérpara instalimit dhe pérdorimit té& pajisjes, lexoni me kujdes
udhézimet e ofruara. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér
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lEndimet apo démet si rezultat i instalimit apo pérdorimit té
papérshtatshém. Gjithmoné mbajini udhézimet né njé vend té
sigurt dhe ku mund té arrihen lehté pér t'iu referuar né té
ardhmen.

1.1 Siguria e fémijéve dhe personave vulnerabél

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t& moshés 8 vjeg e
sipér dhe persona me aftési té kufizuara fizike, ndijimesh
ose mendore ose gé nuk kané eksperiencé dhe njohuri,
nése kéta mbahen nén mbikéqyrje ose udhézohen pér
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kuptojné rreziget e
pérdorimit. Fémijét nga nén 8 vje¢ dhe personat me aftési
té kufizuara shumé té theksuara dhe komplekse duhet té
mbahen larg nga pajisja, pérvegse kur mbahen nén
monitorim t& vazhdueshém.

- Fémijét duhet té& monitorohen pér t'u siguruar se nuk luajné
me pajisjen.

- Mbajeni té gjithé paketimin larg nga fémijét dhe hidheni até
si¢ kérkohet.

- PARALAJMERIM: Mbajini fémijét dhe kafshét shtépiake
larg pajisjes gjaté kohés qgé ajo éshté né puné ose qgé
ftohet. Pjesét e arritshme nxehen gjaté pérdorimit.

- Nése pajisja ka njé mekanizém pér siguriné e fémijéve, ai
duhet aktivizuar.

- Fémijét nuk duhet té kryejné pastrimin dhe mirémbajtjen e
pajisjes pa mbikéqyrje.

1.2 Siguria e pérgjithshme

. PARALAJMERIM: Pajisja dhe pjesét e saj té arritshme
nxehen gjaté pérdorimit. Duhet té keni kujdes gé té
shmangni prekjen e elementeve ngrohése.

- PARALAJMERIM: Gatimi i pamonitoruar me yndyré ose vaj
mbi pianuré mund té jeté i rrezikshém dhe mund té
shkaktojé zjarr. )

- Mos provoni ASNJEHERE ta fikni zjarrin me ujé, por fikni
pajisjen dhe pastaj mbuloni flakén, p.sh. me njé kapak ose
me batanije kundér zjarrit.
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. PARALAJMERIM: Pajisja nuk duhet té furnizohet pérmes
njé pajisjeje té jashtme ndezése, si p.sh. kohématés, apo té
lidhet me njé gark qé ndizet dhe fiket rregullisht nga njé
mjet.

- KUJDES: Procesi i gatimit duhet t&€ mbikéqyret. Proceset e
shkurtra té gatimit duhet t& mbikéqyren vazhdimisht.

- PARALAJMERIM: Rrezik zjarri: Mos ruani artikuj mbi
sipérfaget e gatimit.

- Objektet metalike si thikat, pirunét, lugét dhe kapakét nuk
duhet té vendosen mbi sipérfagen e pianurés, sepse mund
té nxehen.

- Mos e pérdorni pajisjen pérpara se ta instaloni né strukturén
inkaso.

- Mos pérdorni pastrues me avull pér té pastruar pajisjen.

- Pas pérdorimit, fikni elementin e pianurés me c¢elésin e
kontrollit dhe mos u mbéshtetni te funksionimi i detektorit té
tiganit.

- Nése sipérfaqja prej geramike/xhami kriset, fikeni pajisjen
pér dhe shképuteni nga rryma elektrike. Né rast se pajisja
éshté e lidhur me rrymén elektrike direkt duke pérdorur kuti
lidhése, higeni siguresén pér té shképutur pajisjen nga
furnizimi me rrymé. Né c¢do rast, kontaktoni me Qendrén e
Autorizuar té Shérbimit.

- Nése kablloja ushqyese éshté e demtuar, ajo duhet
zévendésuar nga prodhuesi, agjenti i shérbimit ose persona
té kualifikuar pér té shmangur rreziget.

- PARALAJMERIM: Pérdorni vetém mbrojtéset e pianurés té
pércaktuara nga prodhuesi i pajisjes sé gatimit ose té
cilésuara si té pérshtatshme nga ky i fundit né udhézimet e
pérdorimit, ose mbrojtéset e pianurés té integruara né
pajisje. Pérdorimi i mbrojtéseve té papérshtatshme mund té
shkaktojé aksidente.
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2. UDHEZIMET PER SIGURINE

2.1 Instalimi

C PARALAJMERIM!
Vetém njé person i kualifikuar
duhet ta instalojé kété pajisje.

C PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose démtim i
pajisjes.

Higni té gjithé paketimin.

Mos instaloni ose mos pérdorni njé pajisje
té démtuar.

Ndigni udhézimet e instalimit t¢ dhéna me
pajisjen.

Ruani largésité minimale nga pajisjet dhe
njésité e tjera.

Gjithmoné béni kujdes kur e |évizni
pajisjen sepse éshté e réndé. Pérdorni
gjithnjé doreza sigurie dhe képucé té
mbyllura.

Mbyllini sipérfaget e prera me njé izolues
pér té mos lejuar gé lagéshtira té
shkaktojé fryrje.

Mbroni pjesén e poshtme té pajisjes nga
avulli dhe lagéshtira.

Mos e instaloni pajisjen prané dyerve ose
nén dritare. Duke vepruar késhtu do té
parandaloni rénien e enéve té nxehta té
gatimit nga pajisja kur hapet dera ose
dritarja.

Nése pajisja instalohet mbi sirtaré
sigurohuni gé hapésira mes pjesés sé
poshtme té pajisjes dhe sirtarit té sipérm,
té jeté e mjaftueshme pér garkullimin e
ajrit.

Pjesa e poshtme e pajisjes mund té
nxehet. Sigurohuni gé té instaloni njé
panel té vecanté prej kompensate,
material pér bango kuzhine ose materiale
té tjera gé nuk digjen poshté pajisjes pér
té parandaluar gé té preké poshté.

Paneli i ndarjes duhet t& mbulojé
plotésisht zonén nén pianuré.

Sigurohuni gé te hapésira e ventilimit prej
2 mm, mes sipérfages sé gatimit dhe
pjesés ballore té njésisé nén té, té
géndrojé e liré. Garancia nuk mbulon
gjithmoné démtimet e shkaktuara nga

mungesa e hapésirés s€ mjaftueshme té
ventilimit.

2.2 Lidhja elektrike

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe goditjeje
elektrike.

Té gjitha lidhjet elektrike duhen kryer nga
njé elektricist i kualifikuar.

Pajisja duhet tokézuar.

Pérpara se té kryeni ndonjé veprim,
sigurohuni gé pajisja té jeté shképutur nga
rryma.

Sigurohuni qé parametrat né pllakén e
specifikimeve té pérkojné me vlerat
elektrike té rrjetit elektrik.

Sigurohuni gé pajisja té instalohet né
rregull. Kablloja ose spina elektrike e liré
ose e papérshtatshme (nése ka) mund ta
nxehé shumé terminalin.

Pérdorni kabllon e duhur elektrike.

Mos lejoni té ngatérrohet kablloja
elektrike.

Sigurohuni gé té jeté instaluar tokézimi.
Vendoseni kabllon né mbérthyesen e
lirimit té tensionit.

Sigurohuni gé kablloja ose spina elektrike
(nése ka) té mos preké pajisjen e nxehté
ose enét e nxehta té gatimit, kur e lidhni
pajisjen né prizé.

Mos pérdorni pérshtatés me shumé spina
dhe kabllo zgjatuese.

Sigurohuni gé té mos démtoni spinén ose
kabllon elektrike (nése vlen pér rastin) ose
né kabllon elektrike. Kontaktoni me
gendrén e autorizuar té shérbimit ose me
njé elektricist pér ndérrimin e kabllos
elektrike té& démtuar.

Mbrojtja nga goditja e pjeséve me korrent
dhe té izoluara duhet té shtréngohet né
ményré té tillé qé té mos higet pa vegla.
Pajisjen futeni né prizé vetém né fund té
instalimit. Sigurohuni gé spina té jeté e
arritshme pas montimit té pajisjes.

Nése priza éshté e liré, mos e futni
spinén.

Mos e shképutni pajisjen nga rrjeti duke e
térhequr nga kablloja elektrike. Gjithmoné
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térhigeni kabllon elektrike duke e kapur
nga spina.

Pérdorni mjetet e duhura izoluese: gelésat
mbrojtés, siguresat (siguresat qé
vidhosen duhet té higen nga foleja),
salvavitat dhe kontaktorét.

Instalimi elektrik duhet té keté njé pajisje
instaluese e cila ju lejon té& shképusni
pajisjen nga rryma elektrike né té gjitha
polet. Pajisja instaluese duhet té keté njé
hapje kontakti me gjerési minimale 3 mm.

2.3 Pérdorimi

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje, djegiesh dhe
goditjeje elektrike.

Higni té gjithé paketimin, etiketat dhe
veshjen mbrojtése (nése ka) pérpara
pérdorimit pér heré té paré.

Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim
shtépiak (t& brendshém).

Mos i ndryshoni specifikimet e pajisjes.
Sigurohuni gé vendet e ventilimit t& mos
jené bllokuar.

Mos harroni ta kontrolloni pajisjen gjaté
punés.

Fikini zonat e gatimit pas ¢do pérdorimi.
Mos u mbéshtesni né detektorin e
tiganéve.

Mos vendosni takéme dhe kapaké
tenxheresh mbi zonat e gatimit. Ato mund
té nxehen shumé.

Mos e vendosni né puné pajisjen me duar
té lagura ose kur keni pasur kontakt me
ujin.

Mos e pérdorni pajisjen si sipérfage pune
ose si sipérfage mbéshtetése.

Nése sipérfagja e pajisjes éshté e
plasaritur, shképuteni menjéheré pajisjen
nga priza. Béni kété pér té parandaluar
ndonjé tronditje elektrike.

Pérdoruesit me stimulues kardiak duhet té
mbajné njé distancé& minimale prej 30 cm
nga zonat e gatimit me induksion kur
pajisja éshté né puné.

Kur e vendosni ushgimin né vaj té nxehté,
ai mund té spérkasé.

PARALAJMERIM!
Rrezik zjarri dhe shpérthimi

SHQIP

Yndyrat dhe vajrat kur nxehen mund té
|€shojné avuj té& ndezshém. Mbajini flakét
ose objektet e nxehura larg yndyrave dhe
vajrave kur gatuani me ato.

Avuijt e gliruar nga vajrat e nxehté mund té
shkaktojné djegie spontane.

Vajrat e pérdorur qé pérmbajné mbetje
ushgimesh mund té shkaktojné zjarr né
temperaturé mé té ulét sesa vajrat e
pérdorur pér heré té paré.

Mos vendosni produkte gé marrin flaké
ose sende té lagura me produkte té
ndezshme brenda, prané pajisjes ose mbi
té.

PARALAJMERIM!
Rrezik démtimi i pajisjes.

Mos mbani ené té nxehta mbi panelin e
kontrollit.

Mos vendosni kapak té nxehté tigani né
njé sipérfagen e xhamit té pianurés.

Mos vini ené bosh mbi pllakén e nxehté.
Béni kujdes té mos lini objekte ose ené
gatimi té bien mbi pajisje. Sipérfagja
mund té démtohet.

Mos i aktivizoni zonat e gatimit me ené té
zbrazéta ose pa ené gatimi.

Mos vendosni letér alumini mbi pajisje.
Enét e gatimit prej gize ose alumini té
derdhur ose enét me fund té démtuar
mund ta gérvishtin xhamin/qeramikén prej
xhami. Gjithmoné ngrijini kéto objekte
peshé kur duhet t'i I€vizni né sipérfagen e
gatimit.

Kjo pajisje pérdoret vetém pér gatim. Ajo
nuk duhet té pérdoret pér géllime té tjera,
pér shembull pér ngrohje dhome.

2.4 Kujdesi dhe pastrimi

Pastrojeni pajisjen rregullisht pér té
parandaluar démtimin e materialit té
sipérfages.

Fikeni pajisjen dhe |éreni té ftohet para se
ta pastroni.

Mos pérdorni ujé me spérkatje dhe avull
pér té pastruar pajisjen.

Pastrojeni pajisjen me njé lecké té buté té
lagésht. Pérdorni vetém detergjente
neutrale. Mos pérdorni produkte gérryese,
materiale pastruese té ashpra, tretés ose
objekte metalike.



2.5 Shérbimi

» Pér té riparuar pajisjen kontaktoni me
gendrén té autorizuar té shérbimit.
Pérdorni vetém pjesé rezerveé origjinale.

* NEé lidhje me llambat brenda produktit dhe
llambat e pjeséve té€ kémbimit té€ shitura
vegmas: Kéto llamba jané prodhuar pér
kushte ekstreme fizike né pajisjet
elektroshtépiake, si p.sh. temperaturé,
dridhje, lagéshtiré, ose jané prodhuar pér
té sinjalizuar informacion rreth statusit t&
pérdorimit t& pajisjes. Ato nuk jané
prodhuar pér t'u pérdorur né aplikacione
té tjera dhe nuk jané té pérshtatshme pér
ndrigcim né ambiente shtépiake.

3. INSTALIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

3.1 Pérpara instalimit

Pérpara se té instaloni pianurén, shkruani
informacionin e méposhtém nga pllaka e
specifikimeve. Pllaka e specifikimeve gjendet
né pjesén e poshtme té pianurés.

3.2 Planurat inkaso

Pianurat inkaso pérdorini vetém pasi ta keni
montuar pianurén si¢ duhet né njésité inkaso
dhe né planin e punés, sipas standardeve né
fuqi.

3.3 Kablloja e linjés

» Pianura vjen me njé kabllo elektrike.

» Pér té zévendésuar kabllon e démtuar
elektrike, pérdorni llojin e kabllos:
HO5V2V2-F qgé i reziston njé temperature
prej 90°C ose mé té larté. Kontaktoni njé
Qendér té Autorizuar té& Shérbimit.
Kablloja elektrike duhet zEévendésuar
vetém nga njé elektricist i kualifikuar.

3.4 Montimi i izolimit - Instalimi lart

1. Pastroni syprinén rreth zonés sé preré.

2.6 Hedhja

PARALAJMERIM!
Rrezik plagosjeje ose mbytjeje.

« Kontaktoni me autoritetin tuaj komunal pér
informacion se si ta hidhni pajisjen.

« Shképuteni pajisjen nga rrjeti i furnizimit
me energji.

» Priteni kabllon e rrjetit elektrik prané
pajisjes dhe hidheni até.

2. Ngjisni shiritin e dhéné hermetizues 2x6
mm rreth fundit t& poshtém té pianurés
rreth fundit té jashtém té qeramikés sé
xhamit. Mos e tendosni até. Sigurohuni
qé skajet e shiritit hermetizues té gjenden
né mesin e njérés ané té pianurés.

3. Shtoni disa milimetra gjatési kur té prisni
shiritin hermetizues.

4. Bashkoni dy skajet e shiritit hermetizues
sé bashku.

3.5 Montimi

Nése e instaloni pianurén nén njé aspirator,
shikoni udhézimet e instalimit té& aspiratorit
pér distancén minimale mes pajisjeve.
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Nése pajisja instalohet mbi njé sirtar, . . .
ventilimi i pianurés mund té ngrohé artikujt g¢ | 3.6 Instalimi i mé shumeé se njé

ruhen brenda né sirtar gjaté procesit té pianure
gatimit.

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

min. 1100 —»
How to install your Electrolux Q

Domino Hob - Worktop installation

A Y

v v
\“_“ |- |1m|n,12 - T 11m|n438

4. PERSHKRIM | PRODUKTIT

4.1 Skema e sipérfages sé gatimit

Zoné gatimi me induksion
Paneli i kontrollit

45 m

( 210 mm )

—

B

—i
—i
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4.2 Struktura e panelit té kontrollit
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Pérdorni fushat me sensor pér té pérdorur pajisjen. Ekranet, treguesit dhe sinjalet akustike
tregojné se cilat funksione pérdoren.

Fusha
e
sensori
t

O)

Funksioni

NDEZUR/FIKUR

Komenti

Pér té aktivizuar dhe gaktivizuar pianurén.

Bllokimi / Pajisja pér siguriné e

Pér té bllokuar/zhbllokuar panelin e kontrollit.

5 fémijés
sToP STOP+GO Pér té aktivizuar dhe caktivizuar funksionin.
GO

Ekrani i cilésimit té nxehtésisé

Pér té treguar cilésimin e nxehtésisé.

Treguesit e kohématésit né zonat
e gatimit

Pér té treguar se pér cilén zoné po vendosni kohén.

Ekrani i kohématésit

Pér té treguar kohén né minuta.

7

O

Pér té zgjedhur zonén e gatimit.

+—

Pér té shtuar ose pakésuar kohén.

+—

Pér té vendosur cilésimin e nxehtésisé.

8]
E

o P

PowerBoost

Pér té aktivizuar funksionin.

Ekrani

0]
4.3 Ekranet e cilésimit té nxehtésisé

Pérshkrimi

n
1=

Zona e gatimit &shté e gaktivizuar.

(0.68)(e)- (]

Zona e gatimit &shté né puné.
Pika nénkupton njé ndryshim prej njé gjysmé niveli.

STOP+GO éshté aktive.
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Ekrani Pérshkrimi

@ Nxehja automatike éshté aktive.

PowerBoost éshté aktive.

+ numi Ka njé kegfunksionim.

Njé zoné gatimi éshté ende e nxehté (ka nxehtési t& mbetur).

Bllokimi / Pajisja pér siguriné e fémijés vihet né puné.

Ené gatimi jo e duhur ose shumé e vogél ose mbi zonén e gatimit nuk ka ené.
E] Fikja automatike éshté aktive.

4.4 Treguesi i nxehtésisé sé mbetur

AN

PARALAJMERIM!

Pér sa kohé gé treguesi
éshté i ndezur, ka rrezik djegiesh
nga nxehtésia e mbetur.

Zonat e gatimit me induksion prodhojné
nxehtésiné e nevojshme pér procesin e
gatimit drejtpérdrejt né bazamentin e enés.
Vitrogeramika ngrohet nga nxehtésia e
enéve té gatimit.

Treguesi UJ shfaget kur njé zoné gatimi
éshté e nxehté.

5. PERDORIMI | PERDITSHEM

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

5.1 Aktivizimi dhe caktivizimi

Prekni (D pér 1 sekondé pér ta aktivizuar ose
pér ta caktivizuar vatrén e gatimit.

5.2 Fikja automatike

Funksioni e ¢aktivizon pianurén
automatikisht nése:

» té gjitha zonat e gatimit jané té
gaktivizuara,

* nuk cilésoni nxehtésiné pasi aktivizoni
pianurén,

10 SHQIP

Treguesi mund té shfaqget edhe:

* pér zonat e gatimit né krah, edhe nése
nuk jeni duke i pérdorur,

« kur enét e nxehta té gatimit vendosen mbi
njé zoné té ftohté gatimi,

« kur pianura gaktivizohet, por zona e
gatimit éshté ende e nxheté.

Treguesi shuhet kur zona e gatimit éshté
ftohur.

» derdhni ose futni dicka né panelin e
kontrollit pér mé shumé se 10 sekonda,
(tavé, lecké, etj.). Bie njé sinjal akustik
dhe pianura gaktivizohet. Higni objektin
ose pastroni panelin e kontrollit.

» pianura nxehet shumé (p.sh. kur njé
tenxhere zien pa ujé brenda). Léreni
zonén e gatimit té ftohet pérpara se ta
pérdorni pianurén sérish.

e po pérdorni njé ené té pasakté. Ndizet

simboli U_J dhe pas 2 minutash zona e
gatimit ¢aktivizohet automatikisht.

* nuk e gaktivizoni njé zoné gatimi ose
ndryshoni cilésimin e nxehtésisé. Pas pak

kohe shfaget E] dhe pianura gaktivizohet.



Lidhja ndérmjet cilésimit té& nxehtésisé
dhe kohés pas sé cilés gaktivizohet
pianura:

Cilésimi i nxehtésisé Pianura caktivizohet

pas
’ 1.9 6 orésh
3-4 5 orésh
5 4 orésh
6-9 1,5 oré

5.3 Cilésimi i nxehtésisé

Prekni + pér té ngritur cilésimin e
nxehtésisé. Prekni = pér té ulur cilésimin e

nxehtésisé. Prekni T dhe — njékohésisht
pér ta gaktivizuar zonén e gatimit.

5.4 Nxehja automatike

Nése aktivizoni kété funksion, mund ta arrini
cilésimin e nevojshém té nxehtésisé né njé
kohé mé té shkurtér. Funksioni vendos pér
pak kohé cilésimin mé té larté té nxehtésisé
dhe mé pas zbret te cilésimi i duhuri
nxehtésisé.

Pér ta aktivizuar funksionin,
zona e gatimit duhet té jeté e
ftohté.

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni P (ndizet @). Prekni
menjéheré + (ndizet ). Prekni menjéheré
— derisa té ndizet cilésimi i duhur i
nxehtésisé. Pas 3 sekondash ndizet (7).

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni —.

5.5 PowerBoost

Ky funksion vé& mé shumé fuqi né dispozicion
té zonave té gatimit me induksion. Funksioni
mund té aktivizohet pér zonén e gatimit me
induksion vetém pér njé periudhé té kufizuar
kohe. Pas késaj kohe, zona e gatimit me
induksion kthehet automatikisht né cilésimin
e nxehtésisé mé té larté.

Referojuni kapitullit "Té dhéna
teknike".

@

Pér té aktivizuar funksionin pér njé zoné
gatimi: prekni [ P (F) ndizet.

Pér té caktivizuar funksionin: prekni P

ose

5.6 Kohématési

+ Kohématési me numérim zbrités
Mund ta pérdorni kété funksion pér té caktuar
kohézgjatjen e njé sesioni té vetém gatimi.

Né fillim vendosni cilésimin e nxehtésisé pér
zonén e gatimit, mé pas vendosni funksionin.

Pér té vendosur zonén e gatimit: prekni @)
vazhdimisht derisa té& ndizet treguesi i zonés
sé gatimit.

Pér té aktivizuar funksionin ose pér té

ndryshuar kohén: prekni + ose — té
kohématésit pér té caktuar kohén (00 - 99
minuta). Kur treguesi i zonés sé gatimit fillon
té pulsojé, koha fillon té zbresé.

Pér té paré kohén e mbetur: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit. Treguesi i zonés
sé gatimit fillon té pulsojé. Né ekran shfaget
koha e mbetur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @) pér
té caktuar zonén e gatimit dhe mé pas prekni
—. Koha e mbetur shkon mbrapsht deri né
00. Treguesi i zonés sé gatimit zhduket.

Kur pérfundon numeérimi
mbrapsht, bie njé sinjal akustik
dhe pulson 00. Zona e gatimit
caktivizohet.

Pér té ndaluar tingullin: prekni @

¢ Kujtuesi i minutave

Mund ta pérdorni kété funksion kur pianura
aktivizohet dhe zonat e gatimit nuk
funksionojné. Ekrani i cilésimit t& nxehtésité

shfaq .

Pér té aktivizuar funksionin: prekni @) dhe
mé pas prekni + ose — té kohématésit pér
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té caktuar kohén. Kur koha pérfundon, bie
njé sinjal akustik dhe pulson 00.

Pér té ndaluar tingullin: prekni .

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni @)
dhe mé pas prekni —. Koha e mbetur shkon
mbrapsht deri né 00.

@ Ky funksion nuk ndikon né
funksionimin e zonave té gatimit.

5.7 STOP+GO

Ky funksion cakton pérzgjedhjen mé té ulét
té nxehtésisé pér té gjitha zonat e gatimit.

Kur pérdoret ky funksion, cilésimi i
nxehtésisé nuk mund té ndryshohet.

Funksioni nuk i ndalon funksionet e
kohématésit.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni .
ndizet.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni SZ*ZP.
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

5.8 Bllokimi

Mund ta bllokoni panelin e kontrollit gjaté
funksionimit t& zonave té gatimit. Kjo
parandalon ndryshimin aksidental té cilésimit
té nxehtésisé.

Vendosni né fillim cilésimin e nxehtésisé.

Pér té aktivizuar funksionin: prekni )
ndizet pér 4 sekonda. Kohématési mbetet i
ndezur.

Pér té gaktivizuar funksionin: prekni &
Aktivizohet cilésimi i méparshém i
nxehtésisé.

Kur ¢aktivizoni pianurén,

caktivizoni edhe kété funksion.
5.9 Pajisja pér siguriné e fémijés
Ky funksion parandalon pérdorimin
aksidental té pianurés.
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Pér té aktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me . Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni E pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me @

Pér té caktivizuar funksionin: aktivizoni
pianurén me @. Mos caktoni asnjé cilésim
nxehtésie. Prekni B pér 4 sekonda.
ndizet. Caktivizoni pianurén me .

Pér té anuluar funksionin vetém pér njé
sesion gatimi: aktivizoni pianurén me .

ndizet. Prekni B pér 4 sekonda. Caktoni
cilésimin e nxehtésisé né 10 sekonda. Ju
mund ta pérdorni pianurén. Kur gaktivizoni

pianurén me @ funksioni vazhdon té
funksionojé.

5.10 Menaxhimi i fugisé

Nése jané aktive disa zona dhe energjia e
konsumuar tejkalon kuotén e linjés, ky
funksion e ndan energjiné e marré mes té
gjitha zonave té gatimit. Pianura kontrollon
cilésimet e nxehtésisé pér té& mbrojtur
siguresat e instalimit né shtépi.

* Nése pianura arrin kufirin e energjisé
maksimale té disponueshme (shihni
pllakén e specifikimeve), energjia e
zonave té gatimit reduktohet
automatikisht.

« Cilésimi i ngrohjes i zonés sé gatimit t&
zgjedhur té fundit merr gjithnjé pérparési.
Energjia e mbetur do té€ ndahet mes
zonave té aktivizuara mé paré me radhén
e kundért té zgjedhjes.

« Afishimi i cilésimit t& nxehtésisé sé
zonave té reduktuara alternohet mes
cilésimit té zgjedhur té nxehtésisé dhe
cilésimit t& nxehtésisé sé reduktuar.

* Prisni derisa ekrani té€ ndalojé sé pulsuari
ose reduktoni cilésimin e ngrohjes sé
zonés sé gatimit té zgjedhur sé fundmi.
Zonat e gatimit do té vijojné né punojné
me cilésimin e ngrohjes sé reduktuar.
Ndryshojini manualisht cilésimet e
ngrohjes sé zonave té gatimit, nése éshté
nevoja.



6. UDHEZIME DHE KESHILLA

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

6.1 Ené gatimi
@ Pér zonat me gatim me
induksion, fusha e forté elektro-
magnetike krijon shumé shpejt
njé nxehtési né enén e gatimit.

Pérdorni zonat e gatimit me induksion me
ené té pérshtatshme.

» Bazamenti i enés sé gatimit duhet té jeté
sa mé i trashé dhe i sheshté gé mundet.

» Sigurohuni qé bazamentet e tiganéve té
jené té pastra dhe té thata pérpara se t'i
vendosni mbi sipérfagen e pianurés.

» Pér té shmangur gérvishtjet, mos e
rréshqisni ose férkoni tenxheren népér
xhamin geramik.

Materiali i enés sé gatimit

» té sakta: giza, celiku, ¢eliku i emaluar,
inoksi, bazamenti me shumé shtresa (me
shénimin e duhur nga prodhuesi).

+ té gabuara: alumini, bakri, tunxhi, gelqi,
geramika, porcelani.

Ena éshté e pérshtatshme pér njé pianuré

me induksion nése:

* uji zien shpejt né njé zoné té vendosur né
cilésimin mé té larté t& nxehtésisé.

* magneti térhiget drejt fundit té enés sé
gatimit.

Dimensionet e enés sé gatimit

* Zonat e gatimit me induksion u pérshtaten
automatikisht pérmasave té bazamentit té
enéve.

» Efikasiteti i zonés sé gatimit lidhet me
diametrin e enés sé gatimit. Enét me
diametér mé té vogél se diametri minimal
thithin vetém njé pjesé té energjisé sé
krijuar nga zona e gatimit.

» Pér arsye sigurie dhe rezultate té gatimit,
mos pérdorni ené gatimi mé t& madhe

sesa dimensionet e treguara né
~Specifikimi i zonave té gatimit®.
Shmangni mbajtjen e enéve té gatimit afér
panelit té kontrollit gjaté seancés sé
gatimit. Kjo mund té ndikojé né
funksionimin e panelit t& kontrollit ose té
aktivizojé aksidentalisht funksionet e
pianurés.

@

6.2 Zhurmat gjaté punés

Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

Nése arrini té dégjoni:

* zhurmé kércitése: enét jané té pérbéra
nga materiale té€ ndryshme (strukturé
sandvic).

« tingull fishkéllime: pérdorni njé zoné
gatimi me nivel té larté fugie dhe ena
éshté e pérbéré nga materiale té
ndryshme (njé strukturé sandvig).

* gumézhitje: po pérdorni nivel té larté
fugie.

« klikime: po ndodh njé proces shkémbimi
elektrik.

« férshéllima, zukatje: ventilatori &shté né
puné.

Zhurmat jané normale dhe nuk tregojné

se ka keqgfunksionim.

6.3 Shembuj té pérdorimeve pér
gatim

Lidhja midis cilésimit t&€ nxehtésisé sé njé
zone dhe konsumit t& energjisé sé zonés sé
gatimit nuk éshté lineare. Kur ju rritni
cilésimin e nxehtésisé, rritja nuk éshté né
proporcion me rritjen e konsumit té energjisé.
Kjo do té thoté se njé zoné gatimi me cilésim
mesatar nxehtésie pérdor mé pak se
gjysmén e fuqisé sé sa;.

Té dhénat né tabelé jané vetém
udhézuese.
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Cilésimi i Pérdoreni pér: Koha Késhilla

nxehtésisé (minuta)

-1 Mbajeni té€ ngrohté ushgimin e gatuar. sipas_" Mbulojeni enén e gatimit me kapak.

nevojés

1-2. Salcé Hollandaise, shkrirje: gjalpé, 5-25 Trazojeni heré pas here.
cokollaté, xhelatiné.

1-2. Mpiksje: oméleta té shkriféta, vezé té 10-40 Gatuani me kapak.
pjekura.

2.-3. Zierje orizi dhe gatesa me bazé 25-50 Shtoni té paktén dy heré |éng sa orizi,
quméshti; ngrohje ushgimesh té trazojini gatimet me qumésht ne mes
gatshme. té kohés sé gatimit.

3.-4. Gatim me avull i perimeve, peshkut, 20-45 Shtoni disa lugé gjelle Iéng.
mishit.

4.-5. Gatim i patateve me avull. 20-60 Pérdorni maksimumi % | ujé pér 750 g

patate.

4.-5. Gatim sasish mé té médha ushqimi, 60 - 150 Deri né 3 | Iéng plus pérbérésit.
mishi me léng dhe supash.

5.-7 Skugje e lehté: eskallop, copa mishi sipas Kthejini né gjysmén e kohés.
me djathé e proshuté, kotéleta, qofte, nevojés
salsice, mélgi, brumé salcash, vezé,
petulla, petulla t& émbla.

7-8 Skugje e forté, té thekura, fileto mishi, 5-15 Kthejini né gjysmén e kohés.
bifteké.

9 Zierje uji, zierje makaronash, kaurdisje mishi (gulash, mish rosto), patate té skuqura.

Ep Zierje sasish té€ médha uji. PowerBoost aktivizohet.

7. KUJDESI DHE PASTRIMI

PARALAJMERIM!
Referojuni kapitujve pér siguriné.

7.1 Informacion i pérgjithshém

» Pastrojeni pianurén pas ¢do pérdorimi.

* Pérdorni gjithmoné ené me bazament té
pastér.

» Gérvishtjet ose njollat e erréta mbi
sipérfage nuk ndikojné né ményrén e
funksionimit té pianurés.

» Pérdorni njé pastrues té veganté té
pérshtatshém pér sipérfagen e pianurés.

» Pérdorni njé kruajtése té veganté pér
xhamin.
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7.2 Pastrimi i pianurés

Higni menjéheré: plastmasé té shkriré,
celofan, sheger dhe ushgime me sheger,
ndryshe pianura mund té€ démtohet nga
papastértia. Kini kujdes t& shmangni
djegiet. Pérdorni kruajtésen speciale té
pianurés mbi sipérfagen e xhamit né njé
kénd té ngushté dhe rréshqiteni tehun mbi
sipérfaqe.

Hiqgeni kur pianura té jeté ftohur
mjaftueshém: njollat e gmérsit, rréketé e
ujit, njollat e yndyrés, ¢ngjyrosjet e
ndritshme metalike. Pastrojeni pianurén
me njé lecké té njomé dhe me detergjent
jo-gérryes. Pas pastrimit, thajeni pianurén
me njé lecké té buté.

Hegja e ¢ngjyrosjeve té ndritshme
metalike: pérdorni njé solucion me ujé



dhe uthull dhe pastroni sipérfagen e

xhamit me njé lecké.

8. ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

PARALAJMERIM!

Referojuni kapitujve pér siguriné.

8.1 Cfaré duhet béré nése...

Problem

Nuk arrini ta aktivizoni ose ta vini
né puné pianurén.

Shkaku i mundshém

Pianura nuk éshté e lidhur me rrjetin
elektrik ose nuk éshté lidhur sakté.

Ndreqgja

Kontrolloni nése pianura éshté lidhur
si¢ duhet me rrjetin elektrik.

Eshté djegur siguresa.

Sigurohuni gé siguresa té keté
shkaktuar kegfunksionimin. Nése
siguresa digjet vazhdimisht, kontaktoni
njé elektricist té kualifikuar.

Mos e caktoni cilésimin e nxehtésisé
pér 10 sekonda.

Aktivizoni pérséri pianurén dhe
vendosni cilésimin e nxehtésisé né mé
pak se 10 sekonda.

Ju prekét 2 ose mé shumé fusha
sensori né té njéjtén kohé.

Prekni vetém njé fushé sensori.

STOP+GO éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Ka ujé ose njolla yndyre né panelin e
kontrollit.

Pastroni panelin e kontrollit.

Tingéllon njé sinjal akustik dhe
caktivizohet pianura.
Tingéllon njé sinjal akustik kur
caktivizohet pianura.

Vendosét dicka mbi njé a mé shumé
prej fushave me sensor.

Higni objektin nga fushat me sensor.

Pianura gaktivizohet.

Vendosét dicka mbi fushén me

sensor @

Higni objektin nga fusha me sensor.

Treguesi i nxehtésisé sé mbetur
nuk ndizet.

Zona nuk éshté e nxehté, sepse ka
punuar vetém pér pak kohé ose
sensori éshté i démtuar.

Nése zona ka funksionuar
mjaftueshém pér té gené e nxehté,
flisni me njé gendér té shérbimit té
autorizuar.

Nxehja automatike nuk vihet né
puné.

Zona éshté e nxehté.

Léreni zonén té ftohet mjaftueshém.

Eshté vendosur cilésimi i nxehtésisé
mé té larté.

Cilésimi i nxehtésisé mé té larté ka té
njéjtin fuqi si funksioni.

Cilésimi i nxehtésisé alternohet
mes dy niveleve.

Menaxhimi i fugisé€ éshté aktiv.

Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
pérditshém”.

Fushat e sensorit nxehen.

Ena e gatimit &shté shumé e madhe
ose ju e keni vendosur shumé afér
panelit t& kontrollit.

Nése éshté e mundur, vendosini enét
e médha né zonat e pasme té gatimit.
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Problem Shkaku i mundshém Ndreqgja

dizet Pajisja pér siguriné e fémijés ose Referojuni kapitullit “Pérdorimi i
ndizet. Bliokimi vihet né puné. pérditshém”.

) Nuk ka ené& mbi zoné. Vendosni ené mbi zoné.
ndizet.

Ena éshté e papérshtatshme.

Pérdorni ené té pérshtatshme.
Drejtojuni kapitullit “Udhézime dhe
késhilla”.

Diametri i bazamentit t€ enés éshté
tepér i vogél pér zonén.

Pérdorni ené me dimensione té sakta.
Referojuni kapitullit “Té dhénat
teknike”.

dhe njé numér afishohet.

Ka njé gabim né pianuré.

Caktivizojeni pianurén dhe aktivizojeni

sérish pas 30 sekondash. Nése
ndizet sérish, shképuteni pianurén nga
energjia elektrike. Pas 30 sekondave,
lidheni sérish pianurén. Nése problemi
vazhdon, flisni me gendrén e
autorizuar té shérbimit.

Dégjohet njé sinjal konstant bip.

Lidhja elektrike nuk éshté e sakté.

Shképuteni pianurén nga energjia
elektrike. Kérkojini njé elektricisti t&
kualifikuar té kontrollojé instalimin.

8.2 Nése nuk gjeni zgjidhje...

Nése nuk e gjeni dot veté njé zgjidhje,
kontaktoni me shitésin tuaj ose me njé
gendér shérbimi té autorizuar. Jepni té
dhénat nga etiketa e vlerésimeve. Jepni
gjithashtu kodin prej tri shkronjave shifrore
pér geramikén e xhamit (gjendet né qoshe té
sipérfages sé xhamit) dhe shfaget njé

9. TE DHENAT TEKNIKE

9.1 Specifikimi i zonés sé gatimit

mesazh gabimi. Sigurohuni gé e keni
vendosur pianurén né puné si¢ duhet. Nése
jo, shérbimi nga njé teknik ose sipérmarrés
nuk do té jeté falas, edhe gjaté kohés sé
garancisé. Informacioni rreth kohés sé
garancisé dhe gendrave té autorizuara té
shérbimit gjenden né librezén e garancisé.

Zona e gatimit Fugia nominale PowerBoost [W] PowerBoost Diametri i enés
(cilésimi kohézgjatje sé gatimit [mm]
maksimal i maksimale [min]
nxehtésisé) [W]

Pérpara né mes 2300 3700 10 180 - 210

Pas né mes 1400 2500 4 125-145

Energjia e zonave té gatimit mund té jeté e
ndryshme me luhatje té vogél nga té€ dhénat
e tabelés. Ajo ndryshon sipas materialit dhe
pérmasave té enéve té gatimit.
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Pér rezultate optimale gatimi, pérdorni ené
gatimi me diametér jo mé té madh se ai i
dhéné né tabelé.



9.2 Etiketat qé merren me ¢antén e

aksesoréve
Ngjisni etiketat adezive si¢ tregohet mé
poshté:
A B Cc
(oo | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ous FRoeo P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

- _
X X B

A. Ngjiteni mbi letrén e garancisé dhe
dérgoni kété pjesé (nése zbatohet).
Ngjiteni mbi letrén e garancisé dhe
mbajeni kété pjesé (nése zbatohet).

C. Ngjiteni mbi librin e udhézimeve.

10. EFIKASITETI ENERGJETIK

10.1 Informacion mbi produktin*

Identifikimi i modelit EHH3320NVK

Lloji i pianurés Pianuré inkaso

Numri i zonave té gatimit 2
Teknologji ngrohjeje Induksion
Diametri i zonave rrethore té gatimit () Pérpara né mes 21.0cm

Pas né mes 14.5cm
Konsumi i energjisé pér zoné gatimi (EC electric Pérpara né mes 176,9 Wh/kg
cooking) Pas né mes 178,1 Whikg
Konsumi i energjisé i pianurés (EC electric hob) 177,5 Whi/kg

* Pér Bashkimin Evropian sipas EU 66/2014. Pér Bjellorusiné sipas STB 2477-2017, shtojca A. Pér Ukrainén

sipas 742/2019.

EN 60350-2 - Pajisje shtépiake gatimi me energji elektrike - Pjesa 2: Pianura - Ményra pér matjen e rendimentit
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10.2 Kursimi i energjisé + Enét mé té vogla vendosini né zonat mé
té vogla té gatimit.

Mund t€ kurseni energji gjaté gatimit té « Vendosini enét direkt né qendér t& zonés
pérditshém nése ndigni késhillat né vijim. sé& gatimit.
+  Kur ngrohni ujé, pérdorni vetém sasiné q¢ | * Pérdorni nxehtésiné e mbetur pér ta
ju nevojitet. mbaijtur ushgimin ngrohté ose pér ta
+ Nése éshté e mundur, vendosni gjithmoné shkriré até.

kapakét mbi enét e gatimit.
* Vendosni enét e gatimit né zonén e
gatimit pérpara se ta aktivizoni.

11. CESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

A . S
Ricikloni materialet me simbolin To. dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet &

Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e shénuara me simbolin = e mbeturinave
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtien e shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
mjedisit dhe shéndetit té€ njerézve dhe né riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.

riciklimin e mbetjeve té pajisjeve elektrike

18 SHQIP



MUCITUM 3A BAC

Bnarogapum Bu, ye 3akynuxTe ypeq Ha Electrolux. Mi3bpaxTe npogyKT, KOMTO HOCK B
cebe cu gecetTnneTns npodecrMoHaneH onuT n nHoeauun. OpurmHaneH u CTUNeH, Tol e
Cb3aafeH ¢ mnchbn 3a Bac. 3atoBa, koraTto ro n3nonssarte, MOXeTe Aa CTe CUTypHU, Ye
BCEKW MbT LLie nocTuraTe CTPaxoTHW pesynTaTtu.

[o6pe gownu B Electrolux.

MoceTeTe HawmA yebcanT 3a:

& BwxTe nonesHu cbBeTy 3a ynotpeba, GpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha HEVU3NPAaBHOCTY,
@ MHOpMaLMsA 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.electrolux.com/support

g Peructpupaiite Bawms npoaykt 3a no-gobpo obcnyxBaHe:
a/ www.registerelectrolux.com

KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTvBU 1 OPUTMHANHN pe3epBHU YacTy 3a Bawwus ypen:
’% www.electrolux.com/shop

OBCIYXXBAHE HA KINTUEHTH

BuHaru nanonssaiTte opurMHanHu pe3epBHU YacTy.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawwmsa otopusmpan otgen ,O6cnyxeaHe”, Tpabea aa nmare noa
pbka cnegHata nHdopmaumsa: Moagen, PNC, cepneH Homep.

WHdopmauusaTa moxe ga 6bae oTkpuTa Ha Tabenkara ¢ OCHOBHU [aHHM

Mpenynpexaerve / BHnmanne-MHdopmaums 3a 6e3onacHocT
® O6wa nHdopmaumst  CbBeTH
WHdopmauus 3a okonHaTa cpega

3anasBame cy NpaBoOTO Ha U3MEHEHMS.

ChObPXXAHVE
1. NHOOPMALINA A BESOTTACHOCT ..ottt 19
2. NHCTPYKUUI 3A BEBOTTACHOCT ...ttt 22
KR 1Y (@ 1 1 PSP 24
4. OTTUICAHUE HA YPEDA . ..ottt et 26
5. BCEKNOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 28
6. MPEMOPBKU U CBBETU.....coiiieee et 30
T.TPVDKA U TIOUNCTBAHE. ...ttt 32
8. OTCTPAHABAHE HA HEUNBMPABHOCTW. ...ttt 32
9. TEXHUYECKU OAHHW. ...ttt n 34
10. EHEPTUMHA EQEKTUBHOCT ...t 35
11. OTTA3BAHE HA OKOJTHATA CPELA. ...t 36

1. A UHOOPMALUA 3A BE3OINACHOCT

Mpean MOHTMpaHeTO 1 ynotTpebaTa Ha ypeaa BHUMATENHO
npoyeTeTe NpegocTaBeHNTe MHCTPYKUMK. MponssoanTensTt
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He e OTrOBOPEH 3a HapaHsABaHUsA UNn NoBpeaun B pesyntart Ha
HenpaswWiHa MHCTanaums unm ynotpeba. BuHarn gpbxre
NHCTPYKUMNTE Ha 6e30nNacHoO 1 NeCHO JOCTBLMHO MSCTO 3a
cnpaBka B 6baele.

1.

1 be3onacHOCT 3a Aeua 1 nMua B HePaBHOCTOMHO

nonoxeHue

Toau ypen moxe ga 6bae n3nonssaH oT geua Hag 8-
roguilHa Bb3pacT, KakTo M OT fMua C HaMarseHmn
bUn3N4eCKn, CETUBHN N YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK OT
nvua 6e3 onuT 1 NOo3HaHWA, caMo ako Te ca noj
HabnoaeHne nnn 6bAAT MHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6esonacHata ynotpeba Ha ypeaa un pa3dmpaTt Bb3MOXHUTE
puckose. [leua nog 8-roguiiHa Bb3pacT M Xopa C TEXKM
NN KOMNITEKCHM YBpEXaaHusa TpsibBa Aa ce abpKaT ganey
OT ypena, OCBEH ako He ca nog NOCTOAHHO HabnoaeHuve.

. [euata Tpabea ga 6baat nog HabnoaeHwe, 3a ga ce

rapaHTumpa, 4e He CU Urpadrt C ypena.

. ,D,p'b)KTe BCUYKM OMaAKOBKU Aarieye OoT Aeua n N3Xebpriete

ONakoBKMTE MO MECTHUTE Npasuna.
NMPEOYTMPEXOEHWE: MNaseTe geyarta n gomaluHuTe
nobumuymn ganeye ot ypega, korato paboTtu unu korato
n3ctmea. Vima goCTbMHM YacTn, KOUTO ce HarpsisaT no
Bpeme Ha ynotpeba.

- Ako ypeabT Mma YCTPOMUCTBO 3a AeTcka 6e3onacHocCT, TO

TpsibBa ga ce akTmBMpa.

. Ll,eu,a HE Tpﬂ6Ba Aa n3bpLiBaTt NoOYNCTBaHE UIN

20

noadpbXKKa Ha ypeaa, korato ca 6e3 Haasop.

.2 OcHOBHa 0e3onacHocCT

NMPEOYMNPEXOEHWE: YpeabT un HEroBute 4OCTBMHN YacTu
ce Haropeludasar no BpemMme Ha ynotpeba. TpsibBa ga ce
BHMMaBa 1 ga ce n3bsarea JOKOCBAHE Ha HarpsaBalLuTe ce
enemMeHTH.

MNPEAOYNPEXOEHWE: N'oTBEHETO C XXMBOTUHCKA 1In
pacTutenHa masHmHa 6e3 Haa3op MoXe Aa € ornacHo 1 aa
npeanssuka noxap.

BEBNTAPCKM



HWKOI A He ce onuTBaiTe ga 3aracute noxap ¢ Boaa,

a U3Krn4deTe ypena v crneq ToBa NOKpUnNTe niiaMmbKa Hanp.
C Kanak unu orHeyrnopHo ogesino.

MPEOAYTMNPEXOEHUME: YpeaobT He TpsaAbBa Aa e 3axpaHBaH
4ypes BbHLUHO NPEBKITHYBALL0 YCTPONCTBO KaTo TaumMmep unm
Aa e CBbp3aH KbM efeKkTpuyecka Bepura, KoaTo NOCTOSAHHO
ce BKIK0YBa M U3KNoYBa OT YCTPOMCTBO.

BHMUMAHWE: MNpouecbT Ha roTBeHe Tpsibea aa 6bae
HabnogaeaH. KpaTkuaT npouec Ha rotBeHe TpsibBa fga
Obae HabnaaBaH NOCTOAHHO.

NMPEOYMNPEXOEHWE: OnacHocT oT noxap: He
CbXxpaHsiBanTe NpegMeTn BbpXy NOBbPXHOCTUTE 3a
roTBeHe.

MeTanHun npeaMeTn KaTo HOXOBE, BUMUUM, THXUUM U
Kanauun He TpsabBa fa ce NocTaBAT BbpXY roT. MAoT, Tbi
KaTo mMoraT fa ce 3arpesT.

He nanonseaute ypeaa, npean ga ro uHcTanuparte BbB
BrpageHaTa KOHCTPYKLMSI.

He nouyncTteanTte ypeaa ¢ napoymcradka.

Cnep ynotpeba, nskntodete nrnota NnocpeaCcTBOM Kitova 3a
yrnpaBfeHne N He pasymTanTe Ha OYHKUMATa 3a
noKanusnpaHe Ha roTs. CboBe.

- AKO CTbKNokepamumyHaTa / CTbKeHaTa NoBbPXHOCT €
HanykaHa, U3KnyeTe ypeaa u ro nsknoyeTe ot
enekTpuyeckata mpexa. B cnyyanm 4Ye ypeabT e CBbp3aH
AVPEKTHO KbM efniekTpuyeckaTa Mpexa ¢ noMollTa Ha
CbeauHUTENHa KYTUA, NpeMaxHeTe npegnasutens, 3a ga
N3KNYNTE ypena OT enekTpuyeckata Mmpexa. BbB Bceku
€[IVH CrnyYaun ce CBbpXeTe C 0TOPU3NPaHUS CepBU3EH
LEeHTBP.

AKoO 3axpaHBalLmnAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa aoa ce
CMEHM OT NPOU3BOANTESNS, OTOPU3NPaH CEPBU3 UNn nvua
CbC CxXOAHa KBanudgukaum4, 3a ga ce nsberHe onacHocT.
NMPEOYTPEXOEHWE: N3non3ssanTte camo npeanasutenu
3a KOTNOHWU pa3paboTeHn OT NPOM3BOANTENS UK
ynoMeHaTn OT HEro B MHCTPyKUuuTe 3a ynotpeba, nnm
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npeanasvTenn 3a KOTNOHU BrpageHn B ypeaa.
N3non3BaHeTo Ha HeNoAXoAsLWM NpeanasuTenn Moxe aa
[0Befie 0 3MOoMnOonyKw.

2. NHCTPYKUWW 3A BE3OIMNACHOCT

YBepeTe ce, Ye OTBOPBLT 3a BeHTMNaLus
0T 2 mm Mexay paboTHaTa NOBBPXHOCT U

2.1 MoHTax .

BHUMAHME!

Camo kBanudmumpaHo nvue
MOXe [ja U3BBPLUN MOHTaxa Ha
ypena.

AN

BHMMAHMUE!
OnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
nospeaa Ha ypepa.

A

MaxHeTe BC1YKM ONakoBKM.

He MoHTMpainTe n He usnonssanTte
nospeaeH ypea.

CnepaBaiTe UHCTPyKUUnTE 3a
WHCTanupaHe, NpUoXeHn KbM ypeaa.
Tpsabsa ga cnassate MUHUMANHOTO
pascTosiHWe 10 Apyrv ypeau n
yCTpOWCTBA.

BuHarn BHumaBanTte, Korato MectuTe
ypeaa, Tbli KaTo e TexbK. BuHaru
n3nonasanTe NpeanasHu pbKkaBuLY 1
3aTBOPEHUN 0BYBKMU.

YnnbTHeTe cpsA3aHuTe NOBbPXHOCTU C
ynnbTHUTEN, 3a Aa npegoTepatuTe
n3gysaHe nopaawv Bnara.
MpennasBaiTe gonHaTta YacT Ha ypeda ot
napa u Bnara.

He moHTMpawTe ypeaa 6nm3o go Bpata
unu nog nposopey. Taka e
npegoTBpaTUTEe NagaHeTo Ha ropeLm
roTBapcku cbaoBe OT ypeaa, KoraTto ce
OTBOpPM BpaTarta uUnum Npo3opeLbT.

AKO ypeabT e MOHTUPaH Haf wkadose,
yBepeTe ce, Ye pa3CTOSHUETO MexXay
ObHOTO Ha ypeaa 1 ropHust wkad e
[OCTaTbyHO 3a UMpKynaums Ha Bb3gyxa.
[bHOTO Ha ypeada Moxe Aa ce HaropeLu.
MoHTupanTe pasgenuteneH naHen nog
ypeaa, u3paboTeH oT wnepnnart,
HEeropmMmo AbpPBO UK ApYrn Heropumm
maTtepwvanu, 3a ia npegoTspatute
[0CTBN A0 ABHOTO.

PaspenawusT naHen Tpséea nsusano aa
nokpuea obnactTa nog nnovaTa.

BEBINTAPCKA

npegHaTa YacT Ha JONHWS Moayn e
cBoboaeH. MapaHuuaTa He NoKkpuea
noBpeau, NPUYMHEHM OT nunca Ha
a/leKBaTHO BEHTWIALMOHHO pascTosiHUe.

2.2 EneKkTpu4ecko cBbp3BaHe

BHUMAHUE!
Puck OT noxap unv TOoKoB yaap.

*  Bcuukm en. Bpb3ku TpsibBa aa ce
HanpaesaT OT kBanuULUpaH
€NeKTPOTEXHNK.

* YpenobT TpabBa oa e 3a3eMeH.

* [lpean 3a n3BbpLINTE OENCTBMUE, CE
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT
enekTpo3axpaHBaHeTo.

* YBeperTe ce, Ye NapameTpuTe Ha
TabenkaTa ¢ TEXHMYECKM AaHHN ca
CbBMECTUMMU C ENEKTPUYECKUTE AaHHU Ha
3axpaHBallata mpexa.

* YBeperTe ce, Ye ypeabT € MOHTUPaH
npaBunHo. Xnabasu 1 HenpaBuIHU
enekTpUYEeCcKM 3axpaHBalLym kabenu nnm
Liencenu (ako ca HanuM4yHW) mMoraTt aa
AoBefat Ao npeHarpsiBaHe.

*  M3nonssanTe nogxoasiy 3axpaHsalll
Kaben.

* He noseonsiBanTe 3axpaHBalusaT kaben
Aa ce npennura.

* YBeperTe ce, Ye e MHCcTanupaHa 3awmTa
OT TOKOB yaap.

« 3akpeneTte kabena c npuTArawa ckoba
NpoTVB OMbBaHE.

* YBeperTe ce, Yye KabenbT 3a
enekTpo3axpaHBaHETO UMK LUencenbT
(ako e HannyeH) He gokoceaT
HaropeLleHns ypen Unu ropeLum cbaose
3a roTBeHe, KoraTo BKIOYNTE ypeaa B
KOHTaKT.

* He usnonaeaiite pasknoHUTENV Unu
agjanTepu ¢ MHOro BXOAOBe.



He nospexpgaiTe 3axpaHBalyus Liencen
(aKko e Hanu4yeH) unu 3axpaHeBaLLms
kaben. CBbpxeTe ce C Hawus
OTOPM3UPaH CEPBU3EH LIEHTBP UK
eNeKTPOTEXHMK 3a CMsiHaTa Ha nospedeH
3axpaHBaly, kabern.

3awmTaTta OT TOKOB yaap Ha ropeLwute un
n3onupaxu Yactun Tpsabea ga 6vae
3aTerHara no TakbB HA4YMH, Ye Aa He
MOXe Aa ce OoTCTpaHu 6e3 NHCTPYMEHTH.
CBbpxeTe kabena 3a 3axpaHBaHETO KbM
KOHTaKTa eQMHCTBEHO B Kpasi Ha
WHCTanauuaTa. Yeeperte ce, 4e wencenbT
3a 3axpaHBaHe e JOCTbMNEH cresq
WHCTanMpaHeTo.

AKO KOHTaKTbT € pa3xnabeH, He
CBbp3BaNTe 3axpaHBalLLms Lencen.

He n3gbpnBaiiTe 3axpaHBallymsa kaben, 3a
Oa usknouuTe ypena. Bunaru
n3gbpneariTe Liencena Ha 3axpaHBaHeTo.
V3nonsBavite camo npaBunHu yCTponcTaea
3a nsonauus: npeanasHu NpekbCcBayn Ha
Mpexara, npeanasutenu
(NpegnasuTenuTe OT BUHTOB TWN TpsibBa
Oa ce u3BagAaT ot pacyHraTa),
N3KIYBaTENM U KOHTAKTOPY 3a yTeuka Ha
3a3emsBaHeTo.

Enektpuyeckarta nicranauus Tpsbsa ga
“Ma 13onupaLlo yCTporcTBo, koeTo Bu
no3BoSisiBa Aa U3KIYKUTE ypeaa oT enl.
MpesxaTta npu BCUYKN MOSOCK.
M3onupalloTto ycTporicTBo Tpsibea aa e ¢
LUMPUHA Ha OTBapsiHE Ha KOHTakTa
MUHUMYM 3 MM.

2.3 Ynotpeba

BHMUMAHME!
Puvick oT HapaHsiBaHe, UsrapsiHus
1 TOKOB yAaap.

MaxHeTe BCUYKM ONaKoBKM, ETUKETU U
3aLMUTHOTO homnmro (ako uma) npeau
nmbpBaTta ynotpeba.

Tosu ypeq e npegHasHayeH camo 3a
JomaluHa (Ha 3akputo) ynoTtpeba.

He npomeHsanTe npegHasHa4eHMETO Ha
ypeaa.

YBepeTe ce, Ye BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
He ca GrnokmpaHu.

He ocTaBswite ypena 6e3 Hagsop no
Bpeme Ha pabora.

Cnep Bcska ynotpeba nskntoysante
30HaTa 3a roTBEHe.

He pasuutaiTe Ha geTekTopa 3a TUraHu.
He noctaBsanTe npubdopu unm kanaum ot
TUFaHW N TEHOXEepU BbPXY 30HUTE 3a
rotBeHe. MoraT ga ce HaropeLsT.

He paboTeTe c ypeaa c MOKpUY pblie unm
KOraTo MMa KOHTaKT C Boa.

He n3nonseainTte ypeaa kato paboTHa
NMOBBPXHOCT UMM NOBBLPXHOCT 3a
CbXpaHeHue.

AKO NOBBbPXHOCTTA Ha ypeaa e HanykaHa,
He3abaBHO M3knoYeTe ypeaa ot
3axpaHBaHeTo. ToBa ce npasu C Len
npegoTepaTaBaHe Ha TOKOB yaap.
MoTpebuTenu ¢ nericmenkbp TpsAbBa aa
cnassaT guctaHums Han-manko 30 cm ot
WHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE, KOraTto
ypeabT paboTu.

KoraTo noctaesite xpaHa B ropeLyo onwo,
MOXe Aa npbcka.

BHUMAHME!
OnacHocT oT noxap unu
eKkcnnosus

HaropeLiyeHnTe MasHUHM UnNn macno
mMorart fa gosenaT [o oTAensiHe Ha
Bb3nnamMeHnumu napu. He gobnuxasavite
nnaMbK UK HaropeLeH NpeameT 4o
MasHMHaTa UM mMacrnoTo, Korato roTeuTe
C TakuBa.

MapuTe, KOUTO OTAENSA MHOIO
HaropeLleHoTo Macno, MoraT Aa gosegar
[0 BHE3aMnHO Bb3naMeHsiBaHe.
13non3BaHOTO Macro, KoeTo MoXxe aa
CbabpXa OcTaTbLM OT XpaHa, MoXxe Aa
NPUYUHK NOXap Npu No-H1cka
TemnepaTypa B CpaBHEHWE C MacrnoTo,
M3MON3BaHO 3a MbPBU MbT.

He nocrassiTe 3ananumm NpogyKkTy unm
NpeaMeTU, KOUTO Ca HAMOKPEHUN CbC
3ananumu npoaykTu, B 6nmM3ocT Ao ypeaa
U BbPXY HEro.

BHUMAHUE!
OnacHocT oT nospega B ypeaa.

He ocTaBsliTe ropeLyn rotBapckun Cbaose
BbPXY KOHTPOIHOTO Tabrno.

He noctaBsanTe ropeLy kanak Ha TuraH
BbpPXY CTbKNeHaTa NOBbPXHOCT Ha MroTa.
He octaBsanTe Te4yHOCTTa B roTBapCcKuUTE
Cb0BeE Aa U3BPW HaMbIIHO.

He nossonseanTe BbpXY ypena Aa nagar
npeameT UnNn roTBapckn CbAoBe.
[MoBBPXHOCTTA MOXe Aa ce noBpeau.
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He akTumBmpainTe 3oHMTE 3a roTBEHE Npu
npasHu roTBapCKM CbAOBE UMK ako HAMa
roTBapCkn CbAOBE.

He noctassante anymumHmeso onmo
BBPXY ypeaa.

CbaoBe 3a roTBEHe OT YyryH, anyMuUHWUi
UM ¢ NoBpeaeHo AbHO, Morat aa
HaJpackaT CTbKNOTO/CTbKIOKepaMumKara.
BuHaru nosguranTte Te3u npegmeTun
Harope, korato TpsibBa fa ru npemecTurte
no nroyaTa 3a roTBEHE.

Tosu ypen e npeaHa3HayeH camo 3a
rotBeHe. Ton He TpsibBa aa 6bae
M3MNOM3BaH 3a HUKaKBM OpYru Lenu,
Hanpumep OTOMMEHNE Ha NOMELLEHNS.

2.4 N'puxa n nouncTBaHe

[MouncTeanTe peaoBHoO ypeaa, 3a aa
npegoTBpaTUTe yBpexaaHe Ha
NMOBBPXHOCTHUS MaTepuman.

M3kntoyeTte ypena v ro octaeeTe ga ce
oxnagu, Npeaun Aa ro noYncTuTe.

He n3nonseante BogocTpymnka unm napa,
3a Aa noyucTuTe ypeaa.

[MouncTeTe ypeaa c Mokpa u Meka Kbpna.
V3nonsBavite camo HeyTpanHu
npenapaTtun. He nanonsearite abpasvBHu
NpoayKTW, rpanasu, NOYUCTBALLM KbpPMK,
pas3TBOPUTENN UNWN MeTanHu NpeameTu.

2.5 ObcnyxBaHe

3a nonpaska Ha ypeaa ce CBbpXeTe C
OTOPU3MPaHUS CEPBU3EH LIEHTHP.

3. MOHTAX

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

3.1 NMpeau MoHTaxa

Mpeov oa uHcTanupaTte nnoyata, no-4ony
3anvweTe nHgopmauusita ot Tabenkarta ¢
daHHW. TaGenkaTa C OCHOBHUTE AaHHU e

pasrnonoxeHa B flofHaTa YyacT Ha nro4ara.
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1Y/ (oY a =Y 5
Howmep Ha npoaykT

(PNC) e,
CepueH Homep

BEBNITAPCKA

M3nonsBarite camo opurnHanHu
pesepBHM YacTu.

OTHOCHO NnamnaTa(uTe) BbTpe B TO31
NpOAYyKT 1 pe3epBHUTE Nnamnu,
npofasaHu oTAenHo: Te3n namnu ca
npegHasHavyeHu aa u3gbpxart Ha
eKCTPeMHU hU3NYECKU YCIOBUS B
[OMaKVHCKV ypeaw, kaTto TemnepaTtypa,
BMOpaLum, BNaXKHOCT unu ca
npefHasHayeHn aa curHanuaupar
MHGopMaLus 3a paboTHOTO CbCTOsIHME
Ha ypena. Te He ca npegHa3HayeHu 3a
n3rnonaBaHe B ApYrv NPUMOXEHUsI 1 He ca
Noaxoasiliy 3a ocBeTsiIBaHe Ha
romelLLieHNsi B JOMaK1HCTBOTO.

2.6 N3xBbpnsHe

BHUMAHMUE!
Puck oT HapaHsaBaHe unun
3agyllaBaHe.

CBbpxeTe ce ¢ 06LLMHCKUTE BNacTu 3a
MHopMaLUs Kak Aa U3XBbPruTe ypeaa.
W3kntoveTe ypeaa ot
erneKkTpo3axpaHBaHeTo.

V3BapeTe 3axpaHBalyms en. kaben B
6nM30CT 0O ypeaa 1 ro usxebpreTe.

3.2 BrpageHu nnouun

BrpageHuTe nnoum morat ga ce uanonssar
CamMo cnep KaTto ca MOHTUpPaHu B noaxoaAalimn
BrpageHun eguHnun n pa60THl/I nrnoTose,
KOUTO OTroBapAT Ha CtTaHgapTuTe.

3.3 CBbp3Baw, kaben

MnoyaTa ce gocTaBsa CbC CBBHP3BALL
kaben.

3a ga nogmeHWTe NoBpedeH 3axpaHBaly,
kaben, nanonaeawTe kaben Tun:
HO5V2V2-F , konto nagbpxa Ha
TemnepaTypa ot 90°C unu no-Bncoka.
CBbpxeTe ce C yMbMHOMOLLEH CepBU3eH



LeHTBbp. CBbp3BaLLMAT kaben Mmoxe fa ce
NoAMEHS caMo OT KBanuduumpaH
€NEKTPOTEXHNK.

3.4 3akpenBaHe Ha yNIbTHEHUETO -
MoHTax otrope

1. TlouyncTteTe nnota okono uspssaHaTa
30Ha.

2. lpwneneTte gocTaBeHaTa ynimbTHUTENHA
neHTa 2x6 MM BbpXy AONHUS pbb Ha
nnoyarta, no BbHLWHUA pbO Ha
CTbKNoKkepamukaTa. He s pastaravite.
YBepeTe ce, 4ye KpauwiaTta Ha
yNNbTHUTENHATA NEHTa ca NOCTaBeHU B
cpefaTa Ha egHaTa CTpaHa Ha nnovara.

3. [obGaBeTe HAKOMKO MUNIMMETpa KbM
ObIDKMHATa, KoraTto pexerte
yNabTHUTENHATA NeHTa.

4. CbepauHeTe OBaTa kpasi Ha
yNbTHUTENHATA NeHTa eauH ¢ Apyr.

3.5 CrnobsiBaHe

AKO MHCTanupaTe nnoT Nof naHena Ha
abcopbaTtopa, Morisi, BUXKTE MUHUMANHOTO
pascTosiHMe Mexay YPeauTe B MHCTPYKLMUTE
3a MOHTaX Ha abcopbatopa.

AKO ypeObT e VHCTanupaH Hag YekMemxe,
BEHTUMAUUATa Ha NioTa MOXe fa 3arpee

€MEMEHTUTE, CbXPaHsBaHN B YEKMELKETO MO
BpeMe Ha npoLieca Ha roTeeHe.

—
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3.6 MoHTaX Ha noBeYe OT eAHa
nno4a

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N

@ YouTube

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation
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4. ONMMMCAHNE HA YPEJA

4.1 PasnonoxeHne Ha NOBbLPXHOCTTA 3a rOTBeHe

VIHAYKUMOHHa 30Ha 3a roTBeHe
KoHTporneH naHen
45m _n
210 mm _n
L1

4.2 OchopmrneHne Ha KOMaHAHOTO Tabno

aI
B2 - + 9 t:::::
O TR +H4[FOF
B B O o

M3nonssante ceHsopHUTe noneta, 3a aa pabotute ¢ ypeaa. lNokasaHuaTa Ha aucnnes,
MHOMKaTOpWTE 1 3BYKOBWTE CUTHANM Noka3eaTt Kou dyHKLMK paboTsT.

CeH- DyHKUMNA Benexka

30pHO

none
@ BKIN./M3KI. 3a aKkTMBMpaHe 1 AeakTMBMpaHe Ha nnoyara.
E BakntouBaHe / 3awuTa 3a geua 3a 3akno4BaHe / OTKMYBaHE HAa KOMaHAHOTO Tabno.
sToP STOP+GO 3a aKkTBUMpaHe 1 AeakTuBMpaHe Ha pyHKUUATA.

GO

,ﬂVICI'IJ'IeIZ 3a CTeneHTa Ha Harpsaea- Moka3sa cTeneHTa Ha HarpsaBaHe.
He

]

MHavkaTopu 3a BpeMeTo Ha 30HW-  3a [a nokaxe 3a Kos 30Ha HacTporBaTe BPeMeTo.
Te 3a roTBeHe

&
.

[ucnneii Ha Tarimepa [Moka3Ba BpemMeTo B MUHYTU.
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CeH- DyHKUMA Benexka
30pHO
none
@ - M360p Ha 30Ha 3a roTBeHe.
E _I_/_ - YBenuuyasa unv Hamarnsisa BpemeTo.
E + = 3a HacTpoiiBaHe Ha CTeneH 3a HarpsiBaHe.
Ep PowerBoost 3a ga akTvBMpaTe yHkuuaTa.

4.3 MNoka3aHunA 3a HacTpoMKaTa 3a HarpsiBaHe

Oucnnen OnucaHue
3oHaTa 3a roTBeHe e U3KMNYeHa.

3oHaTa 3a rotBeHe paboTu.

(.8,

ToykaTa o3HavaBa npomMsHa rno nosioBMHaTa OT HUBOTO Ha HarpsABaHe.

STOP+GO pa6oTu.

(&)

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe paboTu.

PowerBoost pa6oTu.

Mma HeusnpasBHOCT.

t J+ yncno

3oHaTa 3a roTBeHe nNpoabkaea Aa 6bae ropelya (octaTbyHa TONMMHA).
3akntoyBaHe / 3awmTa 3a geua paboTu.

He e NoCTaBeH roTBapCkn CbA.

rOTBapCKI/IﬂT CbA € Henoaxo L, npekaneHo e ManbK Unn Bbpxy 3oHaTa 3a roTBeHe

ABTOMaTUYHO M3KMoYBaHe paboTu.

4.4 UHgukaTop 3a octaTb4Ha
TonsnuHa

A

BHUMAHME!

[lokaTo MHAUKATOPBT CBETH,
CbLLECTBYBA PUCK OT U3rapsiHUs
OT OCTaTb4yHa ToMuHa.

WNHAYKUMOHHUTE 30HM 33 rOTBEHE
npov3sexaaT TonnvHa, Heobxoanma 3a
npoLeca Ha roTBeHe, HanpaBo Ha AbHOTO Ha
rotTBapckusi cba. CTbkrnokepamukaTa ce
3arpsia OT TOMnyHaTa Ha CbAoBeTe 3a
roTBEHE.

MHoukaTopbT E ce nosiBsiBa, Korato 30Ha 3a
roTBEHE € ropeLya.

MHﬂ,MKaTOp'bT MOXe CbLLO Aa Cce NnodaBu.

3a CbCeHUTE 30HU 3a roTBEHE, OOPU aKo
He ' nanonseare,

KOraTo ropeLu cbaoBe 3a rotBeHe ca
NoCTaBeHU Ha CTydeHa 30Ha 3a roteeHe,
KOraTo njfiovaTta € U3Krnr4deHa, HO 30HaTa
3a roTBeHe € BCe oLle ropewya.

MHﬂ,MKaTOp'bT n34yesBa, KoraTto 3oHarta 3a
roTBeHe ce oxnaau.

BEBITAPCKN 27



5. BCEKMOHEBHA YTOTPEBA

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

5.1 AKTMBMpaHe N feakTMBUpaHe

[okocHeTe @ 3a 1 cekyHaa, 3a aa
aKkTMBMpaTe unu geaktuempare nnoyara.

5.2 ABTOMaTU4HO U3KNOYBaHe

Ta3un yHKUMA cnupa aBTOMaTU4YHO
nnora, ako:

*  BCWUYKMN 30HM 33 FOTBEHE Ca U3KITHOYEHMU,

* crief BKMYBaHe Ha NnoTa He 3ajageTe
CTeneH Ha HarpsiBaHe,

* pasrneeTe TEYHOCT UM OCTaBUTE HAKaKbB
npeameT (CbA, Kbpna u ap.) Ha
KOMaHAHOTO Tabno 3a noseye ot 10
cekyHau. [po3ByyaBa 3BYKOB CuUrHan u
nnovara ce usknoysa. MaxHete
npegMeTa unm NoYNCTeTe KOMaHAHOTO
Tabno.

* KOTMOHBT CTaBa MHOro ropeLy (Hanp.,
KoraTo TeHxepaTa e U3Bpsina HambIHo).
OcTaBeTe 30HaTa 3a roTBeHe Aa ce
oxragu, npeay OTHOBO Aa n3nonaeaTe
nnora.

*  13Mnon3BaTe HEeMoAXOAsLLY rOTBapCKu Cba,.

CumBonbsT CBeTBa 1 30HaTa 3a
rOTBEHE Ce AeaKTUBMpa aBTOMaTUYHO
crnef 2 MUHYTW.

* He feakTMBMpaTe 30HaTa 3a roTBEHE Unn
He NMPOMEHSITE CTEMEHTA 3a HarpsiBaHe.

Creg v3BecTHO BpeMe ceeTsa ap
KOTMIOHBT Ce AeakTuBMpa.
Bpb3kaTa Mexay cTeneHTa 3a HarpsiBaHe
M BpeMeTo, cfef KaTo NIoThLT € CMpsiH:

CTteneH Ha HarpsiBa- MnoTbT ce geakTu-

He BUpa cnepn
’ 1.2 6 yaca

3-4 5 vaca

5 4 yaca

6-9 1,5 vaca
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5.3 CteneHTa Ha HarpsiBaHe

[okocHeTe +, 3a [a noBunTe CTeneHTa Ha

HarpsaBaHeTOo. ﬂOKOCHeTe ~,3apa
NMOHWXNTE CTENEHTa Ha HarpAaBaHeTO.

HokocHeTe + M~ NOo €4HO 1 CbLLO Bpeme,
3a Ja JeaktuBuparte 30HaTa 3a roTBeHe.

5.4 ABTOMaTM4HO 3arpsiBaHe

Ako akTuBuMpaTe Tasu PyHKUUNA, MoxeTe aa
nony4mTe Heobxoammara cTeneH Ha
HarpsiBaHe 3a no-kpaTko Bpeme. Tasu
dyHKUMSA 3a4aBa Han-BMcokaTa CTeneH Ha
HarpsisaHe 3a onpegeneHo Bpeme v cnej
TOBa Hamansisa 4o npaBufiHaTa CTeneH Ha
HarpsiBaHe.

3a pa aktnBuparte yHkuusTa,
30HaTa 3a roTBeHe TpsibBa aa e
cTyfeHa.

3a pa akTuBupare (pyHKUMUSITA 3a 30HaTa
3a roTBeHe: [JOKOCHeTe L? (- CBeTBa).
HesabaBHo gokocHeTe + (@ cBeTBa).

HesabaBHO AOKOCHETE ~ O0OKaTO CBETHE
npaBuniHaTa CTeneH Ha HarpsaBaHe. Cnen 3

CeKyHam (7] ce srntouBa.
3a aa usknoumTe PpyHKUMsATa: JOKOCHETE

5.5 PowerBoost

Tasn yHKUUSA NpeaocTaBs NoBeYve MOLLHOCT
Ha WHAOYKUMOHHUTE 30HM 3a roTBEHE.
dyHKUMATa MOXe Aa 6bae akTuBMpaHa 3a
WHOYKUMOHHWUTE 30HM 3a roTBEHE 3a
orpaHuyeH nepuop ot Bpeme. Cnep ToBa,
WHAYKLMOHHAaTa 30Ha 3a roTBeHe
aBTOMaTUYHO Ce NpeBkIoYBa 06paTHO Ha
Hal-BMCOKaTa HacTpowika 3a HarpsiBaHe.

Bx. rnaBa "TexHunyecka
nHpopmaumsa”.

3a pa aktuBuparte dJyHKLI.VIﬂTa 3a 30HaTa
3a roTBeHe: [JOKOCHETE IZ:P. cBeTBa.



3a pa usknouurte d)yHKI.IVIﬂTa: AOKOCHETEe

o P yurm—.
5.6 Tanmep

+ Tawnmep 3a oTOposiBaHe

MoxeTe fa nsnonasate Ta3u PyHKUMS, 3a Aa
3afjajeTe AbMMKMHATa Ha eAUHUYHA cecus Ha
roTBEHE.

[MbpBO 3afanTe HacTpoKrkaTa 3a HarpsiBaHe
Ha 30HaTa 3a roTBeHe, a crnef Toea

dyHKUMATa.
HacTtpoiiBaHe Ha 30HaTa 3a roTBeHe:

LOOKOCHEeTe @ HEKOJIKOKPaTHO, OKaTo He ce
noABv MHOMKATOPBT Ha 30HaA 3a rOTBEHE.

3a ga BknuuTe pyHKUMATa Mnu aa

NpPoMeHuTe BpeMeTOo: JOKOCHETE + o —
Ha Talrimepa, 3a Aa 3agagete spemeTo (00 —
99 MuHyTK). Korato nHaukaTopbT Ha 3oHaTa
3a roTBeHe 3arnoyHe Aa Mura, BpeMeTo ce
oTbposiBa obpaTHo.

3a Aaa BuauTe ocraBalloTo BpemMe:

[OKOCHeTe @ 3a a HacTpouTe 30HaTa 3a
rotBeHe: MIHOUKaToOpbT Ha 30HaTa 3a
roTBeHe 3anoysa ga mura. Qucnneat
nokassa OCTaBaLloTO BpeME.

3a aa usknounTe pyHKUMATA: OOKOCHETE
@, 3a ja HacTpouTe 30HaTa 3a roTeBeHe,

cnep KoeTo fokocHeTe ~—. OcTaBallyoTo
Bpeme ce oTbposiBa go 00. iHamkaTopbT Ha
30HaTa 3a roTBeHe M34esBa.

@

KoraTto BpemeTo n3Teuve,
npo3ByyaBa 3BYKOB curHan v 00
cBeTBa. 30HaTa 3a roTBeHe ce
N3KI4Ba.

3a pa cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O.

* Tanmep

MoxeTe aa nanonssaTe Ta3n MyHKLMUSA,
KoraTo nroyaTa e akTMBMpaHa, HO 30HWTE 3a
roTBeHe He paboTsT. Ha gucnnes 3a

TOMMWHHA HACTpOliKa ce nokassa .
3a ga Bknouute PyHKUMATA: JOKOCHETE

@, cref KoeTo JOKOCHeTe + unM — Ha
Tanmepa, 3a Aa HacTpoute BpemeTo. KoraTto
BPEeMeTO n3Teye, Npo3ByYaBa 3BYKOB CUrHarn
n 00 ceeTBa.

3a ga cnpeTe 3ByKa: JOKOCHETE O,

3a pga usknoumnte PyHKUMATA: JOKOCHETE
@, a cnep ToBa 1 —. OcTaBalloTo Bpeme
ce oTbposea go 00.

Tasn yHKUNS He BNuUsie BbpXy
paboTaTa Ha 30HUTEe 3a roTBEHeE.

5.7 STOP+GO

Tasn dyHKUUSA NPeBKNOYBa BCUYKM
paboTeLlum 30HM 3a rOTBEHE Ha Hal-HucKaTa
TONAMHHA HacTpovika.

Korato pabotu Ta3un dyHKUmMsA, HacTporikaTa
Ha HarpsiBaHe He MOXe fa Obae NPOMeHsIHa.

DyHKUMATA He cnvpa PYHKUMUTE Ha
Tanmepa.

3a pa Bknrounte pyHKUMATA: JOKOCHETE
STOP
o . cBeTBa.

3a pa usknwuuTe (byHKLIMiITa: OOKOCHeTe

sToP

o . BkrtouBa ce npepgHaTa cTeneH Ha
HarpsiBaHe.

5.8 3akntouBaHe

MoxkeTe Aa 3aknoumTe KoMaHaHOTO Tabno,
[lOKaTO 30HWTE 3a roTBeHe paboTaT. Taka ce
npefoTBpaTABaT CryyYaiHn NpomMeHn Ha
cTeneHTa Ha HarpsiBaHe.

MbpBO HacTpowuTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe.

3a ga BknounTe yHKUMATA: [OKOCHETE

E. cBeTBa 3a 4 cekyHan. TanmepsT
OoCTaBa BKIOYEH.

3a ga usknounTe PyHKUUATA: JOKOCHETE

5. BkntouBa ce npegHaTta CTeneH Ha
HarpsiBaHe.

Korato AeaKkTuBmparte nnoTta,
Aeaktnemparte CbLo U Ta3n

yHKLMSA.

5.9 3awuTa 3a geua

Tasu dyHKLMS NpefoTBpaTsiBa HEeBOMHO
13ronaeaHe Ha nnora.

3a pa BknouuTe PyHKUMATA: akTMBMpaNTe
nroTtac (D He 3apaBaiiTe HacTpoiika 3a

BEBIFTAPCKN 29



HarpsiBaHe. [JokocHeTe 5 3a 4 cekyHaum.

ceeTBa. [leakTnBupanTe nnota c @

3a pga usknouuTte pyHKUUATa:

aKTuBMpanTe nnota ¢ CD He 3apgaBarite

HacTpoiKa 3a HarpsiBaHe. [lokocHeTe i 3a4
7

cekyHau. L&) ceeTBa. [leakTnBupaiTe nnota c

3a ga oTMeHUTe (hyHKUUSITA CaMo 3a eAuH
nepuvop Ha roTBeHe: BKIoYeTe Nnota ¢ .

ceeTBa. [lokocHeTe E 3a 4 cekyHaum.
HacTtpoiTe cTeneHTa Ha HarpsiBaHe B
pamkuTe Ha 10 cekyHAaun. MoxeTe aa
paboTtuTe ¢ nnota. Korato usknioynTe nnota

c (D, hyHKLMATa OTHOBO 3anoysa Ja
paboTu.

5.10 YnpaBneHue Ha MOLLIHOCTTA

AKO Ca aKTUBHY HSIKOSKO 30HM 1
KOHCyMMpaHaTa MOLLHOCT HaJBuLIaBa
OrpaHUYEHNETO Ha 3axpaHBaHETo, Tasn
pyHKLMS pa3gens HanmyHaTa MOLLHOCT
MeXXIy BCUYKM 30HU 3a roTBeHe. KOTNoHbT
KOHTPOMMpa HaCTPOMKNUTE Ha TomnMHaTa, 3a

6. NMPEMOPBKN N CbBETU

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

6.1 N'oTBapckun cbaoBe
@ Mpy MHOYKUMOHHUTE 30HM 3a

rOTBEHE CUIHO
efIeKTPOMarH1THoO rnose cb3fasa
TOMMMHaTa B roTBapCKUsi Cbz
MHOro 6bp30.

M3nonsBawnTte WHOYKUNOHHUTE 30HU 3a
roTBeHe C noaxoadLlin rotBapCckm cbaose.

« [bHOTO Ha roTBapckusi cbp Tpsabea aa e
KOMKOTO MOXe Mno-Ae6eno 1 nnocko.

* YBepere ce, Ye AbHATa Ha CbOOBETE Ca
4YMCTU U CyxuW, NPeau aa rv nocTasuTe Ha
MOBLPXHOCTTA Ha nfoTa.
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a npeanasm npegnasuTtennte Ha
MHCTanaunaTa Ha goma.

* AKO KOTNOHBLT AOCTUIHE rpaHuLaTa Ha
MakcumanHaTa HanmMyHa MOLLHOCT (BUXTe
TabenkaTa ¢ AaHHW), MOLLHOCTTaA Ha
30HMTE 3a rOTBEHE LLie Ce Hamanu
aBTOMaTUYHO.

e HacTtpovikaTa Ha TonnuHaTta Ha
nocnegHaTa n3bpaHa 3oHa 3a roteeHe
BMHaru e ¢ npuoputet. OctaHanaTta
MOLLHOCT LLe Ce pasgenu mexay
npeABapuTENHO aKTUBMPAHUTE 30HM 3a
roTBeHe B obpaTeH pea Ha nsdop.

* EkpaHbT 3a perynupaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha HaMarneHuTe 30HU ce
NPOMEHS MeXAy MbpBOHAYanHo
n3bpaHaTa HacTpoKKa Ha HarpsiBaHe U
HamarneHaTta HacTpoiika Ha HarpsiBaHe.

*  W3vakarite, gokato gucnneaT crnpe ga
MUra unvM HamarneTe HacTporikaTa Ha
HarpsiBaHe Ha 3oHaTa 3a roTBEHe, KOATO €
n3bpaHa nocrnegHa. 3oHMTE 3a rOTBEHE
e npoabikaT Aa paboTar ¢
HamareHaTa HacTpoWKa Ha HarpsiBaHe.
lMpomeHeTe pbYHO HACTPOMKUTE 3a
HarpsiBaHe Ha 30HUTE 3a rOTBEHE, aKo €
Heobxoammo.

» 3a ga usberHete ogpackBaHusi, He
nab3ranTe unu TpuTe cbaa no
KEepaMUYHOTO CTBKIIO.

MaTepuan Ha roTBapckute cbaose

* MPaBUIHO: YyryH, CTOMaHa, eMainmpaHa
cTOMaHa, HepbXxgaema cTomaHa,
MHOTOCIOMHO AbHO (0T6ens3aHo kaTo
NpaBuIHO OT NPOU3BOANTENS).

* He e NPaBWUJTHO aNyMVHWUIA, Mef, MECUHT,
CTBbKIO, Kepamuka, nopLenaH.

CbAbT 3a roTBeHe e noaxoasly 3a

MHAYKLUWOHHA NJio4a, ako:

- BOAaTa 3aBMpa MHOro 6bP30 Ha 30Ha,
HacTpoeHa Ha Hali-BMcOKaTa HacTpolika
3a HarpsiBaHe.

e MarHuT NpMBnMYa AbHOTO Ha rOTBAPCKUA
cba.

Pa3mMepu Ha roTBapcku cbaoBe



*  VHAYKUMOHHUTE 30HM 3a rOTBEHE
aBTOMaTUYHO ce npucrnocobsBaTt KbM
pasMepa Ha ObHOTO Ha rOTBApPCKUs CbA.

* EdektuBHOCTTa Ha 30HaTa 3a roTBEHE
3aBUCK OT AMaMeTbpa Ha roTBapCcKus
cba. CbaoBe 3a roTBEHE C NO-Manbk
anameTbp OT MUHUMAasHKSA nonyyasat
CaMOo 4acT OT MOLLHOCTTA, reHepmpaHa oT
30HaTa 3a roTBeHe.

*  OT cbobpaxeHus 3a CUTypHOCT U1 3a
ONTUMarnHu pesynTaTu Npu roTBEHe, He
n3rnons3sanTe roTBapcku b, KOWTO e no-
ronsiM oT noco4eHoTo B ,Cneundukauum
Ha 30HM 3a roTBeHe". N3bareante
N3MoN3BaHeTO Ha roTBapcku cba 6nm3o
[0 KOHTPONHOTO Tabno no Bpeme Ha
rotBeHe. ToBa MOXe Aa NoBnuvsie BbpXy
(PYHKLMOHMPAHETO HA KOHTPOSTHOTO
Tabno nnu Moxe crny4anHo fa akTuempa
PYHKLMUTE Ha KOTIOHA.

BwxTte , TexHundeckun
XapaKTepucTmkn®,

6.2 LLlymoBeTe no Bpeme Ha paboTa
Axo vyBarte:

* MyKaLly WyM: FOTBapPCKUAT Cbf € HarnpaBeH
OT pasnuyeH matepuan (KOHCTPYKLUusI
caHaBunu).

* cBUpeHe: Bue nanonseaTe 30Ha 3a
roTBEHe C BUCOKO HMBO Ha MOLLHOCT, a
roTBapCKUSIT CbA, € HanpaBeH OT
pasnuyeH matepuan (KOHCTPyKUus
caHgBuy).

* Oy4yeHe: Bve nsnonseare BUCOKO HMBO Ha
MOLL|HOCT.

* lllpaKaHe: eneKkTpMYecKo NPeBKYBaHe.

* CBUCTEHe, bpbMyeHe: BEHTUNaTopbT
paboTu.

LLlymoBeTe ca HOpManHu 1 He Noka3BaT

HeusnpasBHOCT.

6.3 Mpumepwu 3a pasnU4YHN HAYUHN
3a roTBeHe

Bpb3akaTa Mexay CTeneHTa Ha HarpsiBaHe u
KOHCyMaLUsiTa Ha eHeprusi Ha 3oHaTa He e
nuHeiHa. KoraTo yBenuuuTe cTeneHTa Ha
HarpsiBaHe, TS HE € NPOoNopLUMoHanHa Ha
yBEnMYaBaHeTO Ha KOHCyMaLusTa Ha
eHeprusi. ToBa 03Ha4aBa, Ye 3oHaTa 3a
roTBeHe CbC CpeaHa CTEeNeH Ha HarpsiaHe
M3Mon3Ba No-Manko oT NofioBMHaTa oT
CBOsITA EHeprus.

[aHHuTe B cnepBawarta
Tabnvua ca OpUEHTUPOBBYHM.

CteneH Ha Ha- W3nonsBauTe 3a: Bpeme CbBetn
rpsiBaHe (mMuH)
1 MoarpsiBaHe Ha croTBeHa xpaHa. Konkoto e ocTaBeTe kanak BbpXy roTBapckus
- Heobxoau- CbAa.
MO
1-2. XonaHAcku coc, pastansiHe Ha: macno, 5-25 OT Bpeme Ha Bpeme pa3bbpkBanTe.
Lokonag, XenaTuH.
1-2. BtebpasBaHe: nyxkasu omneTu, nede- 10 - 40 [oTBeTe ¢ NocTaBeH Kanak.
HK srua.
2.-3. 3a BapeHe Ha 0pu3 1 ACTUSI C MISKO, 25-50 [o6aBeTe NoOHe ABa MbTU NOBEYE TEY-
npeTonnsiHe Ha roToBW ACTUS. HOCT, OTKOJIKOTO € OpU3bT, Mo cpeaa-
Ta Ha roTBEHeTO CMeceTe MIeYHUTe
6noaa.
3.-4. 3eneHyyum Ha napa, puba, meco. 20-45 [lobaBeTe HAKOMKO CYMEeHN ITbXULM
TEYHOCT.
4.-5. KapTodm Ha napa. 20-60 M3nonagaiite makc. % n Boaa 3a 750

g kapTodu.
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CrteneH Ha Ha- WM3nonsBanTe 3a: Bpeme CbBetn

rpsiaHe (MuH)

4.-5. MpuroTBsiHe Ha no-ronemu konuyectea 60 - 150 [o 3 n TeYHOCT 3aeHO CbC CbCTaBKU-
XpaHa, 3afyLeHu SICTUS 1 Cynu. Te.

5.-7 Jleko 3anmbpxBaHe: WHWLEN, Tenewko  konkoto e  OGbpHETe Mo cpefarta Ha roTBEHETO.
KOpAOH 6Nbo, KOTNeTK, KlodTeTa, Ha-  Heobxoam-
AeHuua, opob, macneHo-6paluHeHa 3a- Mo
npbXka, aiya, nanadvHKk1, NOHUYKH.

7-8 Obnboko nbpxeHe, kapTopeHn kiop-  5-15 O6bpHeTe No cpefarta Ha roTBEHETO.
TeTa, hUne-MUHLOH, MbPXKOMU.

9 KvuneaHe Ha Bofa, roTBEHe Ha MakapoHeHW U3fenwsi, 3anbpxBaHe Ha Meco (rynall, 3agy-
LLEHO), MbpXeHe Ha kapTodu.

Ep KvunsaHe Ha ronemu konuyectsa Boga. PowerBoost e akTuBupaH.

7. TPVXA U NOYNCTBAHE

BHUMAHUE!
Bx. rmaea "besonacHocT".

7.1 O6wa nHdopmauums

* [louncTtearite nnorta crnepa Bcsika
ynoTpeba.

* BwuHarm nsnonaearite rotBapcku CbaoBe C
YUCTO ABLHO.

* HapgpacksaHust Unu TbMHU NeTHa No
NMOBBPXHOCTTA HE BNUASAT Ha paboTtaTta Ha
nnoTa.

* M3non3eanTte cneumaneH novnMcTeaLy
npenapaT, npegHa3HaveH 3a
NMOBBPXHOCTTA Ha nnoTa.

* Ksnonaearite cneyuanHo cTbprano 3a
CTBKIOTO.

7.2 NMouncTBaHe Ha nnoyara

+ OrtcTpaHsBanTe He3abaBHO: pa3ToneHa
nnacTMaca, nnacTMmacoBo ¢on1o, 3axap

1 XpaHa CbC 3axap, B MPOTUBEH Cry4Yai
3aMbpCsIBaHETO MOXE Aa NoBpeau
nnoyarta. BHMmaBanTe ga He ce
nsropuTe. V3nonsgarite cneynanHara
cTbprasnka Ha CTbkIlokepaMmyHaTa
NMOBBPXHOCT NOA OCTbP bIb/ U NNb3ranTe
OCTPMETO MO MOBBPXHOCTTA.
OTcTpaHeTe, KOoraTo nroyara e
LOCTaTb4yHO U3CTUHanNa: cneam ot
BapoOBWK, BOAA, NeTHa OT Ma3sHuHa,
JTbCKaBM MeTanm4yecku obesuBeTsBaHUS.
MoumncTBariTe Nnoyata ¢ BNaxHa Kbpna u
Marsko nouucTeall npenapart. Cnea
noYncTBaHe MoACyLUETe nnovaTa c Meka
Kbpna.

MpemaxHeTe GnsickaBn MeTanHu
APaCKOTUHW: U3MNOn3BaiTe pa3TBop OT
BOAA M OLeT M NoYMCTETE CTbKIleHaTa
NMOBBPXHOCT C MOKbP napuarn.

8. OTCTPAHABAHE HA HEM3IMPABHOCTHN

BHUMAHMUE!
Bx. rnaea "besonacHocT".
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8.1 Kak ga noctbnure, ako...

Mpo6nem

He moxeTe aa aktmsupare unm
na paboTtute ¢ KOT/oHa.

Bb3moxHa npuyYnHa

KoTnoHbT He e CBbp3aH KbM enekK-
TpO3axpaHBaHETO U € CBbp3aH
HenpasuinHo.

Kopekuus

MpoBepeTe Aanu KOTNOHBLT € CBbP3aH
NpaBWIHO KbM efeKTpo3axpaHBaHeTo.

I'IpennasMTenﬂT € U3rop4n.

YBepeTe ce, Ye NpeanasuTensT e Npu-
YyuHaTa 3a HeusnpaBHocTTa. AKO npes-
nasuTensaT NpoAbIxXasa Aa usraps,
CBbPXETE Ce C KBanuuLypaH enek-
TPOTEXHUK.

He 3apaBaiiTe cTeneHTa Ha Harpsi-
BaHe Ha 10 cekyHaw.

BkntoyeTe KOTrNoHa OTHOBO 1 3adanTe
HacTpolikaTa Ha HarpsiBaHe B pamkuTe
Ha 10 cekyHau.

[okocHanu cTe 2 unu noeeye CceH-
30pHM NnoneTa eHOBPEMEHHO.

,uOKOCHeTe CamMoO €1HO CEH30pPHO none.

STOP+GO paboTu.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

Bbpxy koHTponHoTo Tabno nma Bo-
[a unu neTHa oT MasHuHa.

MouuncTeTe KOHTPONHOTO Tabno.

Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHar, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeakTvBupa.
Mpo3ByyaBa 3BYKOB CUrHars, Ko-
raTo KOTIIOHbT Ce AeakTUBMpa.

MocTaBum CTe HeLwo BbPXY eHO
UK NoBeYe CEH30pHYM noneTa.

OTCTpaHeTe npegmMeTa OT CEH30PpHUTE
nonera.

KoTnoHbT ce aeaktusmpa.

[MocTaBunu cTe HeLLo BbPXY CEH30p-

HOTO none CD

OTcTpaHeTe npegmeTa OT CEH30PHOTO
none.

MHﬂVIKaTOp'bT 3a oCTaTb4Ha TO-
NnIHa He ce BKIo4YBa.

3oHaTa 3a roTBeHe He e ropetua, 3a-
woTo e 6una BKroYeHa camo 3a
KpaTko Bpeme W1 CEH30PBT € Mo-
BpeseH.

Ako 30HaTa e paboTuna 4OCTaTbyHO
IbAro, 3a ja Ce Harpee, roBopete ¢
0TOpPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTHP.

ABTOMaTUYHO 3arpsiBaHe He pa-
60T,

3oHara e ropelya.

OcraBeTe 30HaTa fa ce oxrnaam 4o-
CTaTby4HO.

3apageHa e Hall-BMcoOkaTa HacTpou-
Ka Ha HarpsiBaHe.

Haii-BucokaTta HacTpoiika Ha HarpsiBa-
He e cblUaTa kaTo Tasun Ha PyHKUMATA.

HacTtpovikaTa Ha HarpsiBaHe npe-
BKIMIOYBA MeXay ABe HuBa.

YnpaBneHue Ha MOLLHOCTTa paboTw.

BwxTe ,BcekmaHeBHa ynotpeba“.

CeH3opHWTe rnoreTa cTaear ro-
peLm.

[OTBapPCKMAT CbA € NpekaneHo ro-
JIAM USK CTE FO MOCTaBWUIMN npekare-
HO 61130 0 OpraHuTe 3a ynpasne-
HUe.

[MocTaBeTe ronemuTe roTBapcku Cbao-
Be BbpXY 3aHUTE 30HU, aKO € Bb3-
MOXHO.

ceBeTBa.

3awmTa 3a geuya unu 3aknoysaHe
pa6otu.

BwxTte ,BceknaHeBHa ynotpeba“.

cBeTBa.

Hsima roTBapcku CbaoBe BbpXy 30-
HaTa.

MocTaBeTe roTBapcku CbAoOBE BbPXY
30HaTa.

[OTBapPCKUAT Cbf € HenoaxoasLy,.

M3non3aBaiite NoaxoAsiLL roTBapcku
cba. BuxTe ,[Mpenopbku n cbBeTn®.
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Mpobnem

Bb3moxHa npuynHa

Kopekuus

[lnameTbpbT Ha ABHOTO Ha roTBap-
CKUS Cb/] € NpeKarneHo Marbk.

M3nonaBainTe rotBapcku cbf € npa-
BUIHM pa3mepu. BuxTe , TexHnyecku
XapaKTepuUCTUKK®.

n 4nCcno CeeTAT.

Vima rpelLuka B KOTNOHa.

[eakTBMpanTe KOTNOHA U O aKTUBK-
paiTte oTHoBO cneg 30 cekyHan. Ako

ce MosiBM OTHOBO, M3KIOYETE MIo-
YyaTa OT eNneKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.
Cnep 30 cekyHau CBbpPXETE KOTNIOHA
OTHOBO. AKO NPOGNEMbBT NPOALITKY,
ce 06bpHETE KbM YMbIIHOMOLLIEH Cep-
BW3€EH LEHTBP.

Moxxe ga YyeTe NoCTosIHEH 3BY-
KOB curHan.

EﬂeKTpI/NeCKaTa Bpb3Ka e rpeliHa.

M3knioyeTe KOTIIOHa OT enekTpuydecko-
TO 3axpaHBaHe. [lomoneTte kBanupu-
LMpaH enekTpOTEXHWK Aa NPOBEPU UH-
cTanauusTa.

8.2 AKo He moXxeTe fla HamepuTe
peleHwe...

AKO He MOXeTe [la HaMepuTe peLLeHne Ha
npobnema camu, 06bpHETE Ce KbM
Tbproeeya cu UM KbM YMbIHOMOLLEH
cepBu3eH LeHTbp. [darite AaHHUTE OT
TabenkaTa ¢ AaHHW. CvobuieTe
TpULUMPEHNs KO Ha CTbKIOKEpamumKaTa
(Tow ce Hamupa B brbia Ha CTbKNeHaTa
NMOBBPXHOCT) 1 CbOBLLEHMNETO 3a rpeLLKa,

9. TEXHUYECKW OAHHN

KOeTo ce nosiBsiBa. YBeperte ce, Ye cTe
paboTuUnmM NpaBuHoO ¢ nnoyara. AKo ypeabT
He ce o6cnyXBa OT CEePBU3EH TEXHUK UK
npoaasad, CEPBU3MPAHETO LUE Ce 3annalla,
A0opv fa 6bae M3BBPLLEHO NO BpeMe Ha
rapaHLUMOHHUA cpok. MHopmauusaTa 3a
rapaHLUMOHHUSA CPOK U OTOpU3MpaHUTe
CEPBU3HU LIEHTPOBE Ce Hamupa B
rapaHLMOHHaTa KHMKKa.

9.1 CneuundcmKaumsa Ha 30HUTE 3a rOTBEHe

3oHa 3a rotBeHe HomuHanHa
MOLUHOCT (nNpu

PowerBoost [W]

PowerBoost mak- [uameTsbp Ha ro-
cumarnHa npo- TBapcKuTe CbAo-

MaKcumarnHa Tto- ABbIDKUTENHOCT Be [MM]
MAHHA [MuH.]
HacTpowka) [W]
MpenHa cpegHa 2300 3700 10 180 - 210
3apgHa cpegHa 1400 2500 4 125-145

MoLLHOCTTa Ha 30HUTE 3a roTBEHE MOoXe Aa
Ce OTKIIOHsIBA B Manku rpaHuLy oT AaHHUTe
B TabnuuaTta. Ts ce NpOMeHs B 3aBUCUMOCT
OT MaTepuana u pasmepuTe Ha roTBapckus
CbA.
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3a onTUmMarnHu pesyntaTtu npu rotBeHe
n3nonsgaiiTe rotBapcky CbAoBe, He Mo-
ronemu oT AMameTbpa, NOCOYEH B
Tabnuuara.



9.2 lNpepocTaBeHN €TUKETU C
YyaHTaTa ¢ NPUHaANEeXHOCTH

MpuvkpeneTe 3anenBallMTe eTUKETH, KAKTO €
yka3aHo no-gony:

A B C
- | | ;
MOD. | MOD. | Jon, | o
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 ZFE{RO.?\J'Q_O' IP20
SER.NO SER.NO 0
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

. .

X X

A. 3aneneTe ro Bbpxy rapaHuUvMoHHaTa
KapTa 1 u3npaTeTe Tasm yacT (ako e
NPUNOXUMO).

B. 3anenete ro Bbpxy rapaHuyoHHaTa
KapTa 1 3anaseTe Tas3u 4acT (ako e
NPUNOXUMO).

C. 3aneneTte ro Bbpxy KHWXKaTa C

VHCTPYKLMMUTE.

10. EHEPITINMHA E®EKTUBHOCT

10.1 UHdopmauus 3a npogykra*

MpeHTudmrkauus Ha mogena

EHH3320NVK

Bua Ha nnota

Mnot 3a BrpaxaaHe

Bpoii 301K 3a roteeHe 2
TexHornorus 3a sarpsisaHe WHpykums
[InameTbp Ha KPBroBUTE 30HM 3a roTeeHe (J) MpepHa cpegHa 21,0cm
3apHa cpegHa 14,5 cm
EHepruiiHa koHcymauums Ha 3oHa 3a rotBeHe (EC MpenHa cpegHa 176,9 Wh / kg
electric cooking) 3apHa cpegHa 178,1 Wh / kg
EHepruitHa koHcymauus Ha koTnoHa (EC electric hob) 177,5 Wh / kg

BEBITAPCKA
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* 3a EBponerickns cbto3 cbrnacHo EU 66/2014. 3a benapyc cbrnacHo STB 2477-2017, MNMpunoxenne A. 3a

YkpaiiHa cbrnacHo 742/2019.

EN 60350-2 - [lomaluHu en. ypeam 3a roteseHe - Yact 2: lNnoTtose - MeToau 3a namepsaHe Ha e(pekTMBHOCTTa

10.2 EHeprocnecTtABalyu

Moxke fa cnecTuTe eHeprus Nno BpemMe Ha
eXe[IHeBHOTO BM rOTBEHE, ako criefsaTe
CbBeTUTE No-4osy.

» KoraTto 3arpasarte Boga n3nonasante
CaMO KONM4eCTBOTO KOETO BU Tp9|6|3a.

* AKO € Bb3MOXHO, BMHaru nocraesamre
Kanak Ha rotBapCckute cbaoBe.

i I'Ipe,qm 0a aktmBupaTe 30HUTE 3a roTBEHe,
nocrtaBeTe CbAOBETE 3a rOTBEHE BbPXY
TAX.

« CrioxeTe mMarnkuTe rorBapcku CbAoBe Ha
Marikute 30HM 3a roTBeHe.

« CnoxeTe rotBapCKUTe CbAOBE BbPXY
LieHTbpa Ha 30HaTa 3a roTBeHe.

* ManonseanTte octaTbyHaTa TOMMMHa, 3a
[a 3anasuTe xpaHaTta Tonna unu aa s
pastonuTe.

11. ONMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Peuuknuparite maTepuanute cbCc cumsona

C). MocTaBsiiTe ONAaKoBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEHEPU 32 PELMKIIMPAHETO M.
MNMomorHeTe 3a onasBaHeTO Ha OKonHaTa
cpefa v YOBELLKOTO 37paBe, KakTo 1 3a
peuurKIMpaHeTo Ha oTnagbLUm OT
eneKTpUYEeckUn 1 enekTpoHHU ypeau. He
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U3XBbPSIiTE ypeanuTe, 03Ha4YEHN CbC

cumBonal E 3aepHo ¢ GutoBaTta cmeT.
BbpHeTe ypega B MECTHUS MyHKT 3a
peuvKknMpaHe unu ce obbpHeTe KbM BallaTa
obLwymHcka cnyxba.



MISLIMO NA VAS

Hvala vam na kupniji Electrolux uredaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi ukljucuje
desetlje¢a profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmisljen prema
vaSim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, mozete biti sigurni znajuci kako cete svaki
put postici izvrsne rezultate.

Dobro dosli u Electrolux.

Posjetite nase internetske stranice:

Dobit ¢ete savjete o koristenju, rjeSavanju problema, broSure i informacije o servisu i
@ popravcima:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potro$ni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
% uredaj:

www.electrolux.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas ovlasteni servis trebate imati sliede¢e podatke: Model, PNC (part
number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
Ekolo$ke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

SADRZAJ
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije postavljanja i koristenja uredaja, pazljivo procitajte
isporu¢ene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
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ozljedu ili oStecenje koiji su rezultat neispravnog postavljanja
ili koriStenja. Upute uvijek drzite na sigurnom i pristupacnom
mjestu za buducéu upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija
te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
koriStenje uredaja te razumiju ukljuCene opasnosti. Djeca
mlada od 8 godina i osobe s vrlo teSkim i slozenim
invaliditetom moraju se drzati podalje od uredaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

- Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

- Ambalazu drzite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajuci nacin.

- UPOZORENUJE: Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od
uredaja dok radi ili tijekom hladenja. Dostupni dijelovi
postaju vruéi tijekom uporabe.

- Ako uredaj ima funkciju roditeljske zastite, mora se
aktivirati.

- Bez nadzora djeca ne smiju obavljati CiS¢enje uredaja i
korisniCko odrzavanje.

1.2 Opc¢a sigurnost

- UPOZORENUJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijace.

- UPOZORENUJE: Kuhanje na ploci za kuhanje bez nadzora
uz upotrebu masnoce ili ulja moze biti opasno i moze
dovesti do pozara.

- Vatru NIKADA ne gasite vodom vec¢ iskljuCite uredaj i tada
prekrijte vatru, npr. poklopcem ili protupozarnim
prekrivacem.
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- UPOZORENUJE: Uredaj se ne smije napajati preko vanjskog
sklopnog uredaja, kao Sto je tajmer, ili biti spojen na krug
koji komunalna sluzba redovito ukljucuje i iskljuCuje.

- OPREZ: Postupak kuhanja mora se nadzirati. Kratkoroc¢ni
postupak kuhanja mora se kontinuirano nadzirati.

- UPOZORENUJE: Opasnost od pozara: Ne spremaijte
predmete na povrsine za kuhanje.

- Metalni predmeti kao $to su nozevi, vilice, Zlice i poklopci ne
smiju se stavljati na povrsinu ploCe za kuhanje jer se mogu
zagrijati.

- Ne koristite uredaj prije njegovog postavljanja u ormaric.

. Za CiS¢enje uredaja ne koristite uredaj za parno Cis¢enje.

- Nakon upotrebe iskljucite element ploce za kuhanje uz
pomoc¢ njegove kontrole i ne oslanjajte se na detektor
posude.

- Ako je staklokeramicka / staklena povrSina napuknuta,
iskljuCite uredaj i iskopCajte ga iz napajanja. U slucCaju da je
uredaj spojen na elektricnu mrezu izravno pomocu
razvodne kutije, uklonite osigurac i odspojite uredaj iz
napajanja. U svakom slucaju obratite se ovlaStenom
servisnom centru.

- Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili ovlasteni
servis ili osoba slicnih kvalifikacija mora ga zamijeniti kako
bi se izbjegla opasnost.

- UPOZORENUJE: Koristite samo $titnike ploCe za kuhanje
koje je dizajnirao proizvodac uredaja za kuhanje ili koje je
proizvodac uredaja naznacio u uputama za uporabu kao
prikladne ili $titnike ploCe za kuhanje ugradene u ureda,;.
Uporaba neodgovarajucih stitnika moze uzrokovati ozljede.

2. SIGURNOSNE UPUTE

2.1 Postavljanje UPOZORENJE!
Opasnost od ozljeda ili oStec¢enja
UPOZORENJE! uredaja.
Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj ureda;j. * QOdstranite svu ambalazu.

* Ne postavljajte i ne koristite oSteceni
uredaj.
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» Slijedite upute za postavljanje isporucene
s uredajem.

» Odrzavajte minimalnu udaljenost od
drugih uredaja i kuhinjskih elemenata.

» Prilikom pomicanja uredaja uvijek budite
pazljivi jer je uredaj tezak. Uvijek nosite
zastitne rukavice i zatvorenu obucu.

* lzrezane povrSine zabrtvite sredstvom za
brtvljenje kako biste sprijecili bubrenje
uzrokovano vlagom.

+ Doniji dio uredaja zastite od pare i vlage.

» Uredaj ne postavljajte u blizini vrata ili
ispod prozora. Na taj se nacin sprjeCava
pad vruéeg posuda s uredaja kada se
vrata ili prozor otvore.

* AkKo je uredaj postavljen iznad ladica
uvjerite se da je prostor izmedu dna
uredaja i gornje ladice dovoljan za
cirkulaciju zraka.

* Dno uredaja moze se zagrijati. Pod uredaj
postavite odvojenu plo¢u izradenu od
SperploCe, materijala od kojeg je kostur
kuhine ili drugih nezapaljivih materijala
kako biste sprijecili pristup dnu.

» Ploc¢a za odvajanje mora u potpunosti
prekriti podrucje ispod plo€e za kuhanje.

» Pazite da je prostor za ventilaciju izmedu
radne ploce i prednjeg ruba kuhinjskog
elementa ispod nje, veli¢ine 2 mm,
slobodan. Jamstvo ne pokriva ostecenja
uzrokovana nedostatkom odgovarajuceg
prostora za ventilaciju.

2.2 Elektri¢ni prikljuc¢ak

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i strujnog
udara.

+ Svako povezivanje s elektricnom mrezom
treba izvrsiti kvalificirani elektricar.

* Uredaj mora biti uzemljen.

» Prije obavljanja svih zahvata provjerite je
li uredaj iskljucen iz elektricne mreze.

» Provjerite jesu li parametri na natpisnoj
plocici kompatibilni s elektri¢nim
vrijednostima mreznog napajanja.

» Provjerite je li uredaj pravilno postavljen.
Labavi i neispravni spojevi kabela
napajanja ili utikaca (ako postoji) mogu
prouzrociti zagrijavanje prikljucka.

+ Koristite ispravan kabel za elektricnu
mrezu.
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Ne dopustite da se kabel elektricne mreze
zapetlja.

Provijerite je li instalirana zastita od udara.
Osigurajte kabel sa stezaljkom za
rastereéenje.

Pazite da kabel napajanja ili utika¢ (ako
postoji) ne dodiruju vruéi uredaj ili vruce
posude kada prikljuujete uredaj u
obliznju uti¢nicu.

Ne koristite adaptere s vise uti¢nica i
produzne kabele.

Pripazite da ne ostetite utika¢ (ako postoj)
ili naponski kabel. Za zamjenu kabela
napajanja kontaktirajte ovlasteni servis ili
elektri¢ara.

Zastita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pri€vr¢ena na takav nacin da se ne moze
ukloniti bez alata.

Utika¢ kabela napajanja ukljucite u
uti€nicu tek po zavrSetku postavljanja.
Provijerite postoji li nakon montaze pristup
utikacu.

Ako je uti¢nica labava, nemojte
prikljucivati utikac.

Ne povlacite kabel napajanja kako biste
izvukli utika€ iz utiCnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikac.

Koristite samo odgovarajuce izolacijske
uredaje: automatske sklopke, osigurace
(osigurace na uvrtanje izvaditi iz lezista),
sklopke i releje zemnog spoja.

Elektri¢na instalacija mora imati izolacijski
uredaj koji vam omogucuje isklju¢ivanje
uredaja iz elektricne mreze na svim
polovima. Izolacijski uredaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne Sirine 3
mm.

2.3 Upotreba

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina ili
strujnog udara.

Prije prve upotrebe uklonite ambalazu,
naljepnice i zastitne folije (ako postoje).
Ovaj uredaj namijenjen je iskljucivo
uporabi u ku¢anstvu (u zatvorenom).

Ne mijenjajte specifikacije ovog uredaja.
Pazite da se ventilacijski otvori nisu
blokirani.

Ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom
rada.



» Zonu kuhanja postavite na "isklju¢eno"
nakon svake uporabe.

* Ne oslanjajte se na prepoznavanje
posude.

* Pribor za jelo ili poklopce lonaca ne
stavljajte na zone kuhanja. Mogu se jako
zagrijati.

* Ne rukujte uredajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

* Ne Kkoristite uredaj kao radnu povrsinu ili
kao povrsinu za odlaganje.

» Ako je povrSina uredaja napukla, odmah
iskopCajte uredaj iz napajanja. To ¢e
sprijeciti strujni udar.

» Dok uredaj radi korisnici s ugradenim
elektrostimulatorom srca moraju biti
udaljeni najmanje 30 cm od indukcijskih
zona kuhanja.

» Kada hranu stavite u vruée ulje, ono moze
prskati.

UPOZORENJE!
Opasnost od pozara i opekotina

» Zagrijavanjem masti i ulja mogu se
osloboditi zapaljive pare. Plamen ili
zagrijane predmete drzite podalje od
masti i ulja kada kuhate s njima.

» Pare koje oslobada jako vruée ulje mogu
izazvati zapaljenje ulja.

» Koristeno ulje, koje moze sadrzavati
ostatke hrane, moze izazvati paljenje na
nizoj temperaturi od ulja koje se Koristi
prvi put.

* Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uredaj, blizu uredaja ili na uredaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ostec¢enja
uredaja.

* Vruée posude ne drzite na upravljackoj
ploci.

» Ne stavljajte vruci poklopac na staklenu
povrsinu ploce za kuhanje.

* Nemojte dopustiti da iz posuda za
kuhanje iskipi sav sadrzaj.

» Pazite da vam predmeti ili posude ne
padnu na uredaj. PovrSina se moze
ostetiti.

» Zone kuhanja ne Koristite s praznim
posudem ili bez posuda.

* Na uredaj nemojte stavljati aluminijsku
foliju.

* Posude od lijevanoga zeljeza, aluminija ili
posude s oSte¢enim dnom moze ogrebati
staklo/staklokeramiku. Te predmete uvijek
podignite kada ih morate pomaknuti na
povrsini za kuhanje.

« Ovaj uredaj namijenjen je isklju€ivo
kuhanju. Ne smije se koristiti za druge
namjene, primjerice grijanje prostorije.

2.4 Odrzavanje i ¢iS¢enje

« Uredaj redovito ocistite kako biste
sprijecili propadanje materijala povrsine.

« Prije CiS¢enja iskljucite uredaj i ostavite ga
da se ohladi.

« Za CiSc¢enje uredaja ne koristite prskanje
vodom i parom.

» Uredaj ocistite vlaznom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdZente.
Nikada ne Koristite abrazivna sredstva,

abrazivne spuzvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

2.5 Servis

e Za popravak uredaja obratite se
ovlastenom servisnom centru. Koristite
samo originalne rezervne dijelove.

« Sto se tice zarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih zarulja koje se
prodaju zasebno: Ove Zarulje namijenjene
su da izdrze ekstremne fiziCke uvjete u
kuc¢anskim uredajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uredaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kucanstvu.

2.6 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili guSenja.

» Obratite se opéinskim vlastima za
informacije o nacinu zbrinjavanja uredaja.

« IskopcCajte uredaj iz napajanja.

» Odrezite kabel napajanja blizu uredaja i
odlozite ga.
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3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Prije postavljanja

Prije postavljanja plo¢e za kuhanje, zapiSite
podatke s natpisne ploCice. Natpisna plocCica
nalazi se na dnu plo¢e za kuhanje.

3.2 Ugradne ploce za kuhanje

Ugradne ploCe za kuhanje smijete koristiti
jedino nakon uklapanja u odgovarajuce,
normirane ormare za ugradnju i radne ploce.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Ploca za kuhanje isporucuje se s
prikljuénim kabelom.

» Za zamjenu ostecenog kabela napajanja
koristite vrstu kabela: HO5V2V2-F koji
podnosi temperaturu od 90 °C ili viSe.
Kontaktirajte ovlasteni servisni centar.
Prikljuéni kabel moze zamijeniti samo
kvalificirani elektriCar.

3.4 Postavljanje brtve - nadgradno
postavljanje

1. Odistite radnu plo€u oko odrezanog
podrucja.

2. Postavite isporu¢enu brtvenu vrpcu
2x6mm oko donjeg ruba ploc¢e za
kuhanje, uz vanjski rub staklokeramike.
Pri tome ne rastezati. Osigurajte da su
krajevi brtvene vrpce smjesteni na sredini
jedne strane plo¢e za kuhanje.

3. Prilikom rezanja brtvene trake odrezite
nekoliko milimetara vise.

4. Spojite dva kraja brtvene trake zajedno.

3.5 Montaza

Ako plo€u za kuhanje postavite ispod nape,
pogledajte upute za ugradnju nape za
minimalnu udaljenost izmedu uredaja.
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Ako je uredaj postavljen iznad ladice,
ventilacija ploCe za kuhanje moze zagrijati
predmete spremljene u ladici tijekom procesa
kuhanja.
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3.6 Ugradnja viSe od jedne ploce za

kuhanje

4. OPIS PROIZVODA

4.1 Raspored povrsine za kuhanje

—H
—i

4.2 lzgled upravljacke ploce

n =

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q_

€ YouTube

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

Indukcijska zona kuhanja
Upravljacka plo¢a

@

. q |
8|2 - +3 3@
Ho - s u [

il

Koristite polja senzora za rukovanje uredajem. Zasloni, indikatori i zvukovi govore koje funkcije

rade.
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Polje
senzo-
ra

@ o

-

Funkcija Napomena

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE  Za ukljugivanje i iskljugivanje ploge za kuhanje.

5 Blokiranje / Uredaj za zastitu djece Za zaklju¢avanje/otklju¢avanje upravljacke ploce.
sToP STOP+GO Za ukljucivanje i iskljucivanje funkcije.
GO
- Prikaz stupnjeva kuhanja Za prikaz stupnja kuhanja.
- Indikatori tajmera zona kuhanja Za prikaz zone za koju ste postavili vrijeme.
- Zaslon tajmera Za prikaz vremena u minutama.

a
O

Za odabir zone kuhanja.

+—

Za povecanije ili smanjenje vremena.

Za postavljanje stupnja kuhanja.

e
8B +—
b?

PowerBoost Za ukljucivanje funkcije.

4.3 Zasloni stupnja kuhanja

Prikaz

n
L

Opis

Zona kuhanja je isklju¢ena.

(0-@),(&)-E

Polje kuhanja radi.
Tocka znadi promjenu za pola razine zagrijavanja.

STOP+GO radi.

Automatsko zagrijavanje radi.

PowerBoost radi.

Doslo je do kvara.

Zona kuhanja jo$ je uvijek vruéa (preostala toplina).

Blokiranje / Uredaj za zastitu djece radi.

Posude nije prikladno, premalo je ili nema posuda na zoni kuhanja.

oiRE

Automatsko iskljucivanje radi.
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4.4 Indikator preostale topline

AN

UPOZORENJE!

Sve dok je indikator ukljucen,
postoji opasnost od opeklina od
preostale topline.

Indukcijske zone kuhanja stvaraju toplinu
potrebnu za kuhanje izravno na dnu posuda.
Staklokeramika se zagrijava toplinom
posuda.

Svjetlo indikatora L"J se pojavljuje kad je
zona za kuhanje vruca.

5. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

5.1 Uklju€ivanje i isklju¢ivanje

Dodirnite ® na 1 sekundu za ukljucivanje ili
isklju¢ivanje plo¢e kuhanja.

5.2 Automatsko iskljucivanje

Funkcija automatski isklju€uje plocu za
kuhanje ako:

» sve zone kuhanja su iskljuene,

» niste postavili stupanj kuhanja nakon
ukljucivanja ploCe za kuhanje,

« prolili ste nesto po upravljackoj ploci ili na
nju postavili nesto dulje od 10 sekundi
(lonac, krpu, itd.). Oglasava se zvucni
signal i plo€a za kuhanje se iskljucuje.
Uklonite predmet ili oCistite upravljacku
plocu.

» plo¢a za kuhanje previSe se zagrijava
(npr. kad iz lonca sve iskipi). Pustite da se
zona kuhanja ohladi prije ponovne
upotrebe ploce za kuhanje.

» Kkoristite neprikladno posude. Prikazuje se

simbol Ll_J a nakon 2 minute zona kuhanja
automatski se iskljucuje.

* ne iskljuCite zonu kuhanja i ne promijenite
stupanj kuhanja. Nakon nekog vremena

ukljuCuje se ) a ploca za kuhanje se
iskljuGuje.

Indikator se takoder moze pojaviti:

* na susjednim zonama za kuhanje, ¢ak i
ako ih ne koristite,

» kad se vrucée posude postavi na hladnu
zonu za kuhanje,

« kad je ploca za kuhanje iskljucena, ali je
zona za kuhanje i dalje vruca.

Indikator nestaje kad se zona za kuhanje
ohladi.

Veza izmedu stupnja kuhanja i vremena
nakon kojeg se plo¢a za kuhanje
iskljucuje:
Stupanj kuhanja Plo¢a za kuhanje is-
kljucuje se nakon

, 1.9 6 sati
3-4 5 sati
5 4 sata
6-9 1,56 sat

5.3 Stupanj kuhanja

Dodirnite =+ kako biste povecali stupanj

kuhanja. Dodirnite = kako biste smanijili
stupanj kuhanja. Za isklju¢ivanje zone

kuhanja istovremeno dodirnite + i

5.4 Automatsko zagrijavanje

Ako aktivirate tu funkciju mozete u kracem
vremenu posti¢i potrebni stupanj kuhanja. Ta
funkcija na neko vrijeme postavlja najvisi
stupanj kuhanja, a zatim ga smanjuje na
ispravni stupanj kuhanja.

Za aktivaciju te funkcije zona
kuhanja mora biti hladna.

Za ukljucivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite [+ ( se uklju€uje). Odmah
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dodirnite 1 (A) se ukljuéuje). Odmah
dodirnite = dok se ne ukljuci odgovarajuci
stupanj kuhanja. Nakon 3 sekunde "J se
ukljuéuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite —.

5.5 PowerBoost

Ta funkcija indukcijskim zonama kuhanja
stavlja na raspolaganje vise snage. Tu
funkciju moze se ukljuciti za indukcijske zone
kuhanja samo za ograni¢eno vrijeme. Nakon
toga, indukcijska zona kuhanja automatski se
prebacuje na najvisi stupanj zagrijavanja.

Pogledajte poglavlje "Tehnicki
podaci".

Za uklju€ivanje funkcije za zonu kuhanja:
dodirnite [ P, (P se ukljuduje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite E" ili

5.6 Tajmer

* Tajmer odbrojavanja
Ovu funkciju mozete koristiti za postavljanje
duzine trajanja jednog kuhanja.

Prvo postavite stupanj kuhanja za zonu
kuhanja, zatim postavite funkciju.

Za odabir zone kuhanja: dodirnite @) vise
puta dok se ne pojavi indikator zone kuhanja.
Za aktivaciju funkcije ili promjenu

vremena: dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena (00 - 99 minuta). Kada
indikator zone kuhanja pocne bljeskati,
vrijeme se odbrojava.

Za pregled preostalog vremena: dodirnite

za postavljanje zone kuhanja. Indikator
zone kuhanja pocinje bljeskati. Na zaslonu
se prikazuje preostalo vrijeme.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Dza
postavljanje zone kuhanja i zatim dodirnite

—. Preostalo vrijeme se odbrojava do 00.
Indikator zone kuhanja nestaje.
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Kada odbrojavanje zavrsi,
oglasava se zvucni signal i
bljeska 00. Zona kuhanja se
iskljucuje.

@

Za isklju€ivanje zvuka: dodirnite @

e Zvuéni alarm
Tu funkciju mozete koristiti kad je ploc¢a za
kuhanje uklju¢ena i zone kuhanja ne rade.

Na zaslon stupnja kuhanja prikazuje se .

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite @) a

zatim dodirnite + ili— tajmera za
postavljanje vremena. Kada odbrojavanje
zavrsi, oglaSava se zvuc€ni signal i bljeska 00.

Za iskljugivanje zvuka: dodirnite €.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite Da

zatim dodirnite —. Preostalo vrijeme se
odbrojava do 00.

Ta funkcija nema utjecaja na rad
zona kuhanja.

5.7 STOP+GO

Ta funkcija postavlja sve aktivne zone
kuhanja na najnizi stupanj kuhanja.

Kada funkcija radi, ne mozete promijeniti
stupanj kuhanja.

Funkcija ne zaustavlja funkcije tajmera.

Za ukljucivanje funkcije: dodirnite s:;*:,p.
se ukljuCuje.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite SZ*ZP.
Prethodna postavka se ukljucuje.

5.8 Blokiranje

Mozete zaklju€ati upravljacku plocu tijekom
rada zona kuhanja. To sprjeava nehoti¢nu
promjenu stupnja kuhanja.

Najprije podesite stupanj kuhanja.
Za ukljuéivanje funkcije: dodirnite B Use

uklju€uje u trajanju od 4 sekunde. Tajmer
ostaje ukljucen.

Za iskljucivanje funkcije: dodirnite E
Prethodna postavka se ukljucuje.



Kada iskljucite plocu za kuhanje,
iskljucit ¢ete i ovu funkciju.

5.9 Uredaj za zastitu djece

Ova funkcija sprjecava nehoti¢no ukljucivanje
plo€e za kuhanje.

Za ukljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu O®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite B u trajanju od 4
sekunde. L] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu O.

Za iskljucivanje funkcije: ukljucite plocu za
kuhanje pomocu ®. Ne postavljajte nijedan
stupanj kuhanja. Dodirnite E u trajanju od 4
sekunde. W] se ukljuCuje. Iskljucite plocu za
kuhanje pomocu .

Za premoscenje funkcije za samo jedno
vrijeme kuhanja: ukljucite plo¢u za kuhanje

pomocu @. se ukljuCuje. Dodirnite B u
trajanju od 4 sekunde. Postavite stupanj
kuhanja u sljedec¢ih 10 sekundi. Mozete
rukovati ploéom za kuhanje. Kad iskljucite

plo¢u za kuhanje pomocu ® funkcija
ponovno radi.

6. SAVJETI

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

6.1 Posude

Za indukcijska polja za kuhanje
snazno elektro-magnetsko polje
stvara toplinu u posudu vrlo
brzo.

Koristite indukcijska polja za kuhanje s
prikladnim posudem.

* Dno posuda mora biti $to je moguce
deblje i ravnije.

» Osigurajte da su dna tava Cista i suha
prije postavljanja na povrsinu ploce.

5.10 Upravljanje snagom

Ako je aktivno viSe zona, a potroSena snaga
premasuje ograni¢enja napajanja, ova
funkcija dijeli raspoloZivu snagu izmedu svih
zona kuhanja. Plo¢a za kuhanje kontrolira
postavke topline kako bi zastitila osigurace
kuéne instalacije.

* Ako plo¢a za kuhanje dosegne
maksimalno ograni¢enje raspolozive
shage (pogledajte natpisnu plocicu),
snhaga zona kuhanja ¢e se automatski
smanijiti.

« Postavka topline zadnje odabrane zone
kuhanja uvijek je prioritet. Preostala
snhaga podijelit ¢e se izmedu prethodno
aktiviranih zona kuhanja obrnutim
redoslijedom odabira.

» Zaslon postavke topline u smanjenim
zonama mijenja se izmedu pocetno
odabrane postavke topline i postavke
smanjene topline.

» PriCekajte dok se na zaslonu zaustavi
bljeskanje ili smanijite postavku topline
zadnje odabrane zone kuhanja. Zone
kuhanja nastavit ¢e raditi s postavkom
smanjene topline. Ako je potrebno, ruéno
promijenite postavke topline zona
kuhanja.

« Da biste izbjegli ogrebotine, ne klizajte i
ne trljajte loncem preko keramickog
stakla.

Materijal posuda

» tocéno: lijevano Zeljezo, Celik, emajlirani
¢elik, nehrdajuci Celik, viseslojno dno (koji
je proizvodac oznacio kao odgovarajuce).

* netocno: aluminij, bakar, mesing, staklo,
keramika, porculan.

Posude je pogodno za indukcijsku plo¢u

ako:

» voda brzo klju¢a u polju postavljenom na
najviSu postavku topline.

* magnet povladi za dno posuda.

Dimenzije posuda

* Indukcijske polja za kuhanje automatski
se prilagodavaju dimenzijama dna
posuda.

HRVATSKI 47



» Ucinkovitost polja za kuhanje povezano je
s promjerom posuda. Posude s
promjerom manjim od minimalnog prima
samo dio snage koju stvara polje za
kuhanije.

» |z sigurnosnih razloga i zbog optimalnih
rezultata kuhanja, nemoijte koristiti posude
vecée od navedenog u "Specifikacija polja
kuhanja". Izbjegavajte drzanje posuda u
blizini upravljacke ploce tijekom kuhanja.
To moze utjecati na rad upravljacke ploce
ili slu€ajno aktivirati funkcije ploce za
kuhanije.

@ Pogledajte "Tehnicki podaci".

6.2 Buka tijekom rada
Ako cCujete:

» zvuk pucketanja: posude je izradeno od
razli¢itih materijala (struktura "sendvi¢a").

» zvuk zvizdanja: koristite zonu kuhanja s
visokim razinama elektrine snage, a

posude je izradeno od razli¢itih materijala
(struktura "sendvi¢a").

* brujanje: koristite visoku razinu elektri¢ne
snage.

« Skljocanje: dogada se elektricno
prebacivanje.

« pistanje, zujanje: radi ventilator.

Zvukovi su uobicajena pojava i ne

ukazuju na kvar uredaja.

6.3 Primjeri primjena u kuhanju

Povezanost izmedu stupnja kuhanja zone i
njezine potroSnje snage nije linearna. Kada
povecate stupanj kuhanja, to poveéanje nije
proporcionalno povecanju potroSnje energije.
To znaci da zona kuhanja sa srednjim
stupnjem kuhanja tro$i manje od polovice
svoje shage.

Podaci u tablici navedeni su
samo orijentacijski.

Stupanj kuha-  Koristite za: Vrijeme Savjeti

nja (min)

1 Odrzavanje kuhane hrane toplom. po potrebi  Posude poklopite poklopcem.

1-2. Nizozemski umak, otapanje: maslaca, 5-25 Povremeno promijeSajte.
¢okolade, Zelatine.

1-2. Zgu$njavanje: mekani omleti, przena 10 - 40 Kuhati poklopljeno.
jaja.

2.-3. Kuhanje rize i jela na bazi mlijeka, za- 25 - 50 Dodajte najmanje dvostruko viSe vode
grijavanje gotovih jela. nego rize, jela na mlijeku promijesajte

na pola postupka kuhanja.
3.-4. Povrée kuhano na pari, riba, meso. 20-45 Dodati nekoliko Zlica tekucine.
4.-5. Krumpir kuhan na pari. 20-60 Koristite maks. % | vode za 750 g
krumpira.

4.-5 Kuhanje veéih koli¢ina namirnica, vari- 60 - 150 Do 3 | tekuéine plus sastojci.
vaijuha.

5-7 Lagano przenje: odresci, tele¢i Cor- po potrebi  Preokrenuti kada prode pola vremena.
don-bleu, kotleti, mljeveno meso u tije-
stu, kobasice, jetra, zaprska, jaja, pala-
¢inke, ustipci.

7-8 Jako przenje, popecci od krumpira, 5-15 Preokrenuti kada prode pola vremena.
odresci od buta, odresci.
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Stupanj kuha-
nja

Koristite za:

Vrijeme
(min)

Savjeti

Kipuéa voda, kuhanje tjestenine, przenje mesa (gula$, pe€enje u loncu), przenje krumpiri¢a

u dubokom ulju.

o P

Klju€anje velikih koli¢ina vode. Uklju¢en je PowerBoost.

7. ODRZAVANJE | CISCENJE

UPOZORENUJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Opce informacije

Ocistite plocu za kuhanje nakon svake
uporabe.

Uvijek koristite posude za kuhanje s Cistim
dnom.

Ogrebotine ili tamne mrlje na povrsini ne
utje€u na rad ploce za kuhanje.

Koristite posebno sredstvo za CiSéenje
povrSine ploce za kuhanje.

Upotrijebite posebnu strugalicu za staklo.

7.2 Ciséenje ploée za kuhanje

Odmabh uklonite: otopljenu plastiku,
plastiénu foliju, Secer i hranu sa Seéerom

8. OTKLANJANJE POTESKOCA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

8.1 Sto uéiniti ako ...

Problem

Ne mozete ukljuciti ili koristiti plo-
¢u za kuhanje.

Moguéi uzrok

Ploc¢a za kuhanje nije priklju¢ena na
napajanje ili nije pravilno priklju¢ena.

jer u protivnom necisto¢e mogu uzrokovati
ostecenja ploCe za kuhanje. Pripazite da
izbjegnete opekotine. Koristite posebni
strugac na staklenoj povrsini pod ostrim
kutom i oStricu pomicite po povrSini.
Skinite nakon Sto se plo¢a za kuhanje
dovoljno ohladi: mrlje od kamenca i
vode, mrlje od masnoce, sjajne mrlje na
metalnim dijelovima. Ocistite plocu za
kuhanje vlaznom krpom i neabrazivnim
deterdzentom. Nakon ¢isc¢enja plocu za
kuhanje obriSite mekom krpom.
Uklonite sjajnu diskoloraciju metala:
Za Ciscenje staklenih povrsina krpom
koristite otopinu vode i octa.

Rjesenje

Provijerite je li plo¢a za kuhanje isprav-
no priklju€ena na napajanje.

Osigurac je pregorio.

Provijerite je li osigura¢ uzrok kvara.
Ako osigurac pregori opet i opet, obra-
tite se kvalificiranom elektri¢aru.
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Problem

Mogucéi uzrok

Rjesenje

Postavku grijanja ne postavljate na
10 sekundi.

Ponovno ukljucite plo¢u za kuhanje i
postavite vrijednost topline na manje
od 10 sekundi.

Istovremeno ste dodirnuli 2 ili viSe
polja senzora.

Dodirnite samo jedno polje senzora.

STOP+GO radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Na upravljackoj plo¢i postoje mrlje
od vode ili masti.

Ocistite upravljacku plocu.

Oglasava se zvucni signal i ploc¢a
se iskljucuje.

Oglasava se zvucni signal kad se
ploc¢a iskljucuje.

Stavite nesto na jedno ili vise sen-
zorskih polja.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Ploca se iskljuéuje.

Necime ste prekrili polje senzora

Q.

Uklonite predmet sa polja senzora.

Indikator zaostale topline ne svi-
jetli.

Polje nije vruce jer je radilo samo
kratko vrijeme ili je senzor oStecen.

Ako je zona radila dovoljno dugo da bi
se zagrijala, obratite se ovlastenom
servisu.

Automatsko zagrijavanje ne radi.

Zona je vruca.

Neka se polje dovoljno ohladi.

Postavljena je najveéa postavka to-
pline.

NajviSa postavka topline ima istu sna-
gu kao i funkcija.

Postavka topline mijenja se izme-
du dvije razine.

Upravljanje snagom radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

Polja senzora postaju vruéa.

Posude je preveliko ili ga stavljate
preblizu kontrolama.

Ako je moguce, veliko posude stavite
na straznja polja.

pojavljuje se.

Uredaj za zastitu djece ili Blokiranje
radi.

Pogledajte poglavlje "Svakodnevna
uporaba".

pojavljuje se.

Na zoni nema posuda.

Stavite posude na zonu kuhanja.

Posude nije odgovarajuce.

Koristite odgovarajuce posude. Pogle-
dajte poglavlje "Savijeti i preporuke”.

Promjer dna posuda premali je za
polje za kuhanje.

Koristite posude s to¢nim dimenzija-
ma. Pogledajte odjeljak "Tehnicki pod-
aci".

i broj su prikazani.

Doslo je do pogreske u plo¢i za ku-
hanje.

Iskljucite i nakon 30 sekundi ponovno

ukljucite plo¢u za kuhanje. Ako se
ponovno pojavi, plo€u za kuhanje
iskop€ajte iz mreznog napajanja. Na-
kon 30 sekundi, ponovno spojite plo¢u
za kuhanje. Ako i dalje dolazi do pro-
blema, obratite se ovlastenom servis-
nom centru.

Mozete Cuti stalni zvuéni signal.

Elektricna veza nije ispravna.

Iskopcajte plo€u za kuhanje iz napaja-
nja. Obratite se kvalificiranom elektri-
¢aru kako bi provjerio instalaciju.
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8.2 Ako ne mozete pronaci
rjeSenje...

Ako sami ne uspijete pronaci rieSenje za
problem, obratite se prodavacu ili ovlastenom
servisnom centru. Navedite podatke s
nazivne plocice. Takoder navedite Sifru koja
se sastoji od tri slova za staklokeramiku
(nalazi se u kutu staklene povrsine) i poruku

9. TEHNICKI PODACI

9.1 Specifikacije polja za kuhanje

o pogresci koja se pojavi. Budite sigurni da

ste pravilno rukovali plo€om za kuhanje. Ako
niste, servis kojeg ¢e obaviti servisni tehnicar
ili zastupnik nece biti besplatan ni za vrijeme

jamstvenog roka. Informacije o jamstvenom

roku i ovlastenim servisnim centrima nalaze

Zona kuhanja Nominalna sna- PowerBoost [W] PowerBoost Promjer posuda
ga (maksimalno maksimalno tra- [mm)]
podesavanije to- janje [min]
pline) [W]

Prednja srednja 2300 3700 10 180 - 210

Straznja srednja 1400 2500 4 125-145

Snaga zona kuhanja moze se razlikovati u
nekim malim rasponima od podataka u
tablici. Mijenja se ovisno o materijalu i
dimenzijama posuda.

Za optimalne rezultate kuhanja koristite
posude koje nije vece od promjera
navedenog u tablici.
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9.2 Naljepnice u vrecici s priborom

Samoljepive naljepnice nalijepite kao $to je
prikazano dolje:

A B C
| ! |
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ooso PRODNO. P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

- - _
X X B

A. Nalijepite na jamstveni list i poSaljite ovaj C. Nalijepite na knjizicu s uputama.
dio (ako je primjenjivo).

B. Nalijepite na jamstveni list i saCuvajte
ovaj dio (ako je primjenjivo).

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

10. ENERGETSKA UCINKOVITOST

10.1 Informacije o proizvodu*

Identifikacija modela EHH3320NVK
Vrsta ploce za kuhanje Ugradbena ploca za kuha-
nje
Broj zona za kuhanje 2
Toplinska tehnologija Indukcija
Promjer kruznih zona za kuhanje (9) Prednja srednja 21,0cm
Straznja srednja 14,5 cm
Potro$nja energije po zoni kuhanja (EC electric coo- Prednja srednja 176,9 Wh/kg
king) Straznja srednja 178,1 Whi/kg
PotroSnja energije ploce za kuhanje (EC electric hob) 177,5 Whi/kg

* Za Europsku uniju sukladno s EU 66/2014. Za Bjelorusiju prema STB 2477-2017, Prilog A. Za Ukrajinu suklad-
no s 742/2019.

EN 60350-2 - Ku¢anski elektri¢ni uredaji za kuhanje - 2. dio: PloCe za kuhanje - Metode za mjerenje ucinkovitosti
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10.2 UsSteda energije

Ako slijedite savjete navedene ispod, mozete
ustedijeti energiju tijekom svakodnevnog
kuhanja.

» Kad zagrijavate vodu, koristite samo
koli¢inu koju trebate.

» Ako je moguce, posude poklopite
poklopcem.

11. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L/.\l-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike. Pomozite u zastiti okolisa i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Uredaje

* Prije ukljuenja zone kuhanja, stavite
posude na nju.

* Manje posude stavite na manje zone
kuhanja.

* Posude stavite izravno na sredinu zone
kuhanja.

» Koristite preostalu toplinu za odrzavanje
hrane toplom ili za topljenje.

oznacene simbolom E ne bacajte zajedno s
kuc¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.
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WIJ DENKEN AAN JOU

Bedankt voor je aankoop van een Electrolux-apparaat. Je hebt voor een product gekozen
dat decennia aan professionele ervaring en innovatie met zich meebrengt. Ingenieus en
stijlvol en ontworpen met jou in het achterhoofd. Dus wanneer je het gebruikt, kan je erop
rekenen dat je telkens weer geweldige resultaten krijgt.

Welkom bij Electrolux.

Ga naar onze website voor:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en reparatie-
@ informatie:
www.electrolux.com/support
g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registerelectrolux.com
Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je apparaat:
www.electrolux.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

A\ Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
® Algemene informatie en tips
Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

INHOUDSOPGAVE

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE. ... ettt e e 54
2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN. ... ettt 57
B INSTALLATIE. .ttt ettt ettt e st e e et e e e nt e e emt e e e et e e e aneeeeennee 59
4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT ....ccitiiiiiiiee ettt 61
5. DAGELIJKS GEBRUIK ... ..ottt e e e anee e 63
6. AANWIJZINGEN EN TIPS ... .ottt 65
7. ONDERHOUD EN REINIGING. ....cccititiiiiiieitie ettt 67
8. PROBLEEMOPLOSSING.......cctiiiiiieiiiie ittt ettt e e e 67
9. TECHNISCHE GEGEVENS ...t 69
10. ENERGIEZUINIGHEID......cuiiiiiiiie ettt 70
11. MILIEUBESCHERMING. ...ttt e e e 70

1. A VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees zorgvuldig de meegeleverde instructies voor installatie
en gebruik van het apparaat. De fabrikant is niet
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verantwoordelijk voor verwondingen of schade die voortvloeit
uit de onjuiste installatie of het onjuiste gebruik. Bewaar de
instructies altijd op een veilige, toegankelijke plek voor
toekomstig gebruik.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare personen

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar
en ouder en door mensen met een beperkt lichamelijk,
zintuiglijk of verstandelijk vermogen of een gebrek aan
ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van
het apparaat en indien zij de gevaren begrijpen. Kinderen
jonger dan 8 jaar en personen met zware en complexe
beperkingen dienen altijd uit de buurt van het apparaat te
worden gehouden, tenzij ze voortdurend onder toezicht
staan.

- Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat zij met het
apparaat gaan spelen..

- Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi het
op passende wijze weg.

- WAARSCHUWING: Houd kinderen en huisdieren uit de
buurt van het apparaat als die in werking is of afkoelt.
Makkelijk toegankelijke onderdelen worden heet tijdens het
gebruik.

- Als het apparaat is voorzien van een kinderslot, dient dit te
worden geactiveerd.

- Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat uitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

- WAARSCHUWING: Het apparaat en de toegankelijke
onderdelen ervan worden heet tijdens het gebruik. U dient
te voorkomen de verwarmingselementen aan te raken.

- WAARSCHUWING: Onbewaakt koken op een kookplaat
met vet of olie kan gevaarlijk zijn en tot brand leiden.
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. Probeer NOOIT om een brand te blussen met water.

Schakel het apparaat uit en bedek vervolgens de vlam, bv.
met een deksel of een vuurdeken.

- WAARSCHUWING: Het apparaat mag niet van stroom

worden voorzien door een extern schakelapparaat, zoals
een tijdklok, of aangesloten worden op een circuit dat door
het elektriciteitsbedrijf regelmatig aan en uit wordt
geschakeld.

- LET OP: Het kookproces moet bewaakt worden. Een kort

kookproces moet voortdurend bewaakt worden.

- WAARSCHUWING: Brandgevaar: Bewaar geen

voorwerpen op de kookoppervlakken.

- Metalen voorwerpen, zoals messen, vorken, lepels en

deksels mogen niet op het oppervlak van de kookplaat
worden geplaatst, aangezien ze heet kunnen worden.

- Gebruik het apparaat niet voordat u het in de ingebouwde

structuur installeert.

- Gebruik geen stoomreiniger om het apparaat schoon te

maken.

- Schakel het kookplaatelement na elk gebruik uit met de

bedieningstoetsen. Vertrouw niet op de pandetector.

- Als de glaskeramische / glazen oppervlakte gebarsten is,

schakel het apparaat dan uit en trek de stekker uit het
stopcontact. In het geval het apparaat rechtstreeks op de
stroom is aangesloten met een aansluitdoos, verwijdert u
de zekering om het apparaat van de stroom te halen. Neem
altijd contact op met de erkende servicedienst.

- Als de voedingskabel beschadigd is, moet de fabrikant, een

erkende serviceverlener of een gekwalificeerd persoon
deze vervangen teneinde gevaarlijke situaties te
voorkomen.

- WAARSCHUWING: Gebruik alleen kookplaatbeschermers
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die door de fabrikant van het kookapparaat zijn ontworpen
of door de fabrikant van het apparaat in de
gebruiksinstructies als geschikt zijn aangegeven of
kookplaatbeschermers die in het apparaat zijn
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geintegreerd. Het gebruik van ongeschikte
kookplaatbeschermers kan ongelukken veroorzaken.

2.1 Installatie

C WAARSCHUWING!

Alleen een erkende
installatietechnicus mag het
apparaat installeren.

C WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of schade
aan het apparaat.

Verwijder alle verpakkingsmaterialen.
Installeer en gebruik geen beschadigd
apparaat.

Volg de installatie-instructies die zijn
meegeleverd met het apparaat.

Houd de minimumafstand naar andere
apparaten en units in acht.

Pas altijd op bij verplaatsing van het
apparaat, want het is zwaar. Gebruik altijd
veiligheidshandschoenen en gesloten
schoeisel.

Dicht de oppervlakken af met kit om te
voorkomen dat ze gaan opzetten door
vocht.

Bescherm de bodem van het apparaat
tegen stoom en vocht.

Installeer het apparaat niet naast een
deur of onder een raam. Dit voorkomt dat
heet kookgerei van het apparaat valt als
de deur of het raam wordt geopend.

Als het apparaat geinstalleerd is boven
lades zorg er dan voor dat de ruimte
tussen de onderkant van het apparaat en
de bovenste lade voldoende is voor
luchtcirculatie.

De onderkant van het apparaat kan heet
worden. Zorg ervoor dat u onder het
apparaat een scheidingspaneel installeert
dat gemaakt is van triplex,
keukenkastmateriaal of ander niet-
brandbaar materiaal om te voorkomen dat
hij de bodem raakt.

Het afscheidingspaneel moet het
volledige gebied onder de kookplaat
bedekken.

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

« Zorg ervoor dat er een ventilatieruimte
van 2 mm tussen het werkblad en de
voorzijde van de eenheid eronder wordt
vrijgelaten. De garantie dekt geen schade
veroorzaakt door het gebrek aan een
adequate ventilatieruimte.

2.2 Elektrische aansluiting

WAARSCHUWING!
Gevaar voor brand en
elektrische schokken.

« Alle elektrische aansluitingen moeten
door een gediplomeerd elektromonteur
worden gemaakt.

« Dit apparaat moet worden aangesloten op
een geaard stopcontact.

* Verzeker jezelf ervan dat de stekker uit
het stopcontact is getrokken, voordat je
welke werkzaamheden dan ook uitvoert.

e Zorg ervoor dat de parameters op het
vermogensplaatje overeenkomen met
elektrische vermogen van de netstroom.

* Controleer of het apparaat correct
geinstalleerd is. Losse en onjuiste
stroomkabels of stekkers (indien van
toepassing) kunnen ertoe leiden dat de
contactklem te heet wordt.

* Gebruik het juiste elektriciteitssnoer.

e Zorg dat de stroomkabel niet verstrikt
raakt.

« Zorg ervoor dat er een schokbescherming
is geinstalleerd.

« Zorg ervoor dat het snoer niet wordt
belast door trekken.

» Zorg ervoor dat de stroomkabel of stekker
(indien van toepassing) het hete apparaat
of heet kookgerei niet aanraakt als je het
apparaat op een nabijgelegen
contactdoos aansluit.

* Gebruik geen adapters met meerdere
stekkers en verlengkabels.

» Zorg ervoor dat je de stekker (indien van
toepassing) of het netsnoer niet
beschadigt. Neem contact op met ons
erkende servicecentrum of een elektricien
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om een beschadigde stroomkabel te
vervangen.

» De schokbescherming van delen onder
stroom en geisoleerde delen moet op zo'n
manier worden bevestigd dat het niet
zonder gereedschap kan worden
verplaatst.

» Steek de stekker pas in het stopcontact
als de installatie is voltooid. Zorg ervoor
dat het netsnoer na installatie bereikbaar
is.

» Als het stopcontact los zit, mag u de
stekker niet in het stopcontact steken.

» Trek niet aan het netsnoer om het
apparaat los te koppelen. Trek altijd aan
de stekker.

+ Gebruik enkel correcte
isolatievoorzieningen:
stroomonderbrekers, zekeringen
(schroefzekeringen moeten uit de houder
worden verwijderd), aardlekschakelaars
en contactgevers.

» De elektrische installatie moet een
isolatieapparaat bevatten waardoor het
apparaat volledig van het lichtnet
afgesloten kan worden. Het
isolatieapparaat moet een contactopening
hebben met een minimale breedte van 3
mm.

2.3 Gebruik

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel,
brandwonden of elektrische
schokken.

» Verwijder voor gebruik (indien van
toepassing) de verpakking, labels en
beschermfolie.

» Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor
(binnenshuis) huishoudelijk gebruik.

* De specificatie van dit apparaat niet
wijzigen.

» Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
niet geblokkeerd worden.

* Laat het apparaat tijdens de werking niet
onbeheerd achter.

» Zet de kookzone op "uit" na elk gebruik.

* Vertrouw niet alleen op de pandetector.

* Leg geen bestek of pannendeksels op de
kookzones. Deze kunnen heet worden.
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* Gebruik het apparaat niet met natte
handen of als het contact maakt met
water.

* Gebruik het apparaat niet als werkblad of
als opslagoppervlak.

» Als het oppervlak van het apparaat
gebarsten is, haal dan onmiddellijk de
stekker uit het stopcontact. Dit voorkomt
elektrische schokken.

* Gebruikers met een pacemaker moeten
een afstand van minimaal 30 cm bewaren
van de inductiekookzones als het
apparaat in werking is.

* Als u eten in de hete olie doet, kan het
spatten.

WAARSCHUWING!
Risico op brand en explosie

« Wanneer ze verwarmd worden, kunnen
vetten en olién ontvlambare dampen
afgeven. Houd vlammen of verwarmde
voorwerpen uit de buurt van vetten en
olién als u ermee kookt.

* De dampen die erg hete olie vrijkomen,
kunnen spontane ontbranding
veroorzaken.

» Gebruikte olie die voedselresten kan
bevatten, kan brand veroorzaken bij een
lagere temperatuur dan olie die voor de
eerste keer wordt gebruikt.

* Plaats geen ontvlambare producten of
artikelen die vochtig zijn met ontvlambare
producten in, bij of op het apparaat.

WAARSCHUWING!
Risico op schade aan het
apparaat.

« Zet geen heet kookgerei op het
bedieningspaneel.

* Leg geen hete deksel op het glazen
oppervlak van de kookplaat.

« Laat kookgerei niet droogkoken.

« Laat geen voorwerpen of kookgerei op het
apparaat vallen. Het oppervlak kan
beschadigen.

« Activeer de kookzones niet met lege
pannen of zonder pannen erop.

* Geen aluminiumfolie op het apparaat
leggen.

« Pannen van gietijzer, aluminium of met
beschadigde bodems kunnen krassen
veroorzaken in het glas / glaskeramiek. Til



deze voorwerpen altijd op als u ze moet
verplaatsen op het kookoppervlak.

» Dit apparaat is uitsluitend bestemd om
mee te koken. Het mag niet worden
gebruikt voor andere doeleinden, zoals
het verwarmen van een kamer.

2.4 Onderhoud en reiniging

* Reinig het apparaat regelmatig om te
voorkomen dat het materiaal van het
oppervlak achteruitgaat.

» Schakel het apparaat uit en laat het
afkoelen voordat u het schoonmaakt.

» Gebruik geen waterstralen en stoom om
het apparaat te reinigen.

* Maak het apparaat schoon met een
vochtige zachte doek. Gebruik alleen
neutrale schoonmaakmiddelen. Gebruik
geen schuurmiddelen, schuursponsjes,
oplosmiddelen of metalen voorwerpen.

2.5 Service

» Neem contact op met de erkende
servicedienst voor reparatie van het
apparaat. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen.

3. INSTALLATIE

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

3.1 Voor montage

Voordat u de kookplaat installeert, dient u de
onderstaande informatie van het typeplaatje
te noteren. Het typeplaatje bevindt zich
onderop de kookplaat.

Model ......ooveeeeiieeeeeeeeee,
Productnummer

(PNC)
Serienummer ..........ccoeeeeeuennnnnn.

3.2 Ingebouwde kookplaten

Inbouwkookplaten mogen alleen worden
gebruikt nadat zij ingebouwd zijn in geschikte
inbouwunits of werkbladen die aan de
normen voldoen.

* Met betrekking tot de lamp(en) in dit
product en reservelampen die afzonderlijk
worden verkocht: Deze lampen zijn
bedoeld om bestand te zijn tegen extreme
fysieke omstandigheden in huishoudelijke
apparaten, zoals temperatuur, trillingen,
vochtigheid, of zijn bedoeld om informatie
te geven over de operationele status van
het apparaat. Ze zijn niet bedoeld voor
gebruik in andere toepassingen en zijn
niet geschikt voor verlichting in
huishoudelijke ruimten.

2.6 Verwijdering

WAARSCHUWING!
Gevaar voor letsel of verstikking.

* Neem contact op met uw plaatselijke
overheid voor informatie over het
afvoeren van het apparaat.

» Haal de stekker uit het stopcontact.

« Snijd het netsnoer vlak bij het apparaat af
en gooi het weg.

3.3 Verbindingskabel

» De kookplaat wordt geleverd met een
aansluitkabel.

* Voor het vervangen van een beschadigde
voedingskabel, gebruik je het kabeltype:
HO5V2V2-F dat een temperatuur van
90°C of hoger weerstaat. Neem contact
op met een erkend servicecentrum. De
aansluitkabel mag alleen worden
vervangen door een gekwalificeerde
elektricien.

3.4 De afdichting bevestigen -
Installatie aan bovenkant

1. Reinig het werkblad rond de plek waar
het gat moet worden uitgezaagd.

2. Bevestig de meegeleverde afdichtstrip
van 2 x 6 mm tegen de onderrand van de
kookplaat langs de buitenrand van de
keramische plaat. Rek de afdichtstrip niet
uit. Zorg dat de uiteinden van de
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afdichtstrip zich in het midden van een
van de zijden van de kookplaat bevinden.
3. Tel een paar millimeter bij de af te
knippen lengte van de afdichtstrip.
4. Duw de twee uiteinden van de
afdichtstrip samen.

3.5 Montage

Als je de kookplaat onder een kap installeert,
raadpleeg je de installatie-instructies van de
afzuigkap voor de minimumafstand tussen de
apparaten.

Als het apparaat boven een lade wordt
geinstalleerd, kan de ventilatie van de
kookplaat de artikelen die zich in de lade
bevinden tijdens het bereidingsproces
opwarmen.
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3.6 Installatie van meer dan één

kookplaat

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

Q

N



4. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

4.1 Indeling kookopperviak

—
—

210mm

——1

E

4.2 Bedieningspaneel lay-out

n A

Inductiekookzone
Bedieningspaneel

& | E

STOP
+
GO

xR L

s & & &b

Gebruik de tiptoetsen om het apparaat te bedienen. De displays, indicatielampjes en geluiden

tonen welke functies worden gebruikt.

Tip- Functie Opmerking
toets
(D AAN/UIT De kookplaat in- en uitschakelen.
E B_Iok](ering / Kinderbeveiligingsin-  Het bedieningspaneel vergrendelen/ontgrendelen.
richting
s}z" STOP+GO De functie in- en uitschakelen.
- Kookstanddisplay De kookstand weergeven.
- Timerindicatie voor de kookzones  Geeft aan voor welke zone u de tijd instelt.
ﬂ - Timerdisplay De tijd in minuten weergeven.
@ - Om de kookzone te selecteren.
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Tip- Functie

toets

Opmerking

E+/_'

De tijd verlengen of verkorten.

E+/_'

Het instellen van de kookstand.

10JM

PowerBoost

Het inschakelen van de functie.

4.3 Kookstanddisplays

Scherm

1=

Beschrijving

De kookzone is uitgeschakeld.

(0.68),(e).- (]

De kookzone wordt gebruikt.
De stip betekent een niveauverandering van half zoveel warmte.

STOP+GO werkt.

Automatisch opwarmen werkt.

@ PowerBoost werkt.

+ cifer Er is een storing.

Er is nog een kookzone heet (restwarmte).
Blokkering / Kinderbeveiligingsinrichting werkt.

Het kookgerei is niet geschikt of te klein, of er is geen kookgerei op de kookzone ge-
plaatst.

Automatische uitschakeling werkt.

4.4 Restwarmte-indicator

AN

WAARSCHUWING!

Zolang het lampje aan staat,
bestaat er een risico op
brandwonden door restwarmte.

Het indicatielampje kan ook verschijnen:

» voor de aangrenzende kookzones, zelfs
als je ze niet gebruikt,

« als heet kookgerei op de koude kookzone
wordt geplaatst,

« als de kookplaat is uitgeschakeld, maar
de kookzone nog heet is.

De inductiekookzones creéren de voor het
kookproces benodigde warmte direct in de
bodem van de pan. Het glaskeramiek wordt

verwarmd door de warmte van het kookgerei.

Het indicatielampje LJ verschijnt als een
kookzone heet is.
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Het indicatielampje verdwijnt als de
kookzone is afgekoeld.



5. DAGELIJKS GEBRUIK

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

5.1 In- of uitschakelen

Raak (D 1 seconde aan om de kookplaat in—
of uit te schakelen.

5.2 Automatische uitschakeling

De functie schakelt de kookplaat
automatisch uit als:

» alle kookzones zijn uitgeschakeld,

* u de kookstand niet instelt nadat u de
kookplaat hebt ingeschakeld,

* U iets hebt gemorst of iets langer dan 10
seconden op het bedieningspaneel hebt
gelegd (een pan, doek, etc.). Er klinkt een
geluidssignaal en de kookplaat wordt
uitgeschakeld. Verwijder het voorwerp of
reinig het bedieningspaneel.

» De kookplaat te heet wordt (bijvoorbeeld
als een steelpan droog kookt). De
kookzone moet afgekoeld zijn voordat u
de kookplaat weer kunt gebruiken.

* uongeschikte pannen gebruikt. Het

symbool U"J gaat branden en na 2
minuten schakelt de kookzone
automatisch uit.

* u een kookzone niet uitschakelt of de
kookstand verandert. Na een tijdje gaat

E] aan en schakelt de kookplaat uit.
De verhouding tussen kookstand en de
tijd waarna de kookplaat uitschakelt:

Warmte-instelling De kookplaat wordt

uitgeschakeld na

’1_2 6 uur
3-4 5 uur
5 4 uur
6-9 1,5 uur

5.3 De kookstand

+ aanraken om te verhogen. — aanraken

om te verlagen. Raak + en — tegelijkertijd
aan om de kookzone uit te schakelen.

5.4 Automatisch opwarmen

Als u deze functie activeert, kunt u in minder
tijd een benodigde kookstand verkrijgen. De
functie schakelt even de hoogste kookstand
in en verlaagt dan naar de juiste kookstand.

Om de functie in werking te

stellen moet de kookzone koud

zZijn.
Om de functie voor een kookzone in te
schakelen: raak P aan (@ gaat aan).
Raak direct + aan (@ gaat branden). Raak

direct = aan tot de correcte warmte-
instelling gaat branden. Na 3 seconden gaat

@ branden.

De functie uitschakelen:raak™.

5.5 PowerBoost

Deze functie maakt meer vermogen
beschikbaar voor de inductiekookzones. De
functie kan voor een beperkte tijdsduur voor
uitsluitend de inductiekookzone worden
geactiveerd. Daarna wordt de
inductiekookzone automatisch
teruggeschakeld naar de hoogste kookstand.

Zie het hoofdstuk 'Technische
gegevens'.

Om de functie voor een kookzone in te
schakelen: raak [Z" aan. ﬂ gaat branden.

De functie uitschakelen: raak ':P of —
aan.

5.6 Timer

* Timer met aftelfunctie
U kunt deze functie gebruiken om de lengte
van één kooksessie in te stellen.
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Stel eerst de warmtestand voor de kookzone
in en dan de functie.

Om de kookzone in te stellen: tik

herhaaldelijk op @) totdat het lampje van een
kookzone verschijnt.

Om de functie te activeren of de tijd te

wijzigen: tik op + of = van de timer om de
tijd in te stellen (00 - 99 minuten). Als het
lampje van de kookzone gaat knipperen,
wordt de tijd afgeteld.

Om de resterende tijd te zien: tik op O om
de kookzone in te stellen. Het indicatielampje
van de kookzone begint te knipperen. Op het
display wordt de resterende tijd
weergegeven.

Om de functie te deactiveren: tik op © om
de kookzone in te stellen en tik vervolgens
op —. De resterende tijd telt terug tot 00. Het
indicatielampje van de kookzone verdwijnt.

Als de aftelling beéindigd is,
klinkt er een geluidssignaal en
knippert 00. De kookzone wordt
uitgeschakeld.

Om de functie te stoppen: tik op @

+ Kookwekker

U kunt deze functie gebruiken wanneer de
kookplaat is ingeschakeld maar de
kookzones niet werken. De warmtestand op

het display toont .

Om de functie te activeren: tik op O en tik

vervolgens op = of — van de timer om de
tijd in te stellen. Als de tijd verstreken is,
klinkt er een geluidssignaal en knippert 00.

Om de functie te stoppen: tik op @

Om de functie te deactiveren: tik op 8] en

tik vervolgens op —. De resterende tijd telt
terug tot 00.

De functie heeft geen invloed op
de werking van de kookzones.
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5.7 STOP+GO

Deze functie stelt alle kookzones die in
werking zijn in op de laagste kookstand.

Als de functie in gebruik is, kunt u de
kookstand niet wijzigen.

De functie stopt de timerfunctie niet.

STOP
De functie inschakelen: raak ¢ aan.
gaat branden.

De functie uitschakelen: Raak S};” aan. De
vorige kookstand gaat aan.

5.8 Blokkering

U kunt het bedieningspaneel vergrendelen
terwijl de kookzones in werking zijn. Hiermee
wordt voorkomen dat de kookstand per
ongeluk wordt veranderd.

Stel eerst de kookstand in.
De functie inschakelen: raak 5 aan.

gaat gedurende 4 seconden aan. De timer
blijft aan.

De functie uitschakelen: Raak 5 aan. De
vorige kookstand gaat aan.

Als u de kookplaat uitzet, stopt u
deze functie ook.

5.9 Kinderbeveiligingsinrichting

Deze functie voorkomt dat de kookplaat
onbedoeld wordt gebruikt.

Om de functie te activeren: activeer de
kookplaat met O. stel geen warmteinstelling
in. Raak 5 4 seconden aan. gaat aan.
Schakel de kookplaat uit met @

Om de functie te deactiveren: activeer de
kookplaat met @. stel geen warmteinstelling
in. Raak B 4 seconden aan. \YJ gaat aan.
Schakel de kookplaat uit met ®.

Om de functie voor slechts één
kooksessie te onderdrukken: activeer de

kookplaat met @. gaat aan. Raak B4
seconden aan. Stel de kookstand in binnen
10 seconden. U kunt de kookplaat bedienen.



Als u de kookplaat uitschakelt met CD treedt
de functie weer in werking.

5.10 Stroommanagement

Als er meerdere zones actief zijn en het
verbruikte vermogen de beperking van de
stroomtoevoer overschrijdt, verdeelt deze
functie het beschikbare vermogen tussen alle
kookzones. De kookplaat regelt de warmte-
instellingen om de zekeringen van de
huisinstallatie te beschermen.

» Als de kookplaat de limiet van maximaal
vermogen bereikt (zie het typeplaatje),
wordt het vermogen van de kookzones
automatisch verlaagd.

6. AANWIJZINGEN EN TIPS

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

6.1 Pannen

Voor inductiekookzones creéert
een sterk elektromagnetisch veld
de hitte in de pannen zeer snel.

Gebruik de inductiekookzones met geschikte
pannen.

* De bodem van de pannen moet zo dik en
vlak mogelijk zijn.

» Zorg ervoor dat bodems schoon en droog
zijn voordat de pannen op de kookplaat
worden gezet.

» Schuif of wrijf de pan niet over het
keramische glas, om krassen te
voorkomen.

Panmaterialen

» goed: gietijzer, staal, geémailleerd staal,
roestvrij staal, meerlaagse bodem
(aangemerkt als geschikt door de
fabrikant).

» niet goed: aluminium, koper, messing,
glas, keramiek, porselein.

Een pan is geschikt voor een

inductiekookplaat als:

» water op de hoogste kookstand binnen
korte tijd wordt verwarmd,

* De warmte-instelling van de gekozen
kookzone heetft altijd prioriteit. Het
resterende vermogen wordt verdeeld
tussen de eerder geactiveerde kookzones
in omgekeerde volgorde van selectie.

* De warmte-instelling van de verlaagde
zones verandert tussen de eerst
geselecteerde warmte-instelling en de
verlaagde kookstand.

* Wacht totdat het display stopt met
knipperen of verlaag de kookstand van de
laatst geselecteerde kookzone. De
kookzones blijven werken met de
verlaagde kookstand. Wijzig indien nodig
de warmte-instellingen van de kookzones
handmatig.

* een magneet op de onderkant van het
kookgerei plakt.
Afmetingen van pannen

* Inductiekookzones passen zich tot op
zekere hoogte automatisch aan de
afmetingen van pannen aan.

* De efficiéntie van de kookzone hangt
samen met de diameter van de pan.
Pannen met een diameter kleiner dan het
minimum ontvangen slechts een deel van
het vermogen dat door de kookzone wordt
gegenereerd.

« Gebruik zowel om veiligheidsredenen als
voor optimale kookresultaten geen
pannen groter dan aangegeven in de
kookzonespecificaties. Zorg ervoor dat
pannen tijdens het koken niet dicht bij het
bedieningspaneel blijven. Dit kan invloed
hebben op de werking van het
bedieningspaneel of onbedoeld de
kookplaatfuncties activeren.

Raadpleeg de technische
gegevens.

6.2 Lawaai tijdens gebruik
Als u dit hoort:

« kraakgeluid: de pan is gemaakt van
verschillende materialen (een sandwich-
constructie).

« fluitend geluid: bij gebruik van een
kookzone met een hoge kookstand en als
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het kookgerei is gemaakt van
verschillende materialen (een sandwich-
constructie).

» zoemend geluid: als u hoge kookstanden
gebruikt.

» klikken: er treedt elektrische schakeling
op.

+ sissend, brommend: de ventilator werkt.

Deze geluiden zijn normaal en hebben

niets met een defect te maken.

lineair. Wanneer u de kookstand verhoogt, is
dit niet proportioneel met de toename in
stroomverbruik van de kookzone. Het
betekent dat een kookzone op de medium
kookstand minder dan de helft van het
vermogen gebruikt.

@

De gegevens in de volgende
tabel dienen slechts als richtlijn.

6.3 Voorbeelden van
kooktoepassingen

De correlatie tussen de kookstand en het
stroomverbruik van de kookzone is niet

Warmte-instel- Gebruik om: Tijd Tips

ling (min)

1 Bereide gerechten warmhouden. zoals no-  Een deksel op het kookgerei doen.

- dig

1-2. Hollandaisesaus, smelten: boter, cho- 5-25 Van tijd tot tijd mengen.
colade, gelatine.

1-2. Stollen: luchtige omeletten, gebakken 10 - 40 Met deksel bereiden.
eieren.

2.-3. Zachtjes aan de kook brengen van rijst 25 - 50 Voeg minimaal twee keer zo veel
en gerechten op melkbasis, reeds be- vocht toe als rijst en roer gerechten op
reide gerechten opwarmen. melkbasis halverwege de procedure

door.
3.-4. Stomen van groenten, vis en vlees. 20-45 Voeg een paar eetlepels vocht toe.
4.-5 Aardappelen stomen. 20-60 Gebruik max. ¥4 | water voor 750 g
aardappelen.

4.-5. Bereiden van grotere hoeveelheden 60 - 150 Tot 3 | vloeistof plus ingrediénten.
voedsel, stoofschotels en soepen.

5.-7 Lichtjes braden: kalfsoester, cordon zoals no-  Halverwege de bereidingstijd omdraai-
bleu van kalfsvlees, koteletten, risso- dig en.
les, worstjes, lever, roux, eieren, pan-
nenkoeken, donuts.

7-8 Door-en-door gebraden, opgebakken 5-15 Halverwege de bereidingstijd omdraai-
aardappelen, lendenbiefstukken, en.
steaks.

9 Aan de kook brengen van water, pasta koken, aanbraden van vlees (goulash, stoofvlees),

frituren van friet.

Aan de kook brengen van grote hoeveelheden water. PowerBoost is geactiveerd.
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7. ONDERHOUD EN REINIGING

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

7.1 Algemene informatie

* Reinig de kookplaat na elk gebruik.

» Gebruik altijd kookgerei met een schone
bodem.

» Krassen of donkere viekken op het
oppervlak hebben geen invioed op de
werking van de kookplaat.

» Gebruik een specifiek schoonmaakmiddel
voor het oppervlak van de kookplaat.

» Gebruik een speciale schraper voor het
glas.

7.2 De kookplaat schoonmaken

+ Verwijder direct: gesmolten kunststof,
plastic folie, suiker en suikerhoudend

8. PROBLEEMOPLOSSING

WAARSCHUWING!
Raadpleeg de hoofdstukken
Veiligheid.

8.1 Wat moet je doen als ...

voedsel, anders kan dit schade aan de
kookplaat veroorzaken. Doe voorzichtig
om brandwonden te voorkomen. Gebruik
de speciale schraper op de glazen plaat
en verwijder resten door het blad over het
oppervlak te schuiven.

Verwijder nadat de kookplaat
voldoende is afgekoeld: kalk- en
waterkringen, vetspatten en metaalachtig
glanzende verkleuringen. Reinig de
kookplaat met een vochtige doek en een
beetje niet-schurend reinigingsmiddel.
Droog de kookplaat na reiniging af met
een zachte doek.

Verkleuring glanzende metalen
verwijderen: reinig het glazen opperviak
met een doek en een oplossing van water
met azijn.

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Je kunt de kookplaat niet inscha- De kookplaat is niet aangesloten op  Controleer of de kookplaat goed aan-
kelen of bedienen. een stopcontact of niet goed gein- gesloten is op het lichtnet.

stalleerd.

De zekering is doorgeslagen. Verzeker je ervan dat de zekering de

oorzaak van de storing is. Als de zeke-
ringen keer op keer doorslaan, neem
je contact op met een erkende installa-
teur.

Stel gedurende 10 seconden geen Schakel de kookplaat opnieuw in en

kookstand in.

stel de kookstand binnen 10 seconden
in.

Je hebt 2 of meer sensorvelden te-  Raak slechts één sensorveld aan.

gelijkertijd aangeraakt.

STOP+GO is in werking.

Raadpleeg ‘Dagelijks gebruik’.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Water of vetvlekken op het bedie-
ningspaneel.

Reinig het bedieningspaneel.

Er Klinkt een geluidssignaal en de
kookplaat wordt uitgeschakeld.
Als de kookplaat wordt uitge-
schakeld, klinkt er een geluids-
signaal.

Je hebt iets op een of meer sensor-
velden geplaatst.

Verwijder het voorwerp van de sensor-
velden.

De kookplaat wordt uitgescha-
keld.

Je hebt iets op het sensorveld ge-

plaatst @

Verwijder het voorwerp van het sen-
sorveld.

De restwarmte-indicator gaat niet
aan.

De zone is niet heet omdat deze
slechts kortstondig is gebruikt, of de
sensor is beschadigd.

Als de zone voldoende lang gebruikt is
om heet te zijn, neem je contact op
met een erkende servicedienst.

Automatisch opwarmen werkt
niet.

De zone is heet.

Laat de zone voldoende afkoelen.

De hoogste kookstand is ingesteld.

De hoogste kookstand heeft hetzelfde
vermogen als de functie.

De kookstand schakelt tussen
twee niveaus.

Stroommanagement is in werking.

Raadpleeg ‘Dagelijks gebruik’.

De sensorvelden worden heet.

De pan is te groot of je plaatst deze
te dicht bij de bedieningsknoppen.

Plaats grotere pannen indien mogelijk
op de achterste kookzones.

gaat aan.

Kinderbeveiligingsinrichting of Blok-
kering werkt.

Raadpleeg ‘Dagelijks gebruik’.

gaat aan.

Er staat geen pan op de zone.

Plaats een pan op de zone.

De pan is niet geschikt.

Gebruik geschikte pannen. Zie 'Aan-
wijzingen en tips'.

De diameter van de bodem van de
pan is te klein voor de zone.

Gebruik pannen met de juiste afmetin-
gen. Raadpleeg de technische gege-
vens.

en een getal gaan branden.

Er is een fout opgetreden in de
kookplaat.

Schakel de kookplaat uit en schakel
deze na 30 seconden weer in. Wan-

neer weer verschijnt, trek je de
stekker van de kookplaat uit het stop-
contact. Steek de stekker van de kook-
plaat er na 30 seconden weer in. Als
het probleem zich blijft voordoen,
neem je contact op met een erkende
servicedienst.

Je kunt een constant piepgeluid
horen.

De elektrische aansluiting is ver-
keerd.

Trek de stekker van de kookplaat uit
het stopcontact. Laat de installatie
controleren door een erkende elektri-
cien.

8.2 Als je geen oplossing kunt

vinden...

Als je niet zelf het probleem kunt verhelpen,

erkende serviceafdeling. Geef de gegevens

op het typeplaatje. Geef ook de driecijferige
code voor het glaskeramiek (bevindt zich in

neem dan contact op met je verkoper of een
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foutmelding die gaat branden. Zorg ervoor
dat je de kookplaat correct gebruikt. Als dit
niet het geval is, is het onderhoud van een
servicemonteur of dealer niet gratis, ook

9. TECHNISCHE GEGEVENS

9.1 Specificatie kookzones

tijdens de garantieperiode. De informatie
over garantieperiode en geautoriseerde
servicecentra vind je in het garantieboekje.

Kookzone Nominaal ver- PowerBoost [B] PowerBoost Diameter kookge-
mogen (max maximale duur rei [mm)]
warmte-instel- [min]
ling) [W]

Middenvoor 2300 3700 10 180 - 210

Middenachter 1400 2500 4 125-145

Het vermogen van de kookzones kan binnen
een bepaalde kleine marge verschillen van
de gegevens in de tabel. Dit kan veranderen
afhankelijk van het materiaal en de
afmetingen van het kookgerei.

Gebruik voor optimale kookresultaten alleen
kookgerei met een diameter die niet groter is
dan vermeld in de tabel.

9.2 Labels meegeleverd in de zak
met accessoires

Bevestig de stickers zoals hieronder
weergegeven:

A B C
- | | ;
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c E 0049 PRODNO. P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

MODEL

HODEL
-l

O
X X

-

Plak het op de garantiekaart en verstuur
dit deel (indien van toepassing).
Plak het op de garantiekaart en bewaar
dit deel (indien van toepassing).

C. Plak het op het instructieboekje.
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10. ENERGIEZUINIGHEID

10.1 Productinformatie

Modelnummer

EHH3320NVK

Type kookplaat

Inbouwkookplaat

Aantal kookzones 2
Verwarmingstechnologie Inductie
Diameter van ronde kookzones (J) Middenvoor 21,0 cm
Middenachter 14,5 cm
Energieverbruik per kookzone (EC electric cooking) Middenvoor 176,9 Wh / kg
Middenachter 178,1 Wh / kg
Energieverbruik van de kookplaat (EC electric hob) 177,5 Wh / kg

* Voor Europese Unie volgens EU 66/2014. Voor Belarus volgens STB 2477-2017, Annex A. Voor Oekraine vol-

gens 742/2019.

EN 60350-2 - Huishoudelijke elektrische kookapparaten - deel 2: Kookplaten - Methoden voor het meten van

prestaties

10.2 Energiebesparing

U kunt elke dag energie besparen tijdens het

koken door de onderstaande tips te volgen.

*  Warm alleen de hoeveelheid water op die

u nodig heeft.
» Doe indien mogelijk altijd een deksel op
de pan.

» Zet uw kookgerei op de kookzone voordat

u deze activeert.

11. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het symbool

a%
L. Gooi de verpakking in een geschikte
afvalcontainer om het te recycleren.

Bescherm het milieu en de volksgezondheid
en recycleer op een correcte manier het afval

van elektrische en elektronische apparaten.
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« Zet kleiner kookgerei op kleinere

kookzones.

* Plaats het kookgerei precies in het
midden van de kookzone.

* Gebruik de restwarmte om het eten warm
te houden of te smelten.

Gooi apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u
in de buurt of neem contact op met de

gemeente.



MOTLEME TEILE

Taname, et ostsite Electroluxi seadme. Olete valinud toote, mille loomisel on rakendatud
pikaaegset professionaalset kogemust ja innovatsiooni. Geniaalne ja stiilne, loodud teile
moeldes. Selle kasutamisel voite olla alati kindel, et tulemused on suureparased.

Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka.

Kiilastage meie veebisaiti, kust leiate

G nduandeid, brosiure, tdrkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
@ www.electrolux.com/support
g Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
a/ www.registerelectrolux.com
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
% www.electrolux.com/shop

KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse podrdumisel peaksid teil olema varuks alljargnevad
andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.

Teave on toodud andmeplaadil.
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1. A OHUTUSINFO

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege kaasasolev
juhend tahelepanelikult 1abi. Tootja ei vota endale vastutust
vigastuste voi varalise kahju eest, mis on tingitud
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paigaldusnouete eiramisest voi vaarast kasutusest. Hoidke
kasutusjuhend kindlas kohas alles, et saaksite seda vajadusel
vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus

- Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud
fUUsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja mdistma kaasnevaid ohte. Lapsed
vanuses kuni 8 aastat ning raske voi vaga keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

- Tuleb jalgida, et lapsed ei mangiks seadmega ega.

- Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see ndouetekohaselt.

- HOIATUS: Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest
eemal, kui see to6tab voi jahtub. Kasutamisel voivad
juurdepaasetavad osad minna kuumaks.

- Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lGlitada.

- Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

- HOIATUS: Seade ja selle juurde kuuluvad osad lahevad
kasutamise ajal kuumaks. Olge ettevaatlik, et te
kltteelemente ei puutuks.

- HOIATUS: Kui kasutate toiduvalmistamisel kuuma rasva voi
Oli ja jatate pliidi jarelvalveta, voib see olla ohtlik ja
pohjustada tulekahju.

- Arge KUNAGI Uritage kustutada tuld veega, vaid lilitage
seade valja ja katke leek naiteks kaane vOoi
tulekustutustekiga.

- HOIATUS: Seadet ei tohi kasutada vélise lulitusseadme
kaudu (nt taimer) ega Uhendada vooluvorku, mis
regulaarselt sisse ja valja lulitub.
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ETTEVAATUST: Valmival toidul tuleb silm peal hoida.
Lahiajalise toiduvalmistamise puhul ei tohi pliidi juurest
lahkuda. i}

HOIATUS: Tuleoht: Arge hoidke keeduvaljadel mingeid
esemeid.

Metallesemeid — nuge, kahvleid, lusikaid ega potikaasi ei
tohiks pliidipinnale panna, sest need vdivad kuumeneda.

. Arge kasutage seadet enne, kui see on kodgimodblisse
sisse ehitatud.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks aurupuhastit.
Parast kasutamist lulitage nupu abil pliidi element valja;
arge jaage lootma Uksnes keedundu detektorile.

Kui klaaskeraamiline/klaasist pind on moranenud, lulitage
seade valja ja eemaldage vooluvdrgust. Juhul, kui seade on
vooluvorku uhendatud harukarbi abil, lUlitage seade
elektrivorgust valja pealdliti kaudu. Molemal juhul votke
uhendust teeninduskeskusega.

Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohutuse mottes valja
vahetada tootja, volitatud hooldekeskuse voi lihtsalt
kvalifitseeritud isiku poolt.

HOIATUS: Kasutage ainult selliseid pliidi kaitsevoresid, mis
on seadme tootja poolt valmistatud vai tootja poolt heaks
kiidetud ja kasutusjuhendis loetletud, voi seadmega
kaasasolevaid pliidi kaitsevoresid. Ebasobiva kaitsevore
kasutamine voOib kaasa tuua onnetuse.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine » Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.
HOIATUS! » Tagage minimaalne kaugus muudest
& Seadet tohib paigaldada ainult seadmetest ja moobliesemetest.
kvalifitseeritud tehnik. * Kuna seade on raske, olge selle
liigutamisel ettevaatlik. Kasutage
HOIATUS! tookindaid ja kinnisi jalandusid.
& Seadme vigastamise voi « Kaitske 10ikepindu niiskuskahjustuste eest
kahjustamise oht! sobiva tihendi abil.
» Kaitske seadme pdhja auru ja niiskuse
Eemaldage koik pakkematerjalid. eest.
Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega * Arge paigaldage seadet ukse korvale ega
kasutada. akna alla. Vastasel korral voivad tulised
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anumad ukse vdi akna avamisel seadme
pealt maha kukkuda.

Kui paigaldate seadme sahtlite kohale,
siis jalgige, et seadme podhja ja Ulemise
sahtli vahele jaaks piisavalt ruumi
Ohuringluse jaoks.

Seadme pohi voib minna kuumaks.
Seadme alla tuleb kindlasti paigaldada
vineerist, tdopinna- voi muust
mittesuttivast materjalist eraldusplaat, et
takistada juurdepadsu seadme alaosale.
Eralduspaneel peab pliidi alla jaéva ala
taielikult katma.

Veenduge, et td6pinna ja selle all oleva
kapi esiserva vahele jaaks 2 mm vaba
ventilatsiooniruumi. Garantii ei hdlma
ebapiisava ventilatsiooniruumi tottu
tekkinud kahjustusi.

2.2 Elektrithendus

74

HOIATUS!
Tulekahju- ja elektrildogioht!

Koik elektriihendused peab teostama
kvalifitseeritud elektrik.

Seade peab olema maandatud.

Enne iga toimingu alustamist veenduge,
et seade on vooluvorgust lahutatud.
Kontrollige, kas andmeplaadil olevad
elektriandmed vastavad teie kohaliku
vooluvorgu naitajatele.

Veenduge, et seade on odigesti
paigaldatud. Lahtiste voi valede
toitekaablite voi -pistikute kasutamisel (kui
see on asjakohane) voib kontakt liigselt
kuumeneda.

Kasutage 06iget elektrivorgu kaablit.

Arge laske elektrivérgu kaablil keerduda.
Veenduge, et |160gikaitse on paigaldatud.
Paigaldage kaablile tdmbetdkise klamber.
Veenduge, et toitekaabel voi -pistik (kui
see on asjakohane) ei puutu vastu kuuma
seadet voi toidundusid, kui seadme
pistikupessa Uhendate.

Arge kasutage mitmikpistikuid ega
pikenduskaableid.

Valtige toitepistiku ja -kaabli kahjustamist
(kui see on asjakohane). Kahjustatud
toitekaabli vahetamiseks votke ihendust
volitatud teeninduskeskuse voi
elektrikuga.
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« Isoleeritud ja isoleerimata osad peavad
olema kinnitatud nii, et neid ei saaks ilma
tooriistadeta eemaldada.

* Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast paigalduse I6puleviimist.
Veenduge, et parast paigaldamist sailib
juurdepaas toitepistikule.

« Kui seinakontakt logiseb, arge pange
sinna toitepistikut.

« Seadet vooluvorgust eemaldades arge
tdommake toitekaablist. Votke alati kinni
pistikust.

« Kasutage ainult digeid
isolatsiooniseadiseid: kaitsellliteid,
kaitsmeid (keermega kaitsmed tuleb
pesast eemaldada), maalekkevoolu
kaitsmeid ja kontaktoreid.

« Seadme uhendus vooluvérguga tuleb
varustada mitmepooluselise
isolatsiooniseadisega. Isolatsiooniseadise
lahutatud kontaktide vahemik peab olema
vahemalt 3 mm.

2.3 Kasutamine

HOIATUS!
Vigastuse, pdletuse voi
elektrildogioht!

* Enne esimest kasutamist eemaldage
kogu pakend, sildid ja kaitsekile (kui see
on olemas).

« See seade on ette nahtud ainult koduseks
(siseruumides) kasutamiseks.

* Arge muutke seadme tehnilisi omadusi.

* Veenduge, et ventilatsiooniavad pole
kinni.

« Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.

« Luilitage keeduvali parast kasutamist alati
asendisse "valjas".

* Arge usaldage Uksnes ndudetektorit.

* Arge pange s0dgiriistu voi potikaasi
keeduvaljadele. Need vdivad minna
kuumaks.

* Arge kasutage seadet margade katega
ega veega kokku puutudes.

* Arge kasutage seadet t66- ega
hoiupinnana.

* Kui seadme pinda peaks tekkima mora,
tuleb seade kohe vooluvorgust
eemaldada. See hoiab ara elektril6ogi.

* Inimesed, kellel on stidamestimulaator,
peaksid tootavatest induktsioonivaljadest
hoiduma vahemalt 30 cm kaugusele.



Kui panete toiduained kuuma olisse, voib
see hakata pritsima.

HOIATUS!
Plahvatuse voi tulekahju oht!

Kuumutamisel vdivad rasvad ja olid
eraldada suttivaid aure. Kui kasutate
toiduvalmistamiseks rasva voi 0li, valtige
nende kokkupuudet leekide voi
kuumutatud esemetega.

Vaga kuumast dlist eralduvad aurud
voivad pohjustada iseeneslikku suttimist.
Toidujaake sisaldav kasutatud oli voib
pdhjustada tulekahju madalamal
temperatuuril, kui esmakordselt kasutatav
oli.

Arge pange tuleohtlikke v&i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

HOIATUS!
Seadme vigastamise voi
kahjustamise oht!

Arge pange tuliseid néusid juhtpaneelile.
Arge pange pange kuuma ndukaant pliidi
klaaspinnale.

Arge laske keedundudel kuivaks keeda.
Olge ettevaatlik ega laske ndudel ega
muudel esemetel seadmele kukkuda.
Pliidi pind v6ib puruneda.

Arge lulitage keeduvalju sisse tuhjade
ndudega vGi iima ndudeta.

Arge asetage seadmele
alumiiniumfooliumit.

Malmist, alumiiniumist voi katkise pohjaga
ndud voivad klaas- voi klaaskeraamilist
pinda kriimustada. Kui teil on vaja ndusid
pliidil ligutada, tostke need alati ules.
See seade on ette ndhtud ainult
toiduvalmistamiseks. Muul otstarbel,
naiteks ruumide soojendamiseks, seda
kasutada ei tohi.

3. PAIGALDAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatukke.

2.4 Puhastus ja hooldus

* Puhastage seadet regulaarselt, et valtida

pinnamaterjali kahjustumist.

« Llitage seade valja ja laske sel enne
puhastamist jahtuda.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks
vee- vOi aurupihustit.

« Puhastage seadet pehme niiske lapiga.
Kasutage ainult neutraalseid pesuaineid
Arge kasutage abrasiivseid tooteid,

kudrimisSsvamme, lahusteid ega metallist

esemeid.

2.5 Hooldus

* Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage

ainult originaalvaruosi.

* Teave selles seadmes olevate lampide j
eraldi muldavate varulampide kohta:
Need lambid taluvad ka koduste
majapidamisseadmete aarmuslikumaid
tingimusi, naiteks temperatuuri,
vibratsiooni, niiskust voi on moeldud
edastama infot seadme t66oleku kohta.
Need pole méeldud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Korvaldamine

HOIATUS!
Lambumis- voi vigastusoht!

* Seadme nouetekohase korvaldamise

a

kohta saate tapsemaid juhiseid kohalikust

omavalitsusest.

* Eemaldage seade vooluvorgust.

« Lo&igake elektrijuhe seadme lahedalt 1abi
ja visake ara.

3.1 Enne paigaldamist

Enne pliidi paigaldamist kirjutage tles
jargmised andmesildil olevad andmed.
Andmesilt asub seadme korpuse pdhjal.
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Tootenumber
PNC) oo,
eerianumber ............

3.2 Integreeritud pliidid

Integreeritud pliiti voib kasutada alles parast
seda, kui see on paigutatud sobivasse
standardile vastavasse sisseehitatud
moodblisse ja téopinda.

3.3 Uhenduskaabel

 Pliit tarnitakse koos tGihendusjuhtme.

» Kui toitekaabel on kahjustunud, tuleb see
asendada kaablitlilibiga: HO5V2V2-F, mis
talub 90 °C voi kdrgemat temperatuuri.
Votke Uhendust volitatud
teeninduskeskusega. Uhenduskaabli tohib
valja vahetada ainult kvalifitseeritud
elektrik.

3.4 Tihendi kinnitamine -
Paigaldamine to6pinnale

1. Puhastage t66pind valjaldigatud osa
Umbert.

2. Kinnitage pliidi alumise serva kiiljes olev
2x6 mm tihendiriba klaaskeraamilise
pinna valimise serva imber. Arge seda
venitage. Veenduge, et tihendiriba otsad
jaaksid pliidi Ghe kiilgserva keskele.

3. Tihendiriba I6ikamisel lisage paar
millimeetrit varupikkust.

4. Uhendage tihendiriba otsad.

3.5 Monteerimine

Kui paigaldate pliidi 6hupuhasti alla, vaadake
Ohupuhasti paigaldusjuhistest, milline peab
olema seadmete vaheline minimaalne
kaugus.
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Kui seade paigaldatakse sahtli kohale,
voivad seal olevad esemed
toiduvalmistamise ajal pliidi ventilatsiooni
tottu soojaks minna.
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3.6 Rohkem kui uihe pliidi
paigaldamine @D Voulube roubecomelctolx

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

4. TOOTE KIRJELDUS
4.1 Keeduala paigutus

Induktsioonkeeduala
Juhtpaneel

45 m__n
—l

4.2 Juhtpaneeli skeem

o & .

E ® p + [}

O Ha L pu[7
B @ O ©

Kasutage seadmega to6tamiseks sensorvalju. Ekraanid, indikaatorid ja helid annavad teada,
millised funktsioonid on sees.
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Sen- Funktsioon Markus
sorvali
(D SISSE/VALJA Pliidiplaadi sisse- ja véljalulitamiseks.
E Lukk / Lapselukk Juhtpaneeli lukustamiseks/avamiseks.
sToP STOP+GO Funktsiooni sisse- ja véljalllitamiseks.
GO
- Soojusastme nait Soojusastme naitamiseks.

Keeduvaljade taimerindikaatorid Naitab, millise vélja jaoks aeg on maaratud.

Taimerinaidik Aja naitamiseks minutites.

O

- Keeduvalja valimiseks.

+—

- Aja pikendamiseks voi lihendamiseks.

+—

- Soojusastme maaramiseks.

o P

PowerBoost Funktsiooni sisselllitamiseks.

4.3 Soojusastme nait

Ekraan

n
L

Kirjeldus

Keeduvali on vélja lilitatud.

(0.6)(e)- (]

Keeduvali on sisse lUlitatud.
Téapp tahendab muudatust poole soojusastme vorra.

STOP+GO on sees.

Automaatne kuumutamine on sees.

PowerBoost on sees.

Tegemist on rikkega.

Keeduvali on ikka veel tuline (jadkkuumus).

Lukk / Lapselukk on sees.

Sobimatu vai liiga véike ndu, voi ei ole keeduvaljal ildse ndud.

Automaatne véljalllitus on sees.
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4.4 Jadkkuumuse indikaator

AN

HOIATUS!

Niikaua kui indikaator on
sees, kaasneb jadkkuumusega
pdletusoht.

Induktsioonkeeduvéljad toodavad
toiduvalmistamiseks vajalikku kuumust otse
keedunoude pdhjas. Klaaskeraamikat
kuumutatakse kdogindude kuumusega.

Indikaator lUlitub sisse, kui keeduvali on
kuum.

5. IGAPAEVANE KASUTAMINE

HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peattikke.

5.1 Sisse- ja valjaliilitamine
Pliidi sisse- voi valjalilitamiseks puudutage 1
sekundi vaitel ©.

5.2 Automaatne valjaliilitus

Funktsioon seiskab pliidi automaatselt,

kui:

» koik keedualad on valja lulitatud,

» parast pliidi kaivitamist ei maarata
soojusastet,

» kui juhtpaneelile on midagi maha lainud
voi asetatud (ndu, lapp vms) ja seda pole
sealt 10 sekundi jooksul eemaldatud.
Kolab helisignaal ja pliit ltlitub valja.
Eemaldage objekt voi puhastage
juhtpaneel.

+ Pliit [aheb liiga kuumaks (nt ndu on kuivalt
plaadil). Enne kui pliiti uuesti kasutama
hakkate, laske keedualal maha jahtuda.

» kasutate sobimatut keedunéud. Simbol

suttib ja 2 minuti parast lilitub
keeduvali automaatselt valja.

» te pole keeduala valja lulitanud voi
soojusastet muutnud. Mone aja

moodudes suttib E] ja pliit lGlitub valja.
Soojusastme ja pliidi valjalilitusaja
vaheline seos:

Indikaatorid voivad sisse lulituda ka:

» kulgnevatel keeduvéljadel, isegi juhul, kui
te neid parajasti ei kasuta,

e kui keedundu pannakse kilmale
keeduvaljale,

« kui pliit on deaktiveeritud, kuid keeduvali
on endiselt kuum.

Indikaator kaob, kui keeduala on jahtunud.

Soojusaste Pliit liilitub vélja pa-
rast

, 1-2 6 tundi

3-4 5 tundi

5 4 tundi

6-9 1,5 tundi

5.3 Soojusaste

Soojusastme suurendamiseks puudutage +

Soojusastme vahendamiseks puudutage —.
Keeduvalja valjalllitamiseks puudutage

samaaegselt +ja .

5.4 Automaatne kuumutamine

Selle funktsiooni sisselllitamisel saavutate
vajaliku soojusastme kiiremini. Selle
funktsiooni puhul rakendatakse monda aega
korgeimat soojusastet; seejarel seda
vahendatakse, kuni jdutakse dige
soojusastmeni.

Funktsiooni sisselulitamiseks
peab keeduvali olema kilm.

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage L? (
siittib). Puudutage kohe 1 (A siittib).
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Puudutage kohe =, kuni ekraanil kuvatakse
Oige soojusaste. 3 sekundi parast suttib @
Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage

5.5 PowerBoost

See funktsioon véimaldab induktsiooniga
keedualadel rohkem véimsust kasutada.
Funktsiooni saab induktsioonkeeduala jaoks
sisse lilitada ainult piiratud ajaks. Parast
seda lUlitub induktsioonkeeduala
automaatselt tagasi kdrgeimale
soojusastmele.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

Keeduala jaoks funktsiooni
sisseliilitamiseks: puudutage E”. suttib.
Funktsiooni véljaliilitamiseks: puudutage

e Pvoi—.
5.6 Taimer

* Poordloendur
Seda funkitsiooni voite kasutada tihe
kipsetusessiooni pikkuse valimiseks.

Koigepealt valige keeduvalja soojusaste,
seejarel funktsioon.

Keeduvilja valimine: puudutage jarjest @
kuni ilmub keeduvalja indikaator.
Funktsiooni sisselilitamiseks voi aja
muutmiseks: puudutage taimeri nuppu

voi — et valida aeg (00-99 minutit). Kui
keeduvalja indikaator hakkab vilkuma, toimub
aja poordloendus.

Jarelejaanud aja kontrollimiseks:

puudutage @ keeduvalja valimiseks.
Keeduvalja indikaator hakkab vilkuma.
Ekraanil kuvatakse jarelejaanud aeg.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
@) keeduvalja valimiseks ja siis puudutage

—. Jarelejdanud aega loetakse tagurpidi
kuni naiduni 00. Keeduvalja indikaator
kustub.
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Kui aeg saab tais, vilgub 00 ja
kostab helisignaal. Keeduvali
lUlitub valja.

Heli peatamine: puudutage @

¢ Minutilugeja
Seda funktsiooni saate kasutada, kui pliit on
sisse lUlitatud, kuid keeduvaljad ei toota.

Soojusastme ekraanil kuvatakse .
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
taimeril O ja siis puudutage + voi T, et
valida aeg. Kui aeg saab tais, kostab
helisignaal ja 00 vilgub.

Heli peatamine: puudutage O.
Funktsiooni valjaliilitamiseks: puudutage
@ja seejarel —. Jarelejaanud aega
loetakse tagurpidi kuni ndiduni 00.

See funktsioon ei mojuta
keeduvaljade t66d.

5.7 STOP+GO

Funktsiooniga lilitatakse koik kasutatavad
keedualad madalaimale soojusastmele.

Kui funktsioon tootab, ei saa soojusastet
muuta.

Funktsioon ei peata taimerifunktsioone.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage
“a . (o] siittib.

Funktsiooni valjalilitamiseks: puudutage
s:*::. Sittib viimati kasutatud soojusaste.

5.8 Lukk

Keeduvaljade kasutamise ajal saate
juhtpaneeli lukustada. See hoiab ara
soojusastme kogemata muutmise.

Valige koigepealt soojusaste.
Funktsiooni sisseliilitamiseks: puudutage

8. (U siittib 4 sekundiks. Taimer jaab
sisselllitatuks.

Funktsiooni valjalulitamiseks: puudutage
. suttib viimati kasutatud soojusaste.



Pliidi valjaltlitamisel IUlitub valja
ka see funktsioon.

5.9 Lapselukk

See funktsioon hoiab ara pliidiplaadi
juhusliku sisselilitamise.

Funktsiooni sisseliilitamiseks: kaivitage
pliit O abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage 3 4 sekundit. (L] sttib. Liilitage
pliit valja O abil.

Funktsiooni valjalilitamiseks: kaivitage
pliit ® abil. Arge valige soojusastet.
Puudutage B 4 sekundit. 2] sGttib. Lilitage
pliit vatia O abil.

Funktsiooni ignoreerimiseks lihe
toiduvalmistamise ajaks: lllitage pliit sisse

@ abil. (] sttib. Puudutage B3 4 sekundi
véltel. Valige soojusaste 10 sekundi
jooksul. Pliiti saab ntiid kasutada. Kui

|Ulitate pliidi valja ©) abil, on funktsioon jalle
sees.

6. VIHJEID JA NAPUNAITEID

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

6.1 Keeduoud

@

Kasutage induktsioonaladega sobivaid
nousid.

Induktsioonaladel tekitab tugev
elektromagnetvali ko6gindous
kuumuse vaga kiiresti.

» Keedunou pohi peaks olema véimalikult
paks ja tasane.

» Enne panni asetamist pliidiplaadile
kontrollige, kas selle pdhi on kuiv ja
puhas.

» Kriimustuste valtimiseks arge libistage
ega hoodruge nousid keraamilisel klaasil.

Keedunou materjal

5.10 Toitehaldus

Kui mitu ala on aktiivsed ja tarbitav vdimsus
Uletab toitepinge piirvaartuse, jagab see
funktsioon saadaoleva véimsuse koigi
keedualade vahel. Pliit reguleerib
kuumusastmeid, et kaitsta kodupaigaldiste
kaitsmeid.

Kui pliit saavutab maksimaalse
saadaoleva voimsustaseme (vt
andmesilti), vdhendatakse automaatselt
keeduala véimsust.

Viimati valitud keeduala kuumusaste on
alati esmane prioriteet. Jarelejaanud
vOimsus jagatakse eelnevalt aktiveeritud
keedualade vahel valimisele vastupidises
jarjekorras.

Ekraanil olev soojusastme nait lilitub
Umber algselt valitud soojusastme ja
vahendatud soojusastme vahel.

Oodake, kuni ekraani vilkumine lakkab voi
vahendage viimati valitud keeduala
kuumusastet. Keedualad jatkavad
to6tamist vaiksema kuumusastmega.
Vajaduse korral muutke keedualade
kuumusastet kasitsi.

sobiv: malm, teras, emailitud teras,
roostevaba teras, mitmekihilise pohjaga
(vastava tootjapoolse tahistusega).
mittesobiv: alumiinium, vask, messing,
klaas, keraamika, portselan.

Keedunéud voib induktsioonpliidiplaadil
kasutada, kui:

vesi hakkab keeduvalja kdrgeima
soojusastme valimisel vaga Kiirelt keema.
magnet tdmbub keedundu pohjale.

Keedun6u mootmed

Induktsioonkeedualad kohanduvad
automaatselt ndu pdhja suurusega.
Keeduala tdhusus soltub keedunou
labimdddust. Minimaalsest vaiksema
pohjaga keedundu kasutab keeduvalja
saadaolevat voimsust ainult osaliselt.
Nii ohutuse kui ka optimaalsete
toiduvalmistulemuste huvides arge
kasutage keedundusid, mis on suuremad
jaotises "Keedualade spetsifikatsioon"
nimetatutest. Valtige toiduvalmistamise
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ajal keedunoude hoidmist juhtpaneeli
l&heduses. See voib mdjutada juhtpaneeli
funktsioneerimist voi voib juhuslikult
aktiveerida pliidiplaadi funktsioonid.

@ Vt jaotist "Tehnilised andmed".

6.2 Kasutamisega kaasnevad helid

Kui kuulete:

pragisevat heli: ndud on tehtud
erinevatest materjalidest (mitmekihiline
pohi).

vilinat: kasutatakse Ghte voi mitut
keeduvalja suurel vdimsusel ja ndud on

surinat: kasutatakse suurt voimsust.
kldpsumist: elektrilllitused.

sisinat, suminat: ventilaator to6tab.
Need helid on normaalsed ega ole
margiks pliidi rikkest.

6.3 Naiteid pliidi kasutamisest

Soojusastmete ja keeduvalja tarbitava
energia vahel ei ole otsest seost. Soojusastet
suurendades ei suurene energiatarve
proportsionaalselt. See tdhendab, et
keskmise soojusastmega keeduvali kasutab
vahem kui poolt oma vdimsusest.

Tabelis toodud andmed on ainult

! o orientiirid.
tehtud erinevatest materjalidest
(mitmekihiline pohi).
Soojusaste Kasutamine: Aeg Napunaited
(min.)
1 Valmistatud toidu soojashoidmiseks. vastavalt ~ Pange noule kaas peale.
- vajadusele
1-2. Hollandi kaste, sulatamine: voi, Soko-  5-25 Aeg-ajalt segage.
laad, Zelatiin.
1-2. Kalgendamine: kohevad omletid, kiip- 10 - 40 Valmistage kaane all.
setatud munad.
2.-3. Riisi ja piimatoitude keetmine vaiksel 25-50 Vedeliku kogus peab olema riisi kogu-
tulel, valmistoidu soojendamine. sest vahemalt kaks korda suurem, pii-
matoite tuleb poole valmistamise jarel
segada.
3.-4. Kddgiviljade, kala ja liha aurutamine. 20-45 Lisage paar supilusikatait vedelikku.
4.-5 Kartulite aurutamine. 20-60 Kasutage maks. % | vett 750 g kartuli-
te kohta.
4.-5. Suuremate toidukoguste, hautiste ja 60 - 150 Kuni 3 | vedelikku ning komponendid.
suppide valmistamine.
5.-7 Kergelt praadimine: eskalopid, vasikali- vastavalt ~ P&dérake poole aja méddudes.
hast cordon bleu, karbonaad, kotletid,  vajadusele
vorstid, maks, keedutainas, munad,
pannkoogid, s6drikud.
7-8 Tugev praadimine, praetud kartulid, ri-  5-15 P&o6rake poole aja méddudes.
biliha, praetukid.
9 Vee ja pasta keetmine, liha pruunistamine (guljass, pajapraad), friikartulite valmistamine.

Suure koguse vee keetmine. PowerBoost on sisse lilitatud.
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7. PUHASTUS JA HOOLDUS

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

7.1 Uldteave

» Puhastage pliiti iga kord pérast
kasutamist.

» Kasutage alati puhta pohjaga ndusid.

» Kriimustused voi tumedad plekid pinnal ei
mojuta kuidagi pliidi t66d.

» Kasutage pliidi pinna jaoks sobivat
puhastusvahendit.

» Kasutage spetsiaalse klaasikaabitsat.

7.2 Pliidi puhastamine

+ Eemaldage kohe: sulav plast, plastkile,
suhkur ja suhkrut sisaldavad plekid,

8. VEAOTSING

HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

8.1 Mida teha, kui...

vastasel korral voib kinnikdrbenud mustus
pliiti kahjustada. Puudke valtida toidu
pinnale kérbemist. Asetage spetsiaalne
kaabits dige nurga all klaaspinnale ja
ligutage selle tera pliidi pinnal.
Eemaldage, kui pliit on piisavalt
jahtunud: katlakiviplekid, veeplekid,
rasvaplekid, laikivad metalsed plekid.
Puhastage pliiti niiske lapi ja
mitteabrasiivse pesuainega. Parast
puhastamist kuivatage pliiti pehme lapiga.
Metalse ldikega pleki eemaldamine:
kasutage vee ja dadika lahust ja
puhastage selles niisutatud lapiga
pliidipinda.

Probleem

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka-
sutada.

Voimalik pohjus

Pliidiplaat ei ole elektrivorku Ghenda-
tud voi Ghendus ei ole korralik.

Korvaldamise abinou

Kontrollige, kas pliidiplaat on &igesti
elektrivorku Ghendatud.

Kaitse on vallandunud.

Veenduge, et tdrke pohjuseks on kait-
se. Kui kaitse korduvalt uuesti vallan-
dub, votke Ghendust elektrikuga.

Te ei vali 10 sekundi jooksul soojus-
astet.

Kaivitage pliidiplaat uuesti ja seadke
soojusaste vahemalt 10 sekundi jook-
sul.

Puudutasite samaaegselt 2 véi ena-
mat puuteala.

Puudutage ainult Ghte puuteala.

STOP+GO on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Juhtpaneelil on vesi voi rasvaplekid.

Puhastage juhtpaneel.

Kostab helisignaal ja pliidiplaat
Iilitub valja.

Pliidiplaadi valja lUlitumisel kos-
tab helisignaal.

Olete asetanud midagi Uhele voi
enamale andurialale.

Eemaldage andurialadelt mistahes
esemed.

EESTI 83



Probleem

Voimalik pohjus

Korvaldamise abinou

Pliidiplaat Illitub vélja.

Olete asetanud midagi andurialale

0]

Eemaldage andurialalt mistahes ese-
med.

Jaakkuumuse indikaator ei lUlitu
sisse.

Ala ei ole kuum, sest see tootas vaid
luhikest aega voi andur on kahjustu-
nud.

Kui ala kuumutamiseks kulub liiga pal-
ju aega, siis pédrduge volitatud teenin-
duskeskusesse.

Automaatne kuumutamine ei t66-
ta.

Ala on kuum.

Laske alal piisavalt maha jahtuda.

Valitud on kérgeim soojusaste.

Kdrgeimal soojusastmel on sama
voimsus kui funktsioonil.

Soojusaste lUlitub thelt astmelt
teisele.

Toitehaldus on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

Andurialad muutuvad kuumaks.

Kb6gindu on liiga suur vai on paigu-
tatud juhtelementidele liiga lahedale.

Voéimalusel asetage suured néud tagu-
mistele véljadele.

hakkab tédle.

Lapselukk voi Lukk on sees.

Vt jaotist "lgapaevane kasutamine".

hakkab tédle.

Alal ei ole Uhtegi keedundud.

Asetage alale k66gindu.

Kasutate ebasobivat néud.

Kasutage sobivat keedundud. Vt jaotist
"Vihjeid ja napunaiteid”.

Nou pdhja labimoot on liiga vaike.

Kasutage sobivate méétudega keedu-
ndusid. Vt jaotist "Tehnilised andmed".

ja number lUlitub sisse.

Pliidiplaadil on torge.

Lulitage pliidiplaat valja ja kaivitage

uuesti 30 sekundi méddudes. Kui
slittib uuesti, eemaldage pliit vooluvor-
gust. Lulitage pliidiplaat vooluvorku ta-
gasi 30 sekundi parast. Kui probleem
pisib, pé6rduge volitatud teenindus-
keskusse.

Voite kuulda pidevat helisignaali.

Elektrilihendus ei ole nduetekohane.

Eemaldage pliidiplaat vooluvdrgust.
Laske kvalifitseeritud elektrikul Ghen-
dused ule kontrollida.

8.2 Kui te ei leia lahendust ...

Kui te ei suuda probleemile ise lahendust
leida, siis votke Uhendust edasimuija voi
teeninduskeskusega. Esitage andmed
andmesildilt. Esitage ka kolmetaheline
klaaskeraamika kood (see asub klaaspinna
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nurgas) ja ilmuv veateade. Veenduge, et
kasutasite pliidiplaati digesti. Vastasel juhul
on hooldustehniku voi edasimudja poolt
teostatav hooldus tasuline ka garantiiaja
jooksul. Teavet garantiiperioodi ja volitatud
hoolduskeskuste kohta leiate garantiivihikust.



9. TEHNILISED ANDMED

9.1 Keeduviljade tehnilised naitajad

Keeduvali Nimivoéimsus PowerBoost [W] PowerBoost Nou 1abimoot
(max soojusas- maksimumkes-  [mm]
te) [W] tus [min]
Keskmine eesmine 2300 3700 10 180 - 210
Keskmine tagumine 1400 2500 4 125 - 145
Keeduvaljade voimsus voib tabelis toodud 9.2 Tarvikute kotis olevad sildid
andmetest veidi erineda. See muutub L o
olenevalt keedundude matrejalist ja K_I_eeplge iseliimuvad sildid nii, nagu allpool
moédtmetest. naha:
Parimate tulemuste saamiseks kasutage
ndusid, mille |Abimoot ei ole tabelis toodust
suurem.
A B C
(o] | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C € ooss FRODO. P20
SER.NO SER.NO I
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1 | MODEL MODEL
1
1
1

i lm |
X X N

A. Kleepige see garantiikaardile ja saatke C. Kleepige see juhistebrosudirile.
see osa ara (kui see on olemas).

B. Kleepige see garantiikaardile ja hoidke
see alles (kui see on olemas).
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10. ENERGIATOHUSUS

10.1 Tooteteave*

Mudeli tunnus EHH3320NVK
Pliidi tttp Sisseehitatud pliit
Keedualade arv 2
Kuumutustehnoloogia Induktsioon
Ringikujuliste keedualade 1abimdét (J) Keskmine eesmine 21,0 cm
Keskmine tagumine 14,5 cm
Energiatarbimine keeduvalja kohta (EC electric coo- Keskmine eesmine 176,9 Wh/kg
king) Keskmine tagumine 178,1 Whi/kg
Pliidi energiatarbimine (EC electric hob) 177,5 Whi/kg

* Euroopa Liidu puhul vastavalt EU 66/2014. Valgevene Vabariigi puhul vastavalt standardile STB 2477-2017, li-
sa A. Ukraina puhul vastavalt maarusele 742/2019.

EN 60350-2 - Kodumajapidamises kasutatavad elektrilised toiduvalmistusseadmed - 2. osa: Pliidid — Toimivuse
mdotemeetodid

10.2 Energiasaast + Enne keeduvélja sisseliilitamist asetage
N T e sellele keedundu.
Jargmisi nGuandeid jargides saate + Pange vaiksem néu vaiksemale
igapaevaselt energiat kokku hoida. keeduvaljale.
« Vett kuumutades piirduge vajaliku * Pange nou otse keeduvalja keskele.
kogusega. » Toidu soojashoidmiseks voi sulatamiseks
+ Véimalusel pange keedundule alati kaas kasutage jaakkuumust.
peale.

11. JAATMEKAITLUS

seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti voi
poorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.

Simboliga C/:) tahistatud materjalid voib
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida
keskkonda ja inimeste tervist ja suunake
elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake simboliga & tahistatud
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WIR DENKEN AN SIE

Vielen Dank fur lhren Kauf eines Electrolux-Gerats. Sie haben ein Produkt gewahlt, das
jahrzehntelange professionelle Erfahrung und Innovation mit sich bringt. Das
ausgekligelte und stilvolle Produkt wurde fir Sie entwickelt. So kdnnen Sie jedes Mal,
wenn Sie das Produkt verwenden, sicher sein, dass Sie groRartige Ergebnisse erzielen
werden.

Willkommen bei Electrolux.

Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:

Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service und
@ Reparatur zu erhalten:

www.electrolux.com/support

Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:
@ www.registerelectrolux.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fir Ihr Gerat zu kaufen:
% www.electrolux.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten Kundendienst
wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

AN\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

INHALTSVERZEICHNIS
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Montage und dem Gebrauch des Gerats
zuerst die Bedienungsanleitung. Bei Verletzungen oder
Schaden infolge nicht ordnungsgemalier Montage oder
Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Bewahren Sie die Anleitung zum Nachschlagen an einem

Si

cheren und zuganglichen Ort auf.

1.1 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen
Personen

. Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit

eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem
Wissen benutzt werden, wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder
von dieser Person Anweisungen erhalten haben, wie das
Gerét sicher zu bedienen ist und welche Gefahren bei nicht
ordnungsgemaler Bedienung bestehen. Kinder unter 8
Jahren und Personen mit schweren Behinderungen oder
Mehrfachbehinderung sollten vom Gerat ferngehalten
werden, wenn sie nicht standig beaufsichtigt werden.

- Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,

dass sie nicht mit dem Gerét.

- Halten Sie sdmtliches Verpackungsmaterial von Kindern

fern und entsorgen Sie es ordnungsgemall.

. WARNUNG: Halten Sie Kinder und Haustiere von dem

Gerat fern, wenn es in Betrieb oder in der Abklhlphase ist.
Die zuganglichen Gerateteile werden beim Betrieb sehr
heil3.

- Falls Ihr Gerat mit einer Kindersicherung ausgestattet ist,

empfehlen wir, diese einzuschalten.

- Kinder dirfen keine Reinigung und Wartung des Gerats
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ohne Beaufsichtigung durchfuhren.
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1.2 Allgemeine Sicherheit

- WARNUNG: Das Gerat und die zuganglichen Gerateteile
werden wahrend des Betriebs heil’. Seien Sie vorsichtig
und berthren Sie niemals die Heizelemente.

- WARNUNG: Kochen mit Fett oder Ol auf einem
unbeaufsichtigten Kochfeld ist gefahrlich und kann ggf. zu
einem Brand fuhren.

- Versuchen Sie NIEMALS, ein Feuer mit Wasser zu l6schen,
sondern schalten Sie das Gerat aus und decken Sie die
Flamme ab, z.B. mit einem Deckel oder einer
Feuerloschdecke.

- WARNUNG: Das Gerat darf nicht durch ein externes
Schaltgerat, wie einer Zeitschaltuhr, mit Strom versorgt
oder an einen Schaltkreis angeschlossen werden, der vom
einem Programm regelmaRig ein- und ausgeschaltet wird.

- ACHTUNG: Der Kochvorgang muss Uberwacht werden. Ein
kurzer Kochvorgang muss kontinuierlich uberwacht werden.

- WARNUNG: Brandgefahr: Lagern Sie keine Gegenstande
auf den Kochflachen.

- Metallische Gegenstande wie Messer, Gabeln, Léffel und
Deckel sollten nicht auf die Oberflache des Kochfelds
gelegt werden, da diese heild werden kdnnen.

- Verwenden Sie ds Gerat nicht, bevor es in den
Einbauschrank gesetzt wird.

- Reinigen Sie das Gerat nicht mit einem
Dampfstrahlreiniger.

- Schalten Sie das Kochfeld nach dem Gebrauch aus und
verlassen Sie sich nicht auf die Topferkennung.

- Hat die Glaskeramik-/Glasoberflache einen Sprung,
schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie es vom
Stromnetz. Falls das Gerat direkt mit dem Stromnetz
verbunden ist und nicht getrennt werden kann, nehmen Sie
die Sicherung fur den Anschluss heraus, um die
Stromversorgung zu unterbrechen. Verstandigen Sie in
jedem Fall den autorisierten Kundendienst.
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- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, seinem autorisierten Kundenservice oder einer
gleichermalden qualifizierten Person ausgetauscht werden,
um Gefahrenquellen zu vermeiden.

- WARNUNG: Verwenden Sie nur Schutzabdeckungen des
Herstellers des Kochgerats, von ihm in der
Bedienungsanleitung als geeignete und empfohlene
Schutzabdeckungen oder die im Gerat enthaltene
Schutzabdeckung. Es besteht Unfallgefahr durch die
Verwendung ungeeigneter Schutzabdeckungen.

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

2.1 Montage

C WARNUNG!
Die Montage des Gerats darf nur

von einer qualifizierten Fachkraft
durchgefiihrt werden.

é WARNUNG!
Verletzungsgefahr sowie Risiko

von Schaden am Gerat.

+ Entfernen Sie das gesamte
Verpackungsmaterial.

* Montieren Sie ein beschadigtes Gerat
nicht und benutzen Sie es nicht.

» Halten Sie sich an die mitgelieferte
Montageanleitung.

* Die Mindestabstande zu anderen Geraten
und Kiichenmébeln sind einzuhalten.

» Seien Sie beim Umsetzen des Gerates
vorsichtig, da es sehr schwer ist. Tragen
Sie stets Sicherheitshandschuhe und
festes Schuhwerk.

» Dichten Sie die Ausschnittskanten mit
einem Dichtungsmittel ab, um ein
Aufquellen durch Feuchtigkeit zu
verhindern.

» Schitzen Sie die Gerateunterseite vor
Dampf und Feuchtigkeit.

» Installieren Sie das Gerat nicht direkt
neben einer Tur oder unter einem
Fenster. So kann heiRes Kochgeschirr
nicht herunterfallen, wenn die Tur oder
das Fenster gedffnet wird.
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Wird das Gerat Gber Schubladen
eingebaut, achten Sie darauf, dass
zwischen dem Gerateboden und der
oberen Schublade ein ausreichender
Abstand fir die Luftzirkulation vorhanden
ist.

Der Boden des Gerats kann heild werden.
Achten Sie darauf eine feuerfeste
Trennplatte aus Sperrholz,
Kichenmdbelmaterial oder einem
anderen nicht entflammbaren Material
unter dem Gerat anzubringen, damit der
Boden nicht zuganglich ist.

Die Trennplatte muss den gesamten
Bereich unter dem Kochfeld abdecken.
Achten Sie darauf, dass zwischen der
Arbeitsplatte und dem Gerat darunter ein
Abstand von 2 mm zur Beliftung frei
gelassen wird. Schaden, die durch das
Fehlen eines Belliftungsabstands
entstehen, sind von der Garantie
ausgenommen.

2.2 Elektrischer Anschluss

WARNUNG!
Brand- und Stromschlaggefahr.

Alle elektrischen Anschlusse sind von
einem gepriften Elektriker vorzunehmen.
Das Gerat muss geerdet sein.

Vor der Durchfiihrung jeglicher Arbeiten
muss das Gerat von der elektrischen
Stromversorgung getrennt werden.



Stellen Sie sicher, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung
Ubereinstimmen.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat
ordnungsgemal installiert ist. Lockere
und unsachgemale Kabel oder Stecker
(falls vorhanden) kénnen die Klemme
Uberhitzen.

Verwenden Sie das richtige
Stromnetzkabel.

Achten Sie darauf, dass sich das
Stromnetzkabel nicht verheddert.

Stellen Sie sicher, dass ein
Uberspannungsschutz installiert ist.
Verwenden Sie die Klemme fiir die
Zugentlastung am Kabel.

Stellen Sie beim Anschluss des
Geratesteckers an eine Steckdose sicher,
dass das Netzkabel oder ggf. der
Netzstecker nicht mit dem heilen Gerat
oder heilRem Kochgeschirr in Beriihrung
kommt.

Verwenden Sie keine
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel.

Achten Sie darauf, den Netzstecker (falls
zutreffend) oder das Netzkabel nicht zu
beschadigen. Wenden Sie sich zum
Austausch eines beschéadigten
Netzkabels an unseren autorisierten
Kundendienst oder eine Elektrofachkraft.
Alle Teile, die gegen direktes Berthren
schitzen, sowie die isolierten Teile
mussen so befestigt werden, dass sie
nicht ohne Werkzeug entfernt werden
kdénnen.

Stecken Sie den Netzstecker erst nach
Abschluss der Montage in die Steckdose.
Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker
nach der Montage noch zuganglich ist.
Falls die Steckdose lose ist, schlie3en Sie
den Netzstecker nicht an.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, wenn Sie
das Gerat von der Stromversorgung
trennen mochten. Ziehen Sie stets am
Netzstecker.

Verwenden Sie nur geeignete
Trenneinrichtungen: Uberlastschalter,
Sicherungen (Schraubsicherungen
mussen aus dem Halter entfernt werden
kénnen), Fehlerstromschutzschalter und
Schitze.

Die elektrische Installation muss eine
Trenneinrichtung aufweisen, mit der Sie
das Gerat allpolig von der
Stromversorgung trennen kdnnen. Die
Trenneinrichtung muss mit einer
Kontaktéffnungsbreite von mindestens
3 mm ausgefihrt sein.

2.3 Gebrauch

WARNUNG!
Verletzungs-, Verbrennungs-
und Stromschlaggefahr.

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch
das gesamte Verpackungsmaterial, die
Aufkleber und Schutzfolie (falls
vorhanden).

Dieses Gerat ist ausschlieBlich zur
Verwendung im Haushalt (in
Innenrdumen) bestimmt.

Nehmen Sie keine technischen
Anderungen am Gerét vor.
Vergewissern Sie sich, dass die
Luftungsoffnungen nicht blockiert sind.
Lassen Sie das Gerat wahrend des
Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

Schalten Sie die Kochzonen nach jedem
Gebrauch aus.

Verlassen Sie sich nicht auf die
Topferkennung.

Legen Sie kein Besteck und keine
Topfdeckel auf die Kochzonen.
Anderenfalls werden sie sehr heil3.
Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen
Handen oder wenn es mit Wasser Kontakt
hat.

Verwenden Sie das Geréat nicht als
Arbeits- oder Abstellflache.

Ist die Oberflache des Gerats
gesprungen, trennen Sie das Gerat sofort
von der Stromversorgung. So vermeiden
Sie einen elektrischen Schlag.

Benutzer mit einem Herzschrittmacher
mussen einen Mindestabstand von 30 cm
zu den Induktionskochzonen einhalten,
wenn das Geréat in Betrieb ist.

Wenn Sie Nahrungsmittel in heiRes Ol
geben, kann dieses spritzen.

WARNUNG!
Brand- und Explosionsgefahr
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+  Ole und Fette kdnnen beim Erhitzen
brennbare Dampfe freisetzen. Halten Sie
Flammen oder erhitzte Gegenstande
wahrend des Kochens von Fetten und
Olen fern. )

+ Die Dampfe, die sehr heifles Ol
freisetzen, kbnnen zu einer spontanen
Verbrennung flihren.

» Gebrauchtes Ol, das Speisereste
enthalten kann, kann schon bei einer
niedrigeren Temperatur einen Brand
verursachen als Ol, das zum ersten Mal
verwendet wird.

» Platzieren Sie keine entflammbaren
Produkte oder Gegenstande, die mit
entflammbaren Produkten benetzt sind,
im Gerat, auf dem Geréat oder in der Nahe
des Gerats.

WARNUNG!
Risiko von Schaden am Geréat.

« Stellen Sie kein heiRes Kochgeschirr auf
das Bedienfeld.

* Legen Sie keine heilen Topfdeckel auf
die Glasoberflache des Kochfeldes.

» Lassen Sie das Kochgeschirr nicht
leerkochen.

+ Lassen Sie keine Gegenstande oder
Kochgeschirr auf das Geréat fallen. Die
Oberflache konnte beschadigt werden.

» Schalten Sie die Kochzonen niemals ein,
wenn sich kein Kochgeschirr darauf
befindet, oder wenn das Kochgeschirr leer
ist.

» Legen Sie keine Alufolie auf das Gerat.

» Kochgeschirr aus Gusseisen, Aluminium
oder mit beschadigten Boden kann die
Glas- bzw. Glaskeramikoberflache
verkratzen. Heben Sie das Kochgeschirr
stets an, wenn Sie es auf der Kochflache
umsetzen mochten.

» Dieses Gerat ist nur zum Kochen
bestimmt. Jeder andere Gebrauch ist als
bestimmungsfremd anzusehen, zum
Beispiel das Beheizen eines Raums.

2.4 Reinigung und Pflege

* Reinigen Sie das Gerat regelmafig, um
eine Verschlechterung des
Oberflachenmaterials zu verhindern.
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« Schalten Sie das Gerat vor dem Reinigen
aus und lassen Sie es abkihlen

* Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Wasserspray oder Dampf.

* Reinigen Sie das Gerats mit einem
weichen, feuchten Tuch. Verwenden Sie
ausschlieRlich Neutralreiniger. Benutzen
Sie keine Scheuermittel, scheuernde
Reinigungsschwadmmchen, Lésungsmittel
oder Metallgegenstande.

2.5 Wartung

* Wenden Sie sich zur Reparatur des
Gerats an den autorisierten
Kundendienst. Dabei dirfen
ausschlieRlich Originalersatzteile
verwendet werden.

« Bezlglich der Lampe(n) in diesem Gerat
und separat verkaufter Ersatzlampen:
Diese Lampen missen extremen
physikalischen Bedingungen in
Haushaltsgeraten standhalten, wie z.B.
Temperatur, Vibration, Feuchtigkeit, oder
sollen Informationen Uber den
Betriebszustand des Gerates anzeigen.
Sie sind nicht fir den Einsatz in anderen
Geraten vorgesehen und nicht fir die
Raumbeleuchtung geeignet.

2.6 Entsorgung

WARNUNG!
Verletzungs- und
Erstickungsgefahr.

« Informationen zur Entsorgung des Gerats
erhalten Sie von lhrer
Gemeindeverwaltung.

* Trennen Sie das Gerat von der
Stromversorgung.

« Schneiden Sie das Netzkabel in der Nahe
des Gerats ab, und entsorgen Sie es.



3. MONTAGE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

3.1 Vor der Montage

Notieren Sie vor der Montage des Kochfelds
folgende Daten, die Sie auf dem Typenschild
finden. Das Typenschild ist auf dem Boden
des Kochfelds angebracht.

Modell .......ccoovvvevieinnnnnen.
Produktnummer
PNC) .
eriennummer ............

3.2 Einbau-Kochfelder

Einbau-Kochfelder diirfen nur nach dem
Einbau in normgerechte, passende
Einbaumdbel und Arbeitsplatten betrieben
werden.

3.3 Anschlusskabel

» Das Kochfeld wird mit einem
Anschlusskabel.

» Ersetzen Sie ein defektes Netzkabel
durch den Kabeltyp: HO5V2V2-F, der
einer Temperatur von mindestens 90 °C
standhalt. Wenden Sie sich an einen
autorisierten Kundendienst. Das
Anschlusskabel darf nur von einem
qualifizierten Elektriker ersetzt werden.

3.4 Anbringen der Dichtung -
Aufliegende Montage

1. Reinigen Sie die Arbeitsplatte um den
Ausschnittbereich.

2. Bringen Sie das mitgelieferte 2 x 6 mm
Dichtungsband umlaufend auf der
Unterseite des Kochfelds entlang des
auBeren Randes der
Glaskeramikscheibe an. Dabei nicht
dehnen. Stellen Sie sicher, dass sich die
Enden des Dichtungsbands in der Mitte
auf einer der Seiten des Kochfelds
befinden.

3. Geben Sie einige Millimeter zur Lange
hinzu, wenn Sie das Dichtungsband
zuschneiden.

4. Fugen Sie die beiden Enden des
Dichtungsbands zusammen.

3.5 Aufbau

Wenn Sie das Kochfeld unter einer
Dunstabzugshaube installieren, beachten Sie
bitte die Montageanleitung der
Dunstabzugshaube fiir den Mindestabstand
zwischen den Geraten.

Ist das Gerat Uiber einer Schublade installiert,
kann die Kochfeldbeliftung die in der
Schublade aufbewahrten Gegenstéande
wahrend des Garvorgangs aufwarmen.
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4. GERATEBESCHREIBUNG

4.1 Anordnung der Kochflachen
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3.6 Montage mehrerer Kochfelder

v 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

Induktionskochzone
Bedienfeld



4.2 Bedienfeldanordnung
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Bedienen Sie das Gerat tGber die Sensorfelder. Die Anzeigen, Kontrolllampen und akustischen
Signale informieren Sie Uber die aktiven Funktionen.

Sen- Funktion Kommentar
sorfeld
@ EIN/AUS Ein- und Ausschalten des Kochfeldes.
a Verriegelung / Kindersicherung Verriegeln/Entriegeln des Bedienfelds.
s}z" STOP+GO Ein- und Ausschalten der Funktion.
- Kochstufenanzeige Zeigt die Kochstufe an.
- Kochzonen-Anzeigen des Timers g:igt an, fir welche Kochzone die Zeit eingestellt wur-
m - Timer-Anzeige Zeigt die Zeit in Minuten an.
@ - Auswahlen der Kochzone.
E _I_ j— Erhéhen oder Verringern der Zeit.
E _I_ — - Einstellen der Kochstufe.
Ep PowerBoost Einschalten der Funktion.

4.3 Anzeige der Kochstufen

Display

n
L

Beschreibung

Die Kochzone ist ausgeschaltet.

(J-@),(&)-(E

Die Kochzone ist eingeschaltet.
Der Punkt zeigt eine Anderung um eine halbe Kochstufe an.

STOP+GO ist eingeschaltet.

(&)

Automatisches Aufheizen ist eingeschaltet.
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Display Beschreibung

PowerBoost ist eingeschaltet.

+ Zahl Eine Storung ist aufgetreten.

Eine Kochzone ist noch heil} (Restwarme).

Verriegelung/ Kindersicherung ist eingeschaltet.

Das Kochgeschirr ist ungeeignet oder zu klein bzw. es befindet sich kein Kochgeschirr

auf der Kochzone.

B Automatische Abschaltung ist eingeschaltet.

4.4 Restwarmeanzeige

A

WARNUNG!

Solange die Anzeige
leuchtet, besteht
Verbrennungsgefahr durch
Restwarme.

Die Induktionskochzonen erzeugen die
erforderliche Hitze zum Kochen direkt im
Boden des Kochgeschirrs. Die Glaskeramik
wird durch die Hitze des Kochgeschirrs
erhitzt.

5. TAGLICHER GEBRAUCH

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

5.1 Ein- und Ausschalten

Berlihren Sie (D 1 Sekunde lang, um das
Kochfeld ein- oder auszuschalten.

5.2 Automatische Abschaltung

Mit dieser Funktion wird das Kochfeld in
folgenden Féllen automatisch
ausgeschaltet:

» Alle Kochzonen sind ausgeschaltet,

* Nach dem Einschalten des Kochfelds wird
keine Kochstufe gewahlt,

» Das Bedienfeld ist mehr als 10 Sekunden
mit verschitteten Lebensmitteln oder
einem Gegenstand bedeckt (Topf, Tuch
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Anzeige U] erscheint, wenn eine Kochzone
heif? ist.

Die Anzeige kann ebenso erscheinen:

« flr die benachbarten Kochzonen, auch
wenn Sie sie nicht benutzen,

« wenn heiles Kochgeschirr auf die kalte
Kochzone gestellt wird,

» wenn das Kochfeld ausgeschaltet ist, aber
die Kochzone noch heil ist.

Die Anzeige erlischt, wenn die Kochzone
abgekuhlt ist.

usw.). Ein akustisches Signal ertént und
das Kochfeld schaltet ab. Entfernen Sie
den Gegenstand oder reinigen Sie das
Bedienfeld.

» Das Kochfeld wird zu heil} (wenn
beispielsweise ein Topf leerkocht).
Lassen Sie die Kochzone abkuhlen, bevor
Sie das Kochfeld wieder verwenden.

« Sie verwenden ungeeignetes

Kochgeschirr. Das Symbol " leuchtet auf
und die Kochzone wird automatisch nach
2 Minuten ausgeschaltet.

« Eine Kochzone wurde nicht ausgeschaltet
bzw. die Kochstufe wurde nicht geéndert.

Nach einer Weile leuchtet E] auf und das
Kochfeld schaltet sich aus.
Verhiltnis zwischen der Kochstufe und
der Zeit, nach der das Kochfeld
ausgeschaltet wird:



Kochstufe Das Kochfeld wird
ausgeschaltet nach

’ 1.2 6 Std

3-4 5 Std

5 4 Std

6-9 1,5 Stunden

5.3 Einstellen der Kochstufe

Berlihren Sie + um die
Kochstufeneinstellung zu erhéhen. Berlihren

Sie 7, um die Kochstufeneinstellung zu
verringern. BerlGihren Sie zum Ausschalten

der Kochzone + und — gleichzeitig.

5.4 Automatisches Aufheizen

Wenn Sie diese Funktion einschalten, lasst
sich die erforderliche Kochstufeneinstellung
in kirzerer Zeit erzielen. Bei Verwendung der
Funktion wird eine bestimmte Zeit lang die
hdéchste Kochstufe eingestellt und
anschlieend auf die erforderliche Stufe
zurlckgeschaltet.

Zum Einschalten der Funktion
muss die Kochzone abgekuhlt
sein.

Einschalten der Funktion fiir eine
Kochzone: Beriihren Sie P ( leuchtet

auf). Berlihren Sie unmittelbar danach + (@
leuchtet auf). Berlihren Sie unmittelbar

danach —, bis die erforderliche
Kochstufeneinstellung angezeigt wird. Nach

3 Sekunden leuchtet @
Ausschalten der Funktion: Berlihren Sie

5.5 PowerBoost

Diese Funktion stellt den
Induktionskochzonen zusatzliche Leistung
zur Verfiigung. Fur die Induktionskochzone
kann diese Funktion nur fiir einen begrenzten
Zeitraum eingeschaltet werden. Danach
schaltet die Induktionskochzone automatisch
wieder auf die hochste Kochstufe um.

Siehe Kapitel ,Technische
Daten®.

Einschalten der Funktion fiir eine

Kochzone: Berlihren Sie E". leuchtet
auf.

Ausschalten der Funktion: Berlihren Sie
E" oder —.

5.6 Timer

* Countdown-Timer

Sie konnen diese Funktion verwenden, um
die Dauer eines einzelnen Kochvorgangs
einzustellen.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe fir die
Kochzone und erst danach die Funktion ein.

Auswahlen der Kochzone: Beriihren Sie @
wiederholt, bis die Anzeige der gewiinschten
Kochzone erscheint.

Einschalten der Funktion oder Andern der

Zeit: Berlhren Sie + oder —, um die Dauer
fur den Timer einzustellen (00 - 99 Minuten).
Wenn die Kontrolllampe der Kochzone
anfangt zu blinken, wird die Zeit
heruntergezahlt.

So wird die Restzeit angezeigt: Beriuhren

Sie @ um die Kochzone auszuwahlen. Die
Kontrolllampe der Kochzone beginnt zu
blinken. Das Display zeigt die Restzeit an.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
@, um die Kochzone auszuwéahlen und

berlihren Sie dann —. Die verbleibende Zeit
zahlt rickwarts bis 00. Die Kontrolllampe der
Kochzone erlischt.

Nach Ablauf der Zeit ertdnt ein
akustisches Signal und 00 blinkt.
Die Kochzone wird
ausgeschaltet.

Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie
O,

*  Kurzzeit-Wecker
Sie konnen diese Funktion verwenden, wenn
das Kochfeld eingeschaltet, die Kochzonen
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aber nicht in Betrieb sind. Das Display zeigt

an.

Einschalten der Funktion: Berlihren Sie @

und dann + oder — des Timers, um die Zeit
einzustellen. Nach Ablauf der Zeit blinkt
ertdnt ein akustisches Signal und 00 blinkt.

Ausschalten des Signaltons: Beriihren Sie
@.

Ausschalten der Funktion: Berthren Sie
@ und danach —. Die verbleibende Zeit
zahlt rickwarts bis 00.

Diese Funktion hat keine
Auswirkung auf den
Kochzonenbetrieb.

5.7 STOP+GO

Mit dieser Funktion werden alle
eingeschalteten Kochzonen auf die
niedrigste Kochstufe geschaltet.

Ist die Funktion eingeschaltet, lasst sich die
Kochstufe nicht andern.

Die Funktion unterbricht nicht die Timer-
Funktionen.

Einschalten der Funktion: Berlihren Sie
STOP

éo . leuchtet auf.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie

SZ*ZP. Die vorherige Kochstufe wird angezeigt.

5.8 Verriegelung

Sie kénnen das Bedienfeld sperren, wenn
Kochzonen eingeschaltet sind. So wird
verhindert, dass die Kochstufe versehentlich
geéandert wird.

Stellen Sie zuerst die Kochstufe ein.

Einschalten der Funktion:Beriihren Sie 5

leuchtet 4 Sekunden auf. Der Timer bleibt
eingeschaltet.

Ausschalten der Funktion: Beriihren Sie
E. Die vorherige Kochstufe wird angezeigt.

Diese Funktion wird auch
ausgeschaltet, sobald das
Kochfeld ausgeschaltet wird.
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5.9 Kindersicherung

Diese Funktion verhindert ein
versehentliches Einschalten des Kochfelds.

Einschalten der Funktion: Schalten Sie das
Kochfeld mit (D ein. Stellen Sie keine
Kochstufe ein. Beriihren Sie & 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit @ aus.

Ausschalten der Funktion: Schalten Sie
das Kochfeld mit D ein. Stellen Sie keine
Kochstufe ein. Beriihren Sie B 4 Sekunden
Iang. leuchtet auf. Schalten Sie das
Kochfeld mit D aus.

Voriibergehendes Ausschalten der
Funktion fiir einen einzelnen
Kochvorgang: Schalten Sie das Kochfeld

mit © ein. leuchtet auf. Beriihren Sie B
4 Sekunden lang. Stellen Sie die Kochstufe
innerhalb von 10 Sekunden ein. Das
Kochfeld kann jetzt bedient werden. Wenn

Sie das Kochfeld mit O ausschalten, wird
diese Funktion wieder eingeschaltet.

5.10 Power-Management

Sind mehrere Zonen eingeschaltet und die
verbrauchte Leistung Uberschreitet die
Begrenzung der Stromversorgung, teilt diese
Funktion die verfligbare Leistung zwischen
allen Kochzonen auf. Das Kochfeld steuert
die Kochstufen, um die Sicherungen der
Hausinstallation zu schitzen.

» Erreicht das Kochfeld die maximale
verfligbare Leistung (siehe Typenschild),
wird die Leistung der Kochzonen
automatisch reduziert.

* Die Kochstufe der zuletzt gewahlten
Kochzone wird immer priorisiert. Die
verbleibende Leistung wird zwischen den
zuvor eingeschalteten Kochzonen in
umgekehrter Reihenfolge aufgeteilt.

« Die Kochstufenanzeige der reduzierten
Zonen wechselt zwischen der anfangs
gewahlten Kochstufe und der reduzierten
Kochstufe.

* Warten Sie, bis das Display aufhort zu
blinken, oder verringern Sie die Kochstufe
der zuletzt ausgewahlten Kochzone. Die



Kochzonen arbeiten mit der reduzierten
Kochstufe weiter. Andern Sie bei Bedarf
die Kochstufen der Kochzonen manuell.

6. TIPPS UND HINWEISE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

6.1 Kochgeschirr

Bei Induktionskochzonen
erzeugt ein starkes
Elektromagnetfeld die Hitze im
Kochgeschirr sehr schnell.

Benutzen Sie fir die Induktionskochzonen
geeignetes Kochgeschirr.

» Der Boden des Kochgeschirrs muss so
dick und flach wie méglich sein.

» Stellen Sie sicher, dass die Topfboden
sauber sind, bevor Sie sie auf das
Kochfeld stellen.

» Um Kratzer zu vermeiden, darf der Topf
nicht auf dem Keramikglas verschoben
werden.

Kochgeschirrmaterial

» geeignet: Gusseisen, Stahl, Stahlemail,
Edelstahl, Boden aus mehreren Schichten
verschiedener Materialien (vom Hersteller
als geeignet gekennzeichnet).

* nicht geeignet: Aluminium, Kupfer,
Messing, Glas, Keramik, Porzellan.

Kochgeschirr eignet sich fiir

Induktionskochfelder, wenn:

* Wasser sehr schnell auf einer Kochzone
kocht, die auf die hochste Erhitzungsstufe
geschaltet ist.

» Ein Magnet auf den Boden des
Kochgeschirrs zieht.

Abmessungen des Kochgeschirrs

* Induktionskochzonen passen sich
automatisch an die GréRe des
Kochgeschirrbodens an.

» Die Kochzoneneffizienz hangt vom
Durchmesser des Kochgeschirrs ab.
Kochgeschirr mit einem Durchmesser
kleiner als das Minimum erhalt nur einen

Teil der von der Kochzone erzeugten
Leistung.

» Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden
und fir optimale Kochergebnisse nicht
mehr Kochgeschirr als in der
~Spezifikation der
Kochzonen® angegeben. Vermeiden Sie
es, Kochgeschirr wahrend des
Kochvorgangs in der Nahe des
Bedienfelds zu halten. Dies kénnte sich
auf die Funktionsweise des Bedienfelds
auswirken oder die Kochfeldfunktionen
versehentlich aktivieren.

Siehe hierzu ,Technische
Daten®.

6.2 Betriebsgerausche
Es gibt verschiedene Betriebsgerdausche:

* Knacken: Das Kochgeschirr besteht aus
unterschiedlichen Materialien
(Sandwichkonstruktion).

« Pfeifen: Sie haben die Kochzone auf eine
hohe Stufe geschaltet und das
Kochgeschirr besteht aus
unterschiedlichen Materialien
(Sandwichkonstruktion).

¢ Summen: Sie haben die Kochzone auf
eine hohe Stufe geschaltet.

« Klicken: Elektrisches Umschalten .
Zischen, Surren: Der Ventilator lauft.
Dle Gerausche sind normal und weisen

nicht auf eine Stérung hin.

6.3 Anwendungsbeispiele fiir das
Garen

Das Verhaltnis zwischen der Kochstufe und
dem Energieverbrauch der Kochzone ist
nicht linear. Bei einer hoheren Kochstufe
steigt der Energieverbrauch nicht
proportional an. Das bedeutet, dass eine
Kochzone, die auf eine mittlere Kochstufe
eingestellt ist, weniger als die Halfte ihrer
maximalen Leistung verbraucht.
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Bei den Angaben in der
folgenden Tabelle handelt es
sich um Richtwerte.

@

Kochstufe Verwendung: Dauer Hinweise
(Min.)
1 Warmbhalten von gegarten Speisen. Nach Be-  Legen Sie einen Deckel auf das Koch-
h darf geschirr.
1-2. Sauce Hollandaise, Schmelzen von: 5-25 Gelegentlich umrihren.
Butter, Schokolade, Gelatine.
1-2. Stocken: Lockere Omeletts, gebacke- 10 - 40 Mit Deckel garen.
ne Eier.
2.-3. K&cheln von Reis und Milchgerichten, 25 - 50 Mindestens doppelte Menge Flissig-
Erhitzen von Fertiggerichten. keit zum Reis geben, Milchgerichte
nach der Halfte der Zeit umriihren.
3.-4. Dinsten von Gemiise, Fisch, Fleisch. 20 - 45 Einige Essloffel Fliissigkeit zugeben.
4.-5 Dampfgaren von Kartoffeln. 20-60 Max. Y4 | Wasser fiir 750 g Kartoffeln
verwenden
4.-5. Kochen gréerer Speisemengen, Ein- 60 - 150 Bis zu 3 | Flussigkeit plus Zutaten.
topfgerichte und Suppen.
5.-7 Bei geringer Hitze anbraten: Schnitzel, Nach Be- Nach der Halfte der Gardauer wen-
Cordon bleu, Kotelett, Frikadellen, darf den.
Bratwirste, Leber, Mehlschwitze, Eier,
Pfannkuchen, Donuts.
7-8 Braten bei starker Hitze: Rosti, Len- 5-15 Nach der Halfte der Gardauer wen-
denstlicke, Steaks. den.
9 Aufkochen von Wasser, Nudeln kochen, Anbraten von Fleisch (Gulasch, Schmorbraten),
Frittieren von Pommes frites.
Ep Aufkochen grofRer Mengen Wasser. PowerBoost ist eingeschaltet.

7. REINIGUNG UND PFLEGE

* Verwenden Sie einen Spezialreiniger zur
Reinigung der Kochfeldoberflache.

* Verwenden Sie einen speziellen
Reinigungsschaber fir das Glas.

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

7.1 Allgemeine Informationen 7.2 Reinigen des Kochfelds

* Reinigen Sie das Kochfeld nach jedem .
Gebrauch.
* Verwenden Sie stets Kochgeschirr mit

Folgendes muss sofort entfernt
werden: Geschmolzener Kunststoff,

sauberen Boden.
Kratzer oder dunkle Flecken auf der
Oberflache beeintrachtigen die

Funktionsfahigkeit des Kochfelds nicht.
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Plastikfolie, Zucker und zuckerhaltige
Lebensmittel. Anderenfalls kénnen die
Verschmutzungen das Kochfeld
beschadigen. Achten Sie darauf, dass
sich niemand Verbrennungen zuzieht.

Den speziellen Reinigungsschaber schrag



zur Glasflache ansetzen und Uber die
Oberflache bewegen.

* Folgendes kann nach ausreichender .
Abkiihlung des Kochfelds entfernt
werden: Kalk- und Wasserrander,
Fettspritzer und metallisch schimmernde
Verfarbungen. Reinigen Sie das Kochfeld
mit einem feuchten Tuch und nicht
scheuernden Reinigungsmittel. Wischen

8. FEHLERSUCHE

WARNUNG!
Siehe Kapitel
Sicherheitshinweise.

8.1 Was zu tun ist, wenn ...

Storung Mogliche Ursache

Sie das Kochfeld nach der Reinigung mit
einem weichen Tuch trocken.

Entfernen Sie metallisch schimmernde
Verfarbungen: Benutzen Sie fir die
Reinigung der Glasoberflache ein mit
einer Losung aus Essig und Wasser
angefeuchtetes Tuch.

Problembehebung

Der Backofen kann nicht einge-  Das Kochfeld ist nicht oder nicht ord- Priifen Sie, ob das Kochfeld ordnungs-
schaltet oder bedient werden. nungsgemal an die Spannungsver- gemaf an die Spannungsversorgung

sorgung angeschlossen.

angeschlossen ist.

Die Sicherung ist durchgebrannt. Vergewissern Sie sich, dass die Siche-

rung die Ursache fiir die Stérung ist.
Brennt die Sicherung wiederholt durch,
wenden Sie sich an eine qualifizierte
Elektrofachkraft.

Sie haben die Kochstufe nicht inner-  Schalten Sie das Kochfeld erneut ein
halb von 10 Sekunden eingestellt. und stellen Sie die Kochstufe innerhalb

von weniger als 10 Sekunden ein.

Sie haben 2 oder mehr Sensorfelder Berihren Sie nur ein Sensorfeld.

gleichzeitig berihrt.

STOP+GO ist eingeschaltet. Siehe ,Taglicher Gebrauch*.

Auf dem Bedienfeld befinden sich Reinigen Sie das Bedienfeld.

Wasser- oder Fettspritzer.

Ein akustisches Signal ertént und  Sie haben etwas auf ein oder meh-  Entfernen Sie den Gegenstand von

das Kochfeld wird ausgeschaltet. rere Sensorfelder gestellt.
Wenn das Kochfeld ausgeschal-

tet ist, ertdnt ein akustisches Sig-

nal.

den Sensorfeldern.

Das Kochfeld wird ausgeschaltet. Sie haben etwas auf das Sensorfeld Entfernen Sie den Gegenstand von

@ gestellt.

dem Sensorfeld.

Die Restwarmeanzeige funktio- Die Kochzone ist nicht heil3, da sie Wenn die Kochzone lange genug be-
niert nicht. nur kurze Zeit in Betrieb war oder trieben wurde, um heil’ zu sein, wen-

der Sensor ist beschadigt.

den Sie sich an ein autorisiertes Kun-
denzentrum.
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Storung

Mogliche Ursache

Problembehebung

Automatisches Aufheizen funktio-
niert nicht.

Die Kochzone ist heif3.

Lassen Sie die Kochzone abkihlen.

Die héchste Kochstufe ist eingestellt.

Die hochste Kochstufe hat die gleiche
Leistung wie die Funktion.

Die Kochstufe schaltet zwischen
zwei Stufen hin und her.

Power-Management ist eingeschal-
tet.

Siehe ,Taglicher Gebrauch*.

Die Sensorfelder werden heif3.

Das Kochgeschirr ist zu grof oder
Sie haben es zu nahe an die Bedie-
nelemente gestellt.

Stellen Sie groRes Kochgeschirr nach
Méglichkeit auf die hinteren Kochzo-
nen.

I htet Kindersicherung oder Verriegelung  Siehe ,Taglicher Gebrauch*.
euchtet. ist eingeschaltet.

Es befindet sich kein Kochgeschirr Stellen Sie Kochgeschirr auf die Koch-
leuchtet.

auf der Kochzone.

zone.

Sie verwenden ungeeignetes Koch-
geschirr.

Verwenden Sie geeignetes Kochge-
schirr. Siehe , Tipps und Hinweise".

Der Durchmesser des Kochgeschirr-

bodens ist zu klein fir die Kochzone.

Verwenden Sie Kochgeschirr mit den
richtigen Abmessungen. Siehe hierzu
,Technische Daten®.

und eine Zahl werden ange-
zeigt.

Es ist ein Fehler im Kochfeld aufge-
treten.

Schalten Sie das Kochfeld aus und
nach 30 Sekunden wieder ein. Wenn

erneut erscheint, trennen Sie das
Kochfeld von der Spannungsversor-
gung. Schalten Sie nach 30 Sekunden
das Kochfeld wieder ein. Wenn das
Problem weiterhin besteht, wenden
Sie sich an ein autorisiertes Service-
zentrum.

Es ist ein konstanter Piepton zu
héren.

UnsachgemaRer elektrischer An-
schluss.

Trennen Sie das Kochfeld von der
Stromversorgung. Wenden Sie sich an
eine Elektrofachkraft zur Uberpriifung
der Installation.

8.2 Wenn Sie keine Lésung
finden ...

Wenn Sie das Problem nicht selbst I6sen
kénnen, wenden Sie sich an Ihren Handler
oder einen autorisierten Kundendienst.
Geben Sie die Daten auf dem Typenschild
an. Geben Sie den dreistelligen Buchstaben-
Code fir die Glaskeramik (befindet sich in
der Ecke der Glasoberflache) und eine
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Fehlermeldung an. Vergewissern Sie sich,
dass Sie das Kochfeld richtig bedient haben.
Wenn die Wartung von einem
Servicetechniker oder einem Handler nicht
kostenlos erfolgt, ist auch wahrend der
Garantiezeit eine Geblihr zu entrichten. Die
Informationen lber Garantiezeitraum und
autorisierte Kundendienststellen finden Sie in
der Garantiebroschire.



9. TECHNISCHE DATEN

9.1 Technische Daten der Kochzonen

Kochzone Nennleistung PowerBoost [W] PowerBoost ma- Durchmesser des
(hochste Koch- ximale Einschalt- Kochgeschirrs
stufe) [W] dauer [Min.] [mm)]

Vorne Mitte 2300 3700 10 180 - 210

Hinten Mitte 1400 2500 4 125-145

Die Leistung der Kochzonen kann leicht von
den Daten in der Tabelle abweichen. Sie
andert sich mit dem Material und den
Abmessungen des Kochgeschirrs.

Verwenden Sie fiir optimale Kochergebnisse
kein Kochgeschirr, dessen Durchmesser
groRer als der in der Tabelle angegebene

9.2 Im Zubehorbeutel mitgelieferte
Aufkleber

Bringen Sie die Aufkleber, wie unten gezeigt,
an:

Wert ist.

A B C
(o] | |
MOD. MOD. 10D, e
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 :FE*ROI"D\‘-gQ 1P20
SER.NO SER.NO -
DATA DATA MADE IN ITALY

1 1

1 1

1 1

+ e, oot |1

i R [

X X =

A. Kleben Sie ihn auf die Garantiekarte und

verschicken Sie diesen Teil (falls

vorhanden).

B. Kleben Sie ihn auf die Garantiekarte und

behalten Sie diesen Teil (falls

vorhanden).

C. Kleben Sie ihn auf die
Gebrauchsanleitung.
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10. ENERGIEEFFIZIENZ

10.1 Produktinformationen*

Modellbezeichnung

EHH3320NVK

Kochfeldtyp Einbau-Kochfeld
Anzahl der Kochfelder 2
Heiztechnik Induktion
Durchmesser der kreisférmigen Kochfelder () Vorne Mitte 21,0cm
Hinten Mitte 14,5 cm
Energieverbrauch pro Kochfeld (EC electric cooking) Vorne Mitte 176,9 Whi/kg
Hinten Mitte 178,1 Wh/kg
Energieverbrauch des Kochfelds (EC electric hob) 177,5 Whikg

* Fur die Européaische Union gemaR EU 66/2014. Fiir Weirussland gemaR STB 2477-2017 Anhang A. Fur die

Ukraine geman 742/2019.

EN 60350-2 - Elektrische Kochgerate fiir den Hausgebrauch - Teil 2: Kochfelder — Verfahren zur Messung der

Leistung

10.2 Energie sparen

Beachten Sie folgende Tipps, um beim
taglichen Kochen Energie zu sparen.

*  Wenn Sie Wasser erwarmen, verwenden
Sie nur die bendtigte Menge.

» Decken Sie Kochgeschirr, wenn moglich,
mit einem Deckel ab.

» Stellen Sie Kochgeschirr auf die
Kochzone, bevor Sie sie einschalten.

11. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol

C/:‘). Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und
elektronische Gerate. Entsorgen Sie Gerate
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« Stellen Sie kleineres Kochgeschirr auf die
kleineren Kochzonen.

« Stellen Sie das Kochgeschirr mittig auf die
Kochzone.

* Nutzen Sie die Restwarme, um die
Speisen warm zu halten oder zu
schmelzen.

mit diesem Symbol i nicht mit dem
Hausmull. Bringen Sie das Gerat zu lhrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich
an Ihr Gemeindeamt.



GONDOLUNK ONRE

Kodszonjik, hogy Electrolux készuléket valasztott. Egy olyan terméket valasztott, amely
magaban hordozza évtizedek szakmai tapasztalatat és innovaciojat. Zsenialitasat és
stilusos megjelenését az On igényei ihlették. Valahanyszor csak hasznalja, biztos lehet
abban, hogy a benne foglalt tudas a siker garanciaja.

Udvozoljik az Electrolux honlapjan

Latogasson el weboldalunkra az alabbiakeért:

Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és javitasi
@ informaciok kérése:

www.electrolux.com/support

Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:

a/ www.registerelectrolux.com
Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készulékhez:
’% www.electrolux.com/shop

UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrél, hogy a
kovetkez6 adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam), sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
@ Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

TARTALOM

1. BIZTONSAGI INFORMACIOK. ...ttt ettt ettt 105
2. BIZTONSAGI UTASITASOK ...ttt ettt ettt et ettt 108
3. UZEMBE HELYEZES..... oo eeeeeeeeeeeeeeeee et ettt ettt et et et e e e eneaes 110
4, TERMEKLEIRAS. ...ttt ettt ettt ettt e ettt ee e 112
B NAPT HASZNALAT .ottt ettt ettt ettt e e eeeeseneeene 114
6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK ... vttt ettt ee e 116
7. APOLAS ES TISZTITAS .ottt et et ettt ettt 118
8. HIBAELHARITAS. ...ttt et ettt ettt ettt e e 118
9. MUSZAKI ADATOK .ottt et ettt eeeee et et e et et e e et et eeeeee e et eeeneeeeen 120
10. ENERGIAHATEKONYSAG. ...ttt ettt 121
11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK ..ot ettt et ettt et 122

1. A BIZTONSAGI INFORMACIOK

Az Uzembe helyezés és hasznalat el6tt gondosan olvassa el
a mellékelt utmutatét. A gyarté nem vallal felel6sséget a
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helytelen beszerelés vagy hasznalat miatt keletkezett
sérulésekert és karokért. Tartsa biztonsagos és elérhetd
helyen az utmutatét, hogy szikség esetén mindig a
rendelkezésére alljon.

1.1 Gyermekek és kiszolgaltatott személyek

biztonsaga

- Ezt a késziuléket 8 év feletti gyermekek, csokkent fizikai,
erzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé
felndttek, illetve megfeleld tudassal vagy gyakorlattal nem
rendelkez6 személyek csak feligyelet mellett, vagy abban
az esetben hasznalhatjak, ha megfelel oktatast kaptak a
készUllék biztonsagos hasznalatara, és megértik az
esetleges veszélyeket. A 8 évesnél fiatalabb gyermekek,
illetve a sulyos, komplex fogyatékossaggal él6 személyek
allandé fellgyelet nélkil nem tartézkodhatnak a készilék
kozelében.

- Gondoskodni kell a gyermekek fellgyeletérél, hogy ne
jatsszanak a készulékkel.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektél, és
megfelel6en artalmatlanitsa.

- FIGYELEM: A gyermekeket és kedvenc haziallatokat tartsa
tavol a készuléktdl mikodés kdzben, és mikodés utan,
lehlléskor. Hasznalat kdzben a készulék hozzaférhetd
részei felforrosodnak.

- Ha rendelkezik gyermekbiztonsagi zarral a készulék, akkor
azt be kell kapcsolni.

- Gyermekek feligyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi
vagy karbantartasi tevékenységet a készuléken.

1.2 Altalanos biztonsag

- FIGYELEM: Hasznalat kdzben a készullék és hozzaférhetd
részei nagyon felforrésodhatnak. Legyen 6vatos, hogy ne
érjen a fatéelemekhez.

- FIGYELEM: F6zdlapon torténd f6zéskor az olaj vagy zsir
fellgyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet, és tiiz
keletkezhet.
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- A tlzet SOHA NE prébalja meg eloltani vizzel, hanem
kapcsolja ki a készuléket, és takarja le a langokat példaul
egy fedbvel vagy tizallé takaroval.

- FIGYELEM: A késziléket tilos kils6 kapcsoloeszkdzzel,
példaul id6zitével ellatni, vagy olyan aramkaorre kotni,
amelyet rendszeresen be- és kikapcsolnak.

- VIGYAZAT: Fb6zéskor a késziléket ne hagyja felligyelet
nélkul. Rovid idtartamu f6zéskor a készulléket tartsa
folyamatosan felligyelet alatt.

- FIGYELEM: Tlzveszély: Ne taroljon semmit a
fézofeltleteken.

- Soha ne tegyen a f6zdlap fellletére fémtargyakat, mint pl.
kések, kanalak, fedok, mivel azok felforrésodhatnak.

- A butorba valo beépités elbtt ne hasznalja a készlléket.

- A készllék tisztitasahoz ne hasznaljon nagy nyomasu gbézt.
- Hasznalat utan sajat gombjaval kapcsolja ki a f6z6lap adott
elemét, és ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

- Ha repedést lat az Gvegkeramia / Gveg fellleten, kapcsolja
ki a készlléket, és huzza ki a konnektorbdl a dugvillajat.
Amennyiben a készulék kdtésdobozon keresztul
kdzvetlenul csatlakozik az elektromos hal6ézathoz, vegye ki
a biztositékot a készulék elektromos haldzatrdl torténd
levalasztasahoz. Egyéb esetben forduljon a
markaszervizhez.

- Ha a halozati kabel megsérll, azt a gyarténak vagy a
hivatalos markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett
személynek ki kell cserélnie, nehogy veszélyhelyzet alljon
eld.

- FIGYELEM: Kizarolag a f6z6lap gyartoja altal tervezett vagy
a fézdlap gyartdja altal a hasznalati utmutatoban javasolt,
illetve a készilékhez mellékelt f6zblapvédd elemet
hasznaljon. A nem megfelel6 védbéelemek hasznalata
balesetet okozhat.
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

2.1 Uzembe helyezés

C FIGYELMEZTETES!
A késziiléket csak képesitett
személy helyezheti lizembe.

C FIGYELMEZTETES!
Személyi sérulés vagy a
késziilék karosodasanak
veszélye all fenn.

+ Tavolitsa el az 6sszes
csomagoldanyagot.

* Ne helyezzen lizembe, és ne is
hasznaljon sérilt készlléket.

» Tartsa be a készulékhez mellékelt
Uzembe helyezési utmutatéban
foglaltakat.

+ Tartsa meg a minimalis tavolsagot a tbbi
készliléktdl és egysegtol.

* Akészilék nehéz, ezért legyen
korultekinté a mozgatasakor. Mindig
hasznaljon munkavédelmi keszty(t és zart
labbelit.

* Medfelel6 tomitéanyaggal védje a
munkalap vagott fellleteit a nedvesség
ellen.

» Védje a késziilék aljat a g6ztdl és
nedvességtol.

* Ne telepitse a készuléket ajtdo mellé vagy
ablak ala. Ezzel elkerilhetd, hogy az ajto
vagy ablak kinyitasaval leverje a forro
f6z6edényt a készllékrol.

* Amikor fiékok felett helyezi izembe a
késziléket, akkor ellendrizze, hogy van-e
megfeleld levegbkeringés a késziilék alja
és a felsd fiok kozott.

» Akészilék alja forréva valhat. Feltétlendl
tegyen funérbal, tomor fabdl vagy mas
nem gyulékony anyagbol készult
elvalaszté lapot a készllék ala, hogy
megakadalyozza az aljaval valo
érintkezést.

* Az elvalaszté lapnak teljesen le kell fednie
a f6z6lap alatti terliletet.

» A szabad levegbéaramlas érdekében
hagyjon legalabb 2 mm szabad helyet a
munkafelllet és az alatta levd készllék
el6lapja kozott. A garancia nem terjed ki
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az olyan karokra, melyek a szell6zést
biztosito rés hianya miatt kovetkeztek be.

2.2 Elektromos csatlakozas

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és aramitésveszély.

* Minden elektromos csatlakoztatast
szakképzett villanyszerel6nek kell
elvégeznie.

« A készuléket kdtelez6 foldelni.

« Barmilyen beavatkozas el6tt a késziiléket
valassza le az elektromos halézatrol.

» Ellenérizze, hogy az adattablan szerepld
adatok megfelelnek-e a helyi elektromos
halozat paramétereinek.

« Ellenérizze, hogy megfeleléen van-e
Uzembe helyezve a késziilék. A halozati
vezeték dugodja (ha van) és a konnektor
koz6tti gyenge vagy rossz érintkezés
miatt a csatlakozas tulsagosan
felforrésodhat

* Hasznaljon megfeleld tipusu halozati
kabelt.

« Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel ne
gubancolédjon 6ssze.

* Ellenérizze, hogy az érintésvédelem ki
van-e épitve.

* Hasznaljon fesziiltségmentesitd bilincset
a kabel rogzitéséhez.

» Ugyeljen arra, hogy a halézati kabel vagy
dugasza (ha van) ne érjen a forrd
készulékhez vagy f6z6edényekhez,
amikor a készliléket a csatlakozdaljzathoz
csatlakoztatja.

* Ne hasznaljon halézati elosztokat és
hosszabbitd kabeleket.

« Ugyeljen arra, hogy ne okozzon sértulést a
halozati csatlakozodugoén (ha van) és a
halézati kabelen. Ha a halézati kabel
cserére szorul, forduljon a
markaszervizhez vagy egy
villanyszerel6hoz.

* Afesziltség alatt allo és szigetelt
alkatrészek érintésvédelmi részeit ugy kell
régziteni, hogy szerszam nélkil ne
lehessen eltavolitani azokat.

* Csak az Uzembe helyezés befejezése
utén csatlakoztassa a halézati



csatlakozodugot a halozat
csatlakozéaljzatba. Ugyeljen arra, hogy a
halézati dugasz Gizembe helyezés utan is
kénnyen elérhetd legyen.

* Amennyiben a halézati konnektor
rogzitése laza, ne csatlakoztassa a
csatlakozédugét hozza.

» A készilék csatlakozasanak bontasara,
soha ne a haldzati kabelnél fogva huzza
ki a csatlakozodugot. A kabelt mindig a
csatlakozédugoénal fogva huzza ki.

» Kizarolag megfeleld szigeteléberendezést
alkalmazzon: halézati tulterhelésvédd
megszakitot, biztositékot (a tokbdl
eltavolitott csavaros tipusu biztositékot),
foldzarlatkioldot és védbrelét.

* Az elektromos készuléket
szigeteléberendezéssel kell ellatni, amely
lehetévé teszi, hogy minden fazison
levalassza a készlléket az elektromos
halézatrol. A szigetel6berendezésnek
legalabb 3 mm-es érintkezétavolsaggal
kell rendelkeznie.

2.3 Hasznalat

FIGYELMEZTETES!
Sérlilés-, égés- és
aramitésveszély.

* Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a
csomagoldanyagot, a tajékoztato
cimkéket és a védasfoliat (ha van).

» Ez a készilék kizarolag haztartasi (beltéri)
célokra hasznalhato.

* Ne valtoztassa meg a készllék miszaki
jellemzéit.

+ Ugyeljen arra, hogy a szellézényilasokat
ne zarja el semmi.

* MUikodés kdzben ne hagyja felligyelet
nélkul a készuléket.

* Minden hasznalat utan kapcsolja ki a
fé6z6zdnakat.

* Ne hagyatkozzon az edényérzékelésre.

+ Soha ne tegyen a f6z6z6nakra
evOeszkozoket vagy feddket. Ezek
felforrésodhatnak.

* Ne mikoddtesse a késziléeket nedves
kézzel, vagy amikor az vizzel érintkezik.

* Ne hasznalja a készlléket munka- vagy
tarolofeluletként.

+ Amennyiben a késziilék felllete
megrepedt, azonnal valassza le a
késziiléket az elektromos halézatrél. Ez a

|épés az aramités elkerlléséhez
szikséges.

A szivritmus-szabalyozéval rendelkez6
személyek tartsanak legalabb 30 cm
tavolsagot a bekapcsolt indukcios
f6z6z6naktol.

Amikor az élelmiszert forrd olajba helyezi,
az olaj kifroccsenhet.

FIGYELMEZTETES!
Tlz- és robbanasveszély

A felforrositott zsirok és olajok gyulékony
g6zoket bocsathatnak ki. Zsirral vagy
olajjal valo fézéskor tartsa azoktdél tavol a
nyilt langot és a forro targyakat.

A nagyon forré olaj altal kibocsatott gézok
ongyulladast okozhatnak.

Az ételmaradékot tartalmazé hasznalt olaj
az els6 hasznalatkor alkalmazott héfoknal
alacsonyabb értéken is tlizet okozhat.

Ne tegyen gyulékony anyagot vagy
gyulékony anyaggal szennyezett targyat a
késziilékbe, annak kozelébe, illetve annak
tetejére.

FIGYELMEZTETES!
A készllék karosodasanak
veszélye all fenn.

Ne helyezzen forr6 fé6z6edényt a
kezel6panelre.

Ne helyezzen forr6 fed6t a f6z6lap
Gvegfellletére.

Ne hagyja, hogy a f6z6edénybdl elforrjon
a folyadék.

Ugyelien arra, hogy ne ejtsen targyat vagy
féz6edényt a készlilékre. A késziilék
felllete megsérilhet.

Ures féz6edénnyel vagy f6z6edény nélkdil
ne kapcsolja be a f6z6zonakat.

Ne tegyen aluféliat a készulékre.

Az Ontdttvasbol vagy aluminium
ontvénybdl készlilt, illetve sérlt alju
edények megkarcolhatjak az tveg- /
Gvegkeramia felliletet. Az ilyen targyakat
mindig emelje fel, ha a féz6fellleten
odébb szeretné helyezni ezeket.

A készllék kizardlag ételkészitési célokat
szolgal. Tilos barmilyen mas célra,
példaul helyiség flitésére hasznalni.
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2.4 Apolas és tisztitas

* Rendszeresen tisztitsa meg a késziléket,
hogy elkertlje a felllet karosodasat.

« Tisztitas el6tt kapcsolja ki a készuléket,
és hagyja leh(lni.

» A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon
vizsugarat vagy gozt.

* A készuléket puha, nedves ruhaval
tisztitsa. Csak semleges tisztitoszert
hasznaljon. Ne hasznaljon surolészert,
suroloszivacsot, olddszert vagy fém
targyat.

2.5 Szolgaltatasok

* Akészllék javitasat bizza a
markaszervizre. Mindig eredeti
cserealkatrészt hasznaljon.

* A termékben talalhat6 izzé(k)ra és a kilon
kaphato pétizzokra vonatkozé tudnivalok:
Ezek az izzok arra készlltek, hogy

3. UZEMBE HELYEZES

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

3.1 Az iizembe helyezés elé6tt

A f6zblap Uzembe helyezése el6tt masolja le
az adattablarol az alabbi adatokat. Az
adattabla a fézélap aljan talalhato.

TIPUS oo
PNC (Termékszam) .........ccccec..
Sorozatszam .........ccceeeeeeeenne

3.2 Beépitett fozélapok

Csak azutan hasznalhatja a beépitett
fézélapot, miutan beszerelte azt a
szabvanyoknak megfeleld beépitett
szekrénybe és munkafeluletbe.

3.3 Csatlakozodkabel

+ Afézdlap egy csatlakozokabellel.

* A megsériilt halézati kabel pétlasahoz
hasznalja a kdvetkezd vezetéktipust:
HO5V2V2-F, mely 90 °C-os vagy
magasabb hémérsékletnek is ellenall.
Vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos
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megfeleljenek a haztartasi készulékekben
fennallé szélséseéges fizikai feltételeknek,
mint példaul hémérséklet, rezgés, magas
paratartalom, illetve arra hasznalatosak,
hogy jelezzék a készilék mikodési
allapotat. Nem alkalmasak egyéb
felhasznalasra, valamint helyiségek
megvilagitasara.

2.6 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES!
Sérllés- vagy fulladasveszély.

* A késziilék artalmatlanitasara vonatkozo
tajékoztatasért Iépjen kapcsolatba a helyi
hatésagokkal.

« Valassza le a készliléket ez elektromos
halézatrol.

* A késziilék kdzelében vagja at a halézati
kabelt, és tegye a hulladékba.

szervizzel. A csatlakozokabel cseréjét

csak képzett villanyszerel® végezheti.
3.4 A tomités felerésitése -
Munkalapra szerelés

1. Tisztitsa meg a munkalapon a kivagasi
teriilet kornyékét.

2. Helyezze fel a mellékelt 2x6 mm-es
tomitécsikot a f6zblap alsd szélére, az
lvegkeramia kiils6 széle mentén.
Ek&zben ne nyujtsa. Ugyeljen arra, hogy
a tomitdcsik végei a f6z6lap egyik
oldalanak kézepén helyezkedjenek el.

3. Hagyjon ra néhany millimétert, amikor a
tomitdcsikot a megfelel6 hosszusagura
vagja.

4. lllessze egymashoz a tomitécsik két
végét.

3.5 Osszeallitas

Amennyiben a féz6lapot paraelszivo ala épiti
be, tekintse meg a készullékek kdzott
minimalisan betartandé tavolsagokat a
paraelszivo Uzembe helyezési
Utmutatodjaban.



3.6 Tobb f6zb6lap egyiittes lizembe
helyezése

Y 'I' h www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

Ha a készuléket egy fiok folé szereli fel, a -
P 1z o N How to install your Electrolux
f6z6lap ventilatora fézés kézben Domino Hob - Worktop installation

N

felmelegitheti a fiokban elhelyezett és tarolt
eszkdzoket.

min. 1100 —»

Y ¥ .
\“_“ | LAmln.12 - | ||_LAm|n438
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4. TERMEKLEIRAS

4.1 Fozofeliilet elrendezése

—
—

210mm

——1

E

4.2 Kezeldpanel elrendezés

n A

Indukcios f6z6zdna
Kezelépanel

sl
OFe - +u[TO+

s & & &b

A készllék Gzemeltetéséhez hasznalja az érzékelémezdket. Kijelzések, visszajelzbk és

hangok jelzik, hogy mely funkciok mikddnek.

Erzéke- Funkcio
I6mezé

Megjegyzés

(D BE /Kl A f6z6lap be- és kikapcsolasa.
E Funkciézar / Gyermekbiztonsagi A kezel6panel lezarasa/a lezaras feloldasa.
eszkdz
sToP STOP+GO A funkcié be- és kikapcsolasa.
GO
- Héfokbeallitas kijelzése Jelzi a héfokbeallitast.
- Idézités jelz6k a f6z6z6nakhoz Jelzi, hogy melyik zénara allitjia be az id6t.
ﬂ - 1d6zitd kijelzés Percben mutatja az idét.
@ - A fé6z6z6na kivalasztasa.
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Erzéke- Funkcié
I6mezé

Megjegyzés

E’ _|_ — - Noveli vagy csokkenti az idét.
E _|_ — - A héfok bedllitasa.
Ep PowerBoost A funkcio bekapcsolasa.

4.3 Hoéfokbeallitas kijelzései

Kijelz6 Megnevezés
A f6z6z6na ki van kapcsolva.

A f6z6z6na mikodik.

(0.68),(e).- (]

A pont egy héfokszint felével térténé moédositast jelent.

A STOP+GO funkcié miikddik.

A Automatikus felfités funkcié miikodik.

@ A PowerBoost funkcié mikadik.

+ szamiegy Uzemzavar lépett fel.

Egy f6z6z6na még mindig forré (maradékhd).

A Funkciézar / Gyermekbiztonsagi eszkoz funkcié mikodik.

Nem megfeleld vagy tul kicsi a f6z6edény, vagy nincs féz6edény a f6zézénan.

A Automatikus kikapcsolas funkcié mikodik.

4.4 Maradékho visszajelz6

A

FIGYELMEZTETES!

Amig a visszajelzd vilagit, a
maradékhd miatt égési sérilés
veszélye all fenn.

Az indukcios f6z6zénak kdzvetlendl a
féz6edény aljan adjak at az ételkészitéshez
szikséges hot. Az Gvegkeramiat a f6z6edény
héje melegiti fel.

A U visszajelzd megjelenik, amikor egy
féz6zo6na forro.

A visszajelzd akkor is megjelenhet, ha:

» ha a szomszédos zénakat hasznalja, az
adott zénat azonban nem,

« forro f6z6edényt helyez hideg f6z6zonara,

» afézblapot ugy kapcsolja be, hogy a
f6z6zéna még mindig forrd.

A f6z6z6na visszajelzbje eltlinik, amikor a
f6zb6zona lehdilt.
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5. NAPI HASZNALAT

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

5.1 Be- és kikapcsolas

Erintse meg a ® gombot 1 masodpercig a
féz6lap be- vagy kikapcsolasahoz.

5.2 Automatikus kikapcsolas

A funkcié automatikusan leallitja a
fézolapot, ha:

+ valamennyi f6z6z6na ki van kapcsolva,

* nem végzett héfokbeadllitast a f6z86lap
bekapcsolasa utan,

» tobb mint 10 masodpercig valamivel (pl.
edény, konyharuha stb.) letakarta a
kezel6panelt, vagy radntétt valamit.
Hangjelzés hallhatd, és kikapcsol a
fé6z6lap. Tavolitsa el a targyat, vagy
tisztitsa meg a kezelépanelt.

+ afbzdlap tulsagosan felmelegszik (pl. egy
labasbdl elforr a folyadék). Miel6tt ismét
hasznalna a féz6lapot, varja meg, hogy a
féz6zona lehiljon.

* nem megfelel6 f6z6edényt hasznal. A
szimbolum vilagitani kezd, és 2 perc
mulva a f6z6zéna automatikusan leéll.

« nem allitott le egy f6z6z6nat, illetve nem
médositotta a héfokbeallitast. Bizonyos

ids utan a (-] szimbolum vilagitani kezd,
és a féz6lap kikapcsol.
A hofokbeallitas és azon id6tartam kozotti
kapcsolat, melynek elteltével a f6zélap
kikapcsol:
Hoéfokbeallitas Az alabbi id6 eltelté-
vel a f6z6lap kikap-

csol
‘ 1.2 6 6ra
3-4 5 6ra
5 4 d6ra
6-9 1,5 6ra
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5.3 A héfokbeallitas

Erintse meg a T+ gombot a habeallitas

noveléséhez. Erintse meg a — gombot a
hébeadllitas csdkkentéséhez. A f6z6zdna

kikapcsolasahoz érintse meg egyszerre a +
és — gombot.

5.4 Automatikus felfiités

Ha bekapcsolja ezt a funkciot, rovidebb id6
alatt érheti el a szikséges héfokbeallitast. A
funkcid egy idére maximalis héfokra kapcsol,
majd a megfelel6 értekre csOkkenti a
hémérsékletet.

A funkcié bekapcsolasahoz a
féz6zoénanak hidegnek kell lenni.

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:
érintse meg a P gombot (a (") vilagitani
kezd). Azonnal érintse meg a + gombot (a
(7) vilagitani kezd). Azonnal érintse meg és

tartsa megérintve a = gombot, mig a
megfelel héfokérték meg nem jelenik. 3

masodperc elteltével a U] visszajelzd
megjelenik.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse mega —
gombot.

5.5 PowerBoost

A funkcié nagyobb teljesitményt tesz
elérhetévé az indukcids f6z6z6nak szamara.
A funkcié csak bizonyos ideig miikédtethetd
az indukcios f6z6z6nak esetén. Ezutan az
indukcids f6z6z6na automatikusan
visszakapcsol a legmagasabb
héfokbeallitasra.

@

A funkcio bekapcsolasa egy f6z6z6nanal:

érintse meg a P gombot. A (?) vilagitani
kezd.

Lasd a ,MUiszaki adatok” cim(
fejezetet.



A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a P
vagy — gombot.

5.6 1d6zit6

» Visszaszamlalé id6zit6
A funkciéval beallithatja egy adott f6zési
ciklus hosszusagat.

El6szor a f6z6z6na héfokbeallitasat végezze
el, majd éllitsa be a funkciot.

A f6z6z6na beallitasa: érintse meg

tsbbszér a €D gombot, amig az adott
f6z6zbna visszajelzdje vilagitani nem kezd.

A funkcio bekapcsolasa vagy a
visszaszamlalasi id6 moédositasa: érintse
meg az idézitd + vagy — gombijat az id6
beallitasahoz (00 - 99 perc). Amikor a
féz6zo6na visszajelzéje villogni kezd, az id6
visszaszamolasa megkezdddott.

A hatralévé id6 ellenérzése: érintse meg a

@) gombot a f6z6zbéna beallitasahoz. A
fé6z6zbna visszajelzdje villogni kezd. A
kijelz6n a hatralévé id6 lathato.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a @)
gombot a f6z6zona beallitdsahoz, majd

érintse meg a — gombot. 00 értekre csOkken
a hatralévd id6. A f6z6zona visszajelzbje
kialszik.

A visszaszamlalas befejezésekor
hangjelzés hallhato, és 00 villog.
A f6z6z6na kikapcsol.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

* Percszamlalé

Ezt a funkciot akkor hasznalhatja, amikor a
féz6lap be van kapcsolva, de a f6z6z6nak
nem Uzemelnek. A héfokbeallitas kijelzéjén

lathato.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

O gombot, majd az id6zitd + vagy —
gombjat az id6 beallitasahoz. Az id6
leteltekor hangjelzés hallhato, és a 00 villog.

A hang kikapcsolasa: érintse meg a Q)
gombot.

A funkci6 kikapcsolasa: érintse meg a @
majd a — érzékelémezdt. 00 értékre
csOkken a hatralévd id6.

A funkcié nincs hatassal a
f6z6zo6nak mikodésére.

5.7 STOP+GO

Ez a funkcié az 0sszes lizemel6 f6z6zénat a
legalacsonyabb h&foku beallitasra allitja.

Amikor a funkcié aktiv, nem médosithatja a
héfokbeallitast.

A funkcié nem allitja le az id6zitési
funkciokat.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

STOP

éo gombot. A L« vilagitani kezd.

STOP

A funkcio6 kikapcsolasa: érintse meg a &
gombot. Az el6z6 héfokbeallitas jelenik meg.

5.8 Funkcioézar

Amikor a f6z6zénak mikddnek, zarolhatja a
kezel6panelt. Ezzel megel6zheti a
héfokbeallitas véletlen modositasat.

El6szor végezze el a héfokbeallitast.
A funkcio bekapcsolasahoz: érintse meg a

B gombot. A lLJ 4 mésodpercre megjelenik.
Ezzel nem kapcsolja ki az id6ézitési
funkciokat.

A funkcio kikapcsolasa: érintse meg a B
gombot. Az elézd héfokbedllitas jelenik meg.

A féz6lap kikapcsolasa ezt a
funkciot is kikapcsolja.

5.9 Gyermekbiztonsagi eszk6z

Ez a kiegészit6é funkci6 megakadalyozza a
fézblap véletlen lzemeltetését.

A funkcio bekapcsolasahoz: inditsa el a
féz6lapot a ® gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a B gombot 4
masodpercig. A l-J megjelenik. Kapcsolja ki
a fézélapot a ® gombbal.
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A funkcio kikapcsolasa: inditsa el a
féz6lapot a ©) gombbal. Ne végezzen
héfokbeallitast. Erintse meg a B gombot 4
masodpercig. A lYJ megjelenik. Kapcsolja ki
a fézblapot a ©) gombbal.

A funkcio hatalytalanitasa egyetlen f6zési
miveletre: inditsa el a f6z6lapot a ®

gombbal. A lLJ megjelenik. Erintse meg a 5
gombot 4 masodpercig. Végezze el a
hoéfokbeallitast 10 masodpercen beliil.
MUkodtetheti a féz6lapot. Amikor a f6z6lapot

a® gombbal kikapcsolja, a funkcio ismét
mukodik.

5.10 Teljesitménykezelés

Ha tobb z6na aktiv, és felvett teljesitménylk
meghaladja az elektromos halozat
teljesitmény-korlatjat, akkor a funkcié elosztja
a rendelkezésre allo teljesitményt az 6sszes
f6z6zbéna kozott. A f6z6lap szabalyozza a
héfokbeallitasokat a lakas/haz
biztositékainak védelme érdekében.

* Ha a f6z6lap eléri a maximalis felvehetd
teljesitményt (lasd az adattablat), a
f6z6zoénak teljesitményét automatikusan
lecsdkkenti.

* Mindig els6bbséget élvez az utolsoként
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasa. A
fennmarado teljesitmény a korabban
bekapcsolt f6z6zonak kdzott lesz
elosztva, azok kivalasztasanak ellentétes
sorrendjében.

« A csokkentett teljesitményi zonak
héfokbeallitasanak kijelzéjén az eredetileg
kivalasztott héfokbeallitas és a
csokkentett héfokbedllitas értéke
valtakozik.

» Varja meg, hogy a kijelzé abbahagyja a
villogast, vagy csdkkentse az utoljara
kivalasztott f6z6z6na héfokbeallitasat. A
fé6z6zonak a csokkentett héfokbeallitassal
folytatjak a mikddeést. Kézzel médositsa a
fé6z6zonak héfokbeallitasat, ha
szlkséges.

6. HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

6.1 F6z6edény

Az indukcios fézézoénaknal egy
er6s elektromagneses mez6
hozza létre nagyon gyorsan a
hét a f6z6edényben.

Az indukcios f6z6zdnakat megfeleld
edényekkel hasznalja.

+ A f6z6edény aljanak a lehetd
legvastagabbnak és leglaposabbnak kell
lennie.

» Ugyeljen arra, hogy a serpenydk alja
tiszta és szaraz legyen, miel6tt a
fézblapra helyezi azokat.

* Akarcolédas elkerllése érdekében ne
csusztassa és ne hizza az edényt az
Uvegkeramian.

A f6z6edény anyaga
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+ megfeleld: dntdttvas, acél, zomancozott
acél, rozsdamentes acél, tobbrétegi
f6z6edeényalj (a gyarto altal megfelelének
jelolve).

* nem megdfelelé: aluminium, réz,
sargaréz, Uveg, keramia, porcelan.

A f6z6edény akkor megfelel6 indukcios

tiizhelylaphoz, ha:

* egy kevés viz nagyon gyorsan felforr a
legmagasabb héfokra beallitott zénan.

* amagnes ratapad a féz6edény aljara.

F6z6edényméretek

* Az indukcios f6z6zonak automatikusan
alkalmazkodnak a f6z6edény aljanak
méretéhez.

* A f6z6z6na hatékonysaga Osszeflgg a
fé6z6edény atmérdjével. Az ajanlott
minimumnal kisebb atmeéroji f6z6edény
csak egy részét veszi fel a f6z6zbéna altal
leadott energianak.

» Az optimalis f6zési eredmény érdekében
ne hasznaljon olyan féz6edényt, amely
nagyobb a ,F6z6z6nak specifikacioi”



részben megadott méretnél. F6zés
kdzben ne tartsa kozel a f6z6edényt a
kezel6panelhez. Ez befolyasolhatja a
kezel6panel funkcioit vagy véletlendl
bekapcsolhatja a féz6lap funkcioit.

@ Lasd a ,MUszaki adatok” c. részt.

6.2 Mikodés kozben hallhato
hangok

Ha a kovetkezé6t hallja:

* recsegés: a f6z6edény kilonb6zd
anyagokbol készult
(szendvicskonstrukcio).

« fltyllés: a f6z6zonat magas
teljesitményszinten hasznalja, és az
edény kilonb6zd anyagokbdl készult
(szendvicskonstrukcio).

+ zUmmogés: magas teljesitményszintet
hasznal.

« kattogas: elektromos kapcsolas megy
végbe.

* sziszegés, zUmmogés: a ventilator
Uzemel.

Ezek a zajok normalis jelenségnek

szamitanak, és nem jelentenek

meghibasodast.

6.3 Példak kiilonb6z6 fozési
alkalmazasokra

A f6z6zb6na héfokbeallitasa és
energiafogyasztasa kodzétti kapcsolat nem
linearis. A héfokbeallitas novelésekor a
f6z6zdna energiafogyasztasa nem
aranyosan emelkedik. Azaz, a kozepes
héfokbeallitasu f6z6zdéna a névleges
energiafogyasztasanak felénél kevesebb
energiat fogyaszt.

A tablazatban szerepl6 adatok
csak utmutatasul szolgalnak.

Héfokbeallitas Hasznalat: 1d6 Tanacsok
(perc)
1 Fott ételek melegen tartasara. szUk_se’g Tegyen fed6t a f6z6edényre.
szerint
1-2. Hollandi martas, olvasztas: vaj, csoko- 5 -25 Idénként keverje meg.
ladé, zselatin.
1-2. Keményités: konny(i omlett, siilt tojas. 10 - 40 Fedével lefedve készitse.
2.-3. Rizs és tejalapu ételek fé6zése, kész- 25-50 A folyadék mennyisége legalabb két-

ételek felmelegitése.

szerese legyen a rizsének, a fézés fél-
idejében keverje meg a tejalapu étele-

ket.

3.-4. Zoldségek, hal gbézolése, hus parolasa. 20 - 45 Adjon hozza néhany evékanalnyi fo-
lyadékot.

4.-5. Burgonya parolasa. 20-60 750 g burgonyahoz max. % | vizet

hasznaljon.

4.-5. Nagyobb mennyiségi étel, raguk és le- 60 - 150

vesek készitése.

Legfeljebb 3 | folyadék plusz a hozza-
valok.

5.-7 Kimél6 sités: bécsi szelet, borjuhus, szlikség Félidében forditsa meg.
cordon bleu, borda, hispogacsa, kol- szerint
basz, maj, rantas, tojas, palacsinta,
fank.
7-8 Erés sités, burgonyatallér, bélszin, 5-15 Félidében forditsa meg.
marhaszeletek.
9 Viz forralasa, tészta kif6zése, hus barnitasa (gulyas, serpenyds siiltek), burgonya bé olajban

slitése.
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Hoéfokbeadllitdas Hasznalat: 1d6 Tanacsok

(perc)
Ep Nagymennyiségi viz forralasa. PowerBoost bekapcsolva.
7. APOLAS ES TISZTITAS
FIGYELMEZTETES! cukortartalmu ételeket, maskulénben a

szennyez6dés karosithatja a féz6lapot. Az
égési sériilés megelézésére
kériiltekintéssel jarjon el. Allitsa éles
szdgben az Uvegkeramia fellletre a
kapardkést, majd csusztassa végig a

Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

7.1 Altalanos informacié

+ Minden hasznélat utan tisztitsa meg a pengeét a fellleten. o
féz6lapot. . Tavolltsa”el, miutan a'fo"zola_p’

+ Mindig olyan f6z6edényeket hasznaljon, megfelelden lehiilt: vizkOkarikak,
amelyeknek tiszta az alja. V|zgyuru!§, gswfoltok, fenyes,’femes

+ A fellleten talalhat6 kis karcolasok vagy elszinezédések. Nem karcold ]
foltok nem befolyasoljak a fézélap tisztitoszerrel és megnedvesitett ruhaval
mikodését. tisztitsa meg a f6z6lapot. A tisztitas utan

- Af6z6lap felilletének tisztitasahoz puha ruhaval torélje szarazra a fézélapot.
megfeleld tisztitdszert hasznaljon. * Fenyes, fenjes elszinezodés

Az Uvegdfellletekhez hasznaljon specidlis eltavolitasa: ecetes vizzel
kaparot. megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg az

Uvegfeluletet.
7.2 A f6zd6lap tisztitasa

* Azonnal tavolitsa el: a megolvadt
mUanyagot, folpackot, a cukrot, valamint a

8. HIBAELHARITAS

FIGYELMEZTETES!
Lasd a ,Biztonsag” cimi
fejezetet.

8.1 Mi a teendo, ha ...

Probléma Lehetséges ok Megoldas
Nem lehet elinditani vagy lGize- A f6z6lap nincs csatlakoztatva az Ellenérizze, hogy a f6z&lap megfelels-
meltetni a féz6lapot. elektromos halézathoz, vagy csatla- en van-e csatlakoztatva az elektromos
koztatasa nem megfeleld. halézathoz.
Leolvadt a biztositék. Ellenérizze, hogy a biztositék okozza-e

a meghibasodast. Ha a biztositék
tébbszor is leolvad, hivjon szakképzett
villanyszerel6t.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem végezte el a héfokbeallitast 10
masodpercen beldl.

Inditsa el Ujra a f6z6lapot, és 10 ma-
sodpercen belll allitsa be a héfokot.

2 vagy tobb érzékelémez6t érintett
meg egyszerre.

Csak egy érzékel6bmezét érintsen meg.

A STOP+GO funkcio mikaodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Viz vagy zsirfoltok vannak a kezel6-
panelen.

Tisztitsa meg a kezel6panelt.

Hangjelzés hallhatd, és a f6z6lap
kikapcsol.

Hangjelzés hallhatdé amikor a f6-
z6lap kikapcsol.

Letakart egy vagy tobb érzékeléme-
z6t.

Vegyen le minden targyat az érzékel6-
mezOkrol.

A f6z6lap kikapcsol.

Letakarta a @ érzékelémez6t.

Vegyen le minden targyat az érzékels-
mezorél.

Nem kezd vilagitani a maradékhd
visszajelzé.

A f6z6z6na még nem forrésodott fel,
mert csak roévid ideje van mikodés-
ben, vagy az érzékel6 sériilt/meghi-
basodott.

Ha a f6z6z6na elég ideig miikddott, és
forrénak kellene lennie, forduljon a
markaszervizhez.

Tovabbra sem mikodik a Auto-
matikus felf(ités funkcio.

A zéna forro.

Hagyja eléggé leh(lni a zénat.

A legmagasabb hébeallitas van be-
allitva.

A legmagasabb hébedllitasnak ugya-
nakkora a teljesitménye, mint a funkci-
o6nak.

A hébedllitas két szint kdzott val-
tozik.

A Teljesitménykezelés funkcié mi-
kodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

Az érzékelémezd felforrosodik.

A f6z6edény tul nagy vagy tul kdzel
helyezte a vezérl6khoz.

Ha lehetséges, tegye a nagy f6z6edé-
nyeket a hatso fézézonakra.

! . . PO oS .
visszajelzé vilagitani kezd.

A Gyermekbiztonsagi eszkdz vagy
Funkciézar funkcié mikodik.

Lasd a ,Napi hasznalat” cim( részt.

visszajelzd vilagitani kezd.

Nincs f6z6edény a zénan.

Tegyen fé6z6edényt a zonara.

A fé6z6edény nem megfeleld tipusu.

Hasznaljon mefeleld tipusu f6z6e-
dényt. Olvassa el a ,Hasznos tanacsok
és javaslatok” c. fejezetet.

A féz6edény aljanak atmérgje tul ki-
csi a zoénahoz.

Megfelelé méretl f6z6edényt hasznal-
jon. Lasd a ,Miszaki adatok” c. részt.

és egy szam jelenik meg.

Hiba lépett fel a fézélapban.

Kapcsolja ki a fé6zélapot, majd 30 ma-
sodperc elteltével kapcsolja be Ujra.

Amennyiben a jelzés ismét megje-
lenik, feszultségmentesitse a f6zbla-
pot. 30 masodperc mulva csatlakoz-
tassa Ujra a fé6z6lapot. Ha a probléma
tovabbra is fennall, forduljon a marka-
szervizhez.

Folyamatos hangjelzés hallhaté.

Az elektromos csatlakoztatas nem
megfeleld.

Fesziiltségmentesitse a fézélapot. A
készllék telepitésének ellenérzéséhez
forduljon szakképzett villanyszerel&-
hoz.
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8.2 Ha nem talal megoldast...

Ha nem talal megoldast egyedil a
problémara, forduljon a markakereskedéhoz
vagy a hivatalos markaszervizhez. Adja meg
az adatokat az adattablarél. Adja meg az
Uvegkeramia harom karakterbdl allo
betlikodjat is (az Uvegdfelllet sarkaban
talalhato), valamint a megjelent hibatizenetet.

9. MUSZAKI ADATOK

9.1 F6z6z6nak jellemzoi

Ellendrizze, hogy a féz6lapot megfeleléen
Uzemeltette-e. Ha nem megfeleléen
Uzemeltette a készliléket, az lgyfélszolgalat
szerelbje vagy az elado kiszalldsa nem lesz
ingyenes, még a garancialis idészakban
sem. A garancidlis id6szakkal és a
markaszervizekkel kapcsolatos tajékoztatast
a jotallasi jegyben talalja meg.

F6z6z6na Névleges telje- PowerBoost [W] PowerBoost ma- Fé6zéedény atmeé-
sitmény (maxi- ximalis idétartam réje [mm]
malis héfokbeal- [perc]
litas) [W]

K6zéps6 els6é 2300 3700 10 180 - 210

K6zéps6 hatso 1400 2500 4 125-145

A f6z6zonak teljesitménye kis mértékben
kiildbnbdzhet a tablazatban megadott
adatoktdl. A f6z6edény anyagatol és
méretétdl fliggden valtozhat.
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Az optimalis f6zési eredmény érdekében
olyan fé6z6edényt hasznaljon, melynek
atmérdje nem haladja meg a tablazatban
szerepld atmérot.



9.2 A tartozékok zacskéjaban
talalhaté cimkék

Az 6ntapado cimkéket az alabb lathaté
modon helyezze fel:

A B C
- | | ;
MOD. ! MOD. ! 10D, e
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 ZFE{ROI"J\‘-gF)- IP20
SER.NO SER.NO 0T
DATA DATA MADE IN ITALY

- _
X X B

A. Ragassza a garancialapra, és kiildje el C. Ragassza a felhasznaloi kézikdnyvre.
ezt a részét (ha rendelkezésre all).
Ragassza a garancialapra, és tartsa meg
ezt a részét (ha rendelkezésre all).

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

10. ENERGIAHATEKONYSAG

10.1 Termékismerteto*

Modellazonosité EHH3320NVK

Fo6z6lap tipusa Beépitett f6z6lap

F6z6z6nak szama 2

Fitési technoldgia Indukcié

Kor alaku f6z6zonak atmérdje (D) Kozépsé elsd 21,0 cm
K6zéps6 hatso 14,5 cm

Energiafogyasztas f6zé6zoénanként (EC electric coo- Kozépsé elsd 176,9 Whi/kg

king) Kozéps6 hatsé 178,1 Whikg

F6z6lap energiafogyasztasa (EC electric hob) 177,5 Whi/kg

*Az Eurdpai Uni6 szamara a kdvetkez6 szerint: EU 66/2014. Fehéroroszorszag szamara a kdvetkezé szerint:
STB 2477-2017, ,A” melléklet. Ukrajna szamara a kovetkezd szerint: 742/2019.

EN 60350-2 - Haztartasi elektromos fé6z6késziilékek — 2. rész: Féz6lapok — A teljesitmény mérésének modszerei
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10.2 Energiatakarékossag

A mindennapos fézés kdzben energiat
takarithat meg az alabbi 6tletek betartasaval.

+ Viz melegitésekor csak a sziikséges
vizmennyiséget hasznalja.

» Lehetdség szerint mindig tegyen fedét a
féz6edényre.

* A f6zbedéenyt mar bekapcsolas el6étt
helyezze a f6z6z6nara.

* A kisebb f6z6edényt a kisebb f6z6z6nara
helyezze.

* A f6z6edényt a f6z6zéna kdzepére
helyezze.

* A maradékhét hasznalja az étel melegen
tartasahoz vagy felolvasztasahoz.

11. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A Cf.\l) kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa ujra. Ujrahasznositashoz tegye
a megfelel6 konténerekbe a csomagolast.
Jaruljon hozza kérnyezetiink és
egészségink védelméhez, és hasznositsa
Ujra az elektromos és elektronikus

hulladékot. A E tilté szimbolummal ellatott
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késziléket ne dobja a haztartasi hulladék
kozé. Juttassa el a készliléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.



MES DOMAJAM PAR JUMS
Paldies, ka iegadajaties Electrolux ierici. Esat izvél€juSies produktu, kas jau vairaku gadu
desmitu aprvieno profesionalas pieredzes un inovaciju. Atjautigs un stiligs, radits, nemot
véra jusu vélmes. Tapéc katru reizi lietojot, varat bt drosi, ka sanemsiet izcilus
rezultatus.
Laipni ludzam Electrolux pasaulé!
Apmekléjiet misu timekla vietni, lai:
sanemtu lietoSanas ieteikumus un brosuras, ka art traucéjummekléSanas, servisa un
@ remonta informaciju:
www.electrolux.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registerelectrolux.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un

’% originalas rezerves dalas:
www.electrolux.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar misu pilnvaroto servisa centru, nodrosiniet, lai jums bitu pieejami $adi dati:
modelis, PNC, sérijas numurs.

St informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drosibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS

1. DROSIBAS INFORMACIJA. ...t ettt ettt ettt 123
2. DROSIBAS NORADIJUMI ... e seseee s eeeseeesseseeeseeeeeesesesenaes 125
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5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA ..o oo, 131
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1. /A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
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savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotné.

1.1 Bérnu un pasi jatigu personu drosiba

. So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilveki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spé€jam vai
pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosSu lietoSanu
un izprot potencialos riskus. Bérniem no lidz 8 gadu
vecumam un personam ar |oti plasu un sarezgitu invaliditati
jaliedz piekluve iericei, ja vien tos nepartraukti neuzrauga.

- Mazi bérni jauzrauga, lai vini nerotalatos ar ierici.

- Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

- UZMANIBU! Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties
ierices tuvuma, kad ta darbojas vai atdziest. lerices
pieejamas dalas lietoSanas laika sakarst.

- Jaiericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

- Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Visparigi drosSibas noradijumi

. UZMANIBU: lerice un tas pieejamas detalas lietoanas
laika sakarst. Nepieskarieties sildelementiem.

- UZMANIBU: gatavojot uz plits édienu ar taukiem vai ellu
bez pieskatiSanas, var izcelties ugunsgréks.

- NEKADA GADIJUMA NEMEGINIET dzést uguni, izmantojot
udeni — ta vieta izslédziet ierici un apklajiet liesmu,
pieméram, ar vaku vai ugunsdroSibas segu.

- UZMANIBU: ierici nedrikst barot caur aréjo komutacijas
ierici, pieméram, taimeri, vai pievienot to sistémai, kuru
regulari ieslédz un izslédz inzeniertehniska nodrosinajuma
sistema. )

- BRIDINAJUMS: gatavoSanas process ir jauzrauga. Iss
gatavoSanas process jauzrauga nepartraukiti.
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. UZMANIBU: Aizdeg$anas risks: neuzglabajiet priekSmetus
uz gatavoSanas virsmam.

Nenovietojiet uz plits virsmas metala priekSmetus,
pieméram, nazus, daksas, karotes un vakus, jo tie var
sakarst.

Nelietojiet ierici pirms tas iebuvésanas.

- lerices tirnsanai neizmantojiet tvaika tirtaju.

- Péc lietosanas izslédziet plits virsmas sildelementu,
izmantojot ta vadibas slédzi, un nepalaujieties uz
gatavosanas trauka noteicéju.

- Ja stikla keramikas virsma / stikla virsma ir saplaisajusi,
izsleédziet ierici un atvienojiet to no stravas padeves avota.
Ja ierice ir pieslégta stravas padeves avotam tiesa veida,
izmantojot savienojuma karbu, nonemiet drosinataju, lai
atvienotu ierici no stravas padeves avota. Jebkura gadijuma
sazinieties ar Pilnvarotu servisa centru.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, pilnvarotam
servisa parstavim vai kvalificétam specialistam.

- UZMANIBU: Izmantojiet tikai tos plits aizsargus, kurus ir
izgatavojis ierices razotajs vai kuri noraditi lietoSanas
instrukcija ka lietoSanai pieméroti vai kuri ir iestradati ierice.
Nepiemérotu plits aizsargu lietoSana var izraisit
negadijumus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana » Nodrosiniet starp blakus uzstaditam
iericém piemérotu attalumu.
BRIDINAJUMS! * Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
A lerici drikst uzstadit tikai smaga. Vienmér izmantojiet drosibas
kvalificéta persona. cimdus un slégtus apavus.
» Apstradajiet nozagétas virsmas ar
BRIDINAJUMS! hermetizéjosu lidzekli, lai nepielautu
A Pastav savainojumu vai ierices piebrieSanu mitruma ietekme.
bojajumu risks. » Aizsargajiet ierices apakSu no tvaika un
mitruma.
* Nonemiet visu iesainojumu. * Neuzstadiet ierici blakus durvim vai zem
* Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici. logiem. Tas jaieveéro, lai, atverot durvis vai
» levérojiet kopa ar ierici piegadatas logu, nenokristu €diena gatavoSanas
uzstadiSanas norades. trauki.
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Ja zem ierices atrodas atvilktnes,
parliecinieties, ka starp ierices apak$u un
augsejo ierici tiek nodroSinata pietiekama
gaisa cirkulacija.

lerices apaks$dala var bt karsta.
Parliecinieties, lai tiktu uzstadits
atdalo$ais panelis, kas ir izgatavots no
saplaksna, virtuves karkasa materiala vai
citu neuzliesmojosu materiala saskana ar
iekartu, lai nepielautu piekluvi apaksa.
Atdalo$ajam panelim ir pilniba janosedz
zona zem plits virsmas.

Parliecinieties, lai starp darba virsmu un
zem tas esoso ierici butu 2 mm liela
ventilacijas sprauga. Garantija neattiecas
uz bojajumiem, kurus izraisija atbilstosas
spraugas nenodrosinasana.

2.2 Pieslegums elektrotiklam

BRIDINAJUMS!
Var izraisit ugunsgréku un
elektroSoku.

Elektribas padeves pieslégSana javeic
sertificeétam elektrikim.

lericei jabut iezemétai.

Pirms jebkadu darbibu veikSanas
parliecinieties, ka ierice ir atvienota no
stravas padeves.

Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Parbaudiet, vai ierice ir pareizi uzstadita.
Valigs vai neatbilstoSs stravas vads vai
kontaktdak$a (ja tada ir) var izraisit
kontakta parmerigu sakarsanu.
Izmantojiet pareizu elektribas padeves
vadu.

Nelaujiet elektribas padeves vadam
safities.

NodrosSiniet, ka tiek uzstadita trieciena
aizsardziba.

Kabela stiprinajumam izmantojiet vada
atslogotaju.

Piesledzot ierici rozetei, parliecinieties, ka
elektribas vads vai kontaktdaksa (ja tada
ir) nepieskaras ierices karstajam dalam
vai édiena gatavoSanas traukiem.
Nelietojiet daudzkontaktu adapterus vai
pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni (ja tads ir) un stravas
kabeli. Sazinieties ar msu pilnvaroto
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servisa centru vai elektriki, lai nomainitu
bojatu stravas kabeli.

» Dalas, kas nodroSina aizsardzibu pret
elektroSoku no stravu vadoSiem un
izolétajiem elementiem, janostiprina ta, lai
tos nevarétu nonemt bez instrumentiem.

* Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas beigas. Parbaudiet, vai
péc uzstadiSanas kontaktspraudnim var
brivi pieklut.

« Ja kontaktligzda ir valiga, neievietojiet taja
kontaktspraudni.

» Nekad neatslédziet ierici no fikla, velkot
aiz stravas kabela. Vienmeér velciet aiz
kontaktspraudna.

+ Irjaizmanto atbilstoSas izolacijas ierices:
automatsledzi, drosinataji (no turétajiem
izskruvejami droSinataji), zeméjuma
nopliides automatslédzi un savienotaiji.

« Elektroinstalacija jabut izolacijas iericei,
kas lauj atvienot ierici no visiem
elektrotikla poliem. Izolacijas iericé
atstarpei starp kontaktiem jabut vismaz
3 mm.

2.3 Pielietojums

BRIDINAJUMS!
Savainojumu, apdegumu vai
elektroSoka risks.

* Pirms pirmas ieslégSanas nonemiet
iepakojuma, markéjuma un aizsardzibas
pléves (ja tadas ir).

« Siierice ir paredzeéta tikai izmantoSanai
majas apstaklos (iekstelpas).

« Nemainiet 8 produkta specifikaciju.

« Parliecinieties, ka ierices ventilacijas
atveres nav nosprostotas.

» LietoSanas laika neatstajiet ierici bez
uzraudzibas.

» Péc katras izmantoSanas reizes, iestatiet
gatavoSanas zonu stavoklii " Izslégts".

* Nepalaujieties uz trauka noteicéju.

* Nenovietojiet galda piederumus un katlu
vakus uz gatavoSanas zonam. Tie var
sakarst.

* Nelietojiet ierici ar mitram rokam, vai ja
ierice nonakusi saskaré ar tudeni.

* Nelietojiet ierici ka darba virsmu vai
uzglabasanai paredzétu virsmu.

« Jaierices virsma ir ieplaisajusi,
nekaveéjoties atvienojiet ierici no stravas
padeves. Tas novérsis elektrosoka risku.



» lerices darbinasanas laika lietotajiem ar
elektrokardiostimulatoru jaturas vismaz
30 cm attaluma no indukcijas
gatavo$anas zonam.

» Kad ievietojat eédienu karsta ella, ta var
Slakstet.

BRIDINAJUMS!
Pastav ugunsgréka vai
spradziena risks.

» Uzkarséti tauki un ella var radit
uzliesmojosu tvaiku. Gatavosanas laika
netuviniet taukvielas un ellu atklatai
liesmai vai sakarsétiem priekSmetiem.

» Augsta temperatira uzkarsétas ellas
izdaltie tvaiki var péksni uzliesmot.

» Partikas atliekas saturosa izmantota ella
var uzliesmot zemaka temperatira neka
pirmreiz€jas lietoSanas ella.

* Neievietojiet iericé un neglabgjiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojoSas
vielas vai ar viegli uzliesmojosam vielam
piesucinatus priekSmetus.

BRIDINAJUMS!
Pastav ierices bojajumu risks.

* Nenovietojiet karstus édiena gatavoSanas
traukus uz vadibas panela.

* Nedrikst novietot karstu pannas vaku uz
plits stikla virsmas.

+ Ediena gatavosanas laika nelaujiet édiena
gatavoSanas traukiem izvarities tukSiem.

» Gadajiet, lai uz ierices neuzkristu nekadi
priekSmeti un édiena gatavoSanas trauki.
Ta var sabojat virsmu.

* Neieslédziet gatavoSanas zonas, ja uz
tam novietots tukss édiena gatavoSanas
trauks, vai bez €diena gatavoSanas
trauka.

* Nenovietojiet uz ierices aluminija foliju.

+ Ediena gatavoSanas trauki, kas izgatavoti
no ¢uguna vai aluminija I€juma, vai kuru
apaksa ir bojata, var saskrapét stiklu /
stikla keramiku. Parvietojot $adus
priekSmetus pa plits virsmu, vienmer
paceliet tos.

3. UZSTADISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

« Siierice paredzéta tikai &diena
gatavos$anai. To nedrikst lietot citiem
nolukiem, pieméram, telpu apsildei.

2.4 Apkope un tiriSana

» Regulari firiet ierici, lai novérstu virsmas
materiala sabojasanos.

* Pirms tinsanas izsl€dziet ierici un |aujiet
tai atdzist.

« lerices firSanai neizmantojiet tvaiku un
neizsmidziniet tdeni.

e Tiriet ierici ar mitru, mikstu dranu.
Izmantojiet tikai neitralus mazgasanas
lldzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus,

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. lzmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

* Informacija par $aja produkta esoSo
lampu (lampam) un atseviski ;
nopérkamajam rezerves lampam: Sis
lampas ir paredzétas ekstremaliem
fiziskajiem apstakliem, pieméram,
temperaturai, vibracijai, mitrumam,
majsaimniecibas iericés vai paredzétas
informésanai par ierices darbibas statusu.
Tas nav paredzétas citiem lietoSanas
veidiem un nav piemérotas
majsaimniecibas telpu apgaismojumam.

2.6 Utilizacija

BRIDINAJUMS!
Pastav savaino$anas vai
nosmaksanas risks.

« Sazinieties ar vietéjas pasvaldibas
iestadém, lai noskaidrotu, ka utilizét ierici.

» Atvienojiet ierici no elektropadeves.

* Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.
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3.1 Pirms uzstadiSanas

Pirms plits uzstadiSanas pierakstiet zemak
informaciju, kas noradita uz datu plaksnites.
Tehnisko datu plaksnite atrodas plits apaksa.

ModeliS ....oooviiiiiiiiiiece
Izstradajuma

N e
SEérijas NUMUIS ........ccceeveviiinnenen.

3.2 lebuvejamas plitis

Lietojiet iebUvéjamas plitis tikai péc tam, kad
tas ir pareizi iebtvétas virtuves mébelés un
darba virsmas atbilstoSi speka esosiem
standartiem.

3.3 Stravas padeves kabelis

» PIits virsma ir aprikota ar stravas padeves
kabeli.

» Lai nomainitu bojatu stravas vadu,
izmantojiet kabeli: HO5V2V2-F, kurs spéj
izturét 90 °C un augstaku temperatiru.
Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.
Stravas padeves kabela nomainu drikst
veikt tikai kvalificéts elektrikis.

3.4 Blivejuma uzlikSana —
uzstadisana virspusé

1. Notiriet darba virsmu gar izgriezto zonu.

2. Uzlieciet pievienoto 2x6 mm blivejuma
loksni gar plits apaks$éjo malu ta, lai ta
virzitos gar stikla keramikas aréjo malu.
Nestiepiet to. Parliecinieties, ka blivéjuma
loksnes gali atrodas plits vienas puses
vida.

3. Griezot blivéjuma loksni, nogrieziet par
daziem mm vairak.

4. Savienojiet abus blivéjuma loksnes galus
kopa.

3.5 Montaza

Uzstadot plits virsmu zem tvaika nosticéja,
skatiet minimalo nepiecieSamo attalumu
starp iericém tvaika noslicéja uzstadiSanas
instrukcijas.
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Ja ierice tiek uzstadita virs atvilkines, plits
virsmas ventilacija gatavo$anas procesa
laika var uzsildit atvilktné glabatos
priekSmetus.
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3.6 Vairak neka vienas virsmas
e www.youtube.com/electrolux
u ZStad Isana u vo UTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

4. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

4.1 GatavosSanas virsmas izkartojums

Indukcijas gatavoSanas zona
Vadibas panelis

45 m__n
—l

210 mm

o

4.2 Vadibas panela izkartojums

o & .

E ® p +l_l

O Ha L pu[7
B @ O ©

lerices vadibai izmantojiet sensora laukus. Displeji, indikatori un skanas signali norada uz
aktivizétam funkcijam.
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Senso- Funkcija Komentari
ra
lauks

1 @ IESLEGT/ IZSLEGT Lai aktivizétu vai deaktivizétu plits virsmu.

Blokétajs / Bérnu drosibas sistéma Vadibas panela blokéSanai/atblokéSanai.

0

sTop STOP+GO Funkcijas aktivizé$anai un deaktivizé$anai.
GO
- Sildisanas pakapes displejs Rada sildisanas pakapi.
- Taimera indikatori gatavo$anas Rada, kurai zonai iestatits laiks.
zonam
E - Taimera displejs Rada laiku minates.
@ - Lai izvelétos gatavoSanas zonu.
+ — - Paildzina vai saisina laiku.

8 |
E +/_ - lestata sildi$anas pakapi.

Ep PowerBoost Lai ieslégtu funkciju.

4.3 SildiSanas pakapju radijumi

Displejs Apraksts

0 Gatavo$anas zona ir izslégta.

@ ) ) ) Gatavo$anas zona darbojas.

Punkts nozimé sildiS8anas pakapes izmainas uz pusi.

STOP+GO darbojas.

@ Automatiska uzkarséSana darbojas.
PowerBoost darbojas.

+ cipars Radusies kluda.

Gatavo$anas zona Vél ir karsta (atlikusais siltums).

Blokétajs / Bérnu drosibas sistéma darbojas.

Nepareizi vai parak mazi édiena gatavos$anas trauki, vai arf uz gatavo$anas zonas nav
ediena gatavoSanas trauku.

BRSNS

Automatiska izslégSanas darbojas.

@)
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4.4 Atlikusa siltuma indikators

AN

BRIDINAJUMS!

Kamer indikators turpina
degt, pastav apdegumu risks no
atlikusa karstuma.

Indukcijas gatavo$anas zonas rada
gatavoSanas procesam nepiecieSamo
siltumu tieSi édiena gatavoSanas trauka
pamatné. Stikla keramikas virsma sakarst no
trauku izstarota karstuma.

Indikators U"J sak degt, kad gatavoSanas
zona ir karsta.

Indikatori var ari iedegties:

* blakus eso$ajam gatavoS$anas zonam, pat
ja tas neizmatojat,

* ja uz aukstas gatavoSanas zonas tiek
novietoti karsti gatavoSanas trauki,

» kad gatavoSanas virsma ir izslégta, bet
gatavoSanas zona joprojam ir karsta.

Indikators nodziest, kad gatavoSanas zona ir
atdzisusi.

5. IERICES IZMANTOSANA IKDIENA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

5.1 AktivizéSana un deaktivizéSana

Pieskarieties pie @ vienu sekundi, lai
aktivizétu vai deaktivizétu phti.

5.2 Automatiska izslégSanas
Funkcija automatiski izslegs ierici, ja:

+ visas gatavoSanas zonas tiek izslégtas;

* jUs neiestatfijat sildiSanas pakapi pec plits
virsmas aktivizéSanas;

* jus izlgjat vai nolikat kaut ko uz vadibas
panela ilgak par 10 sekundém (piem.,
pannu, dvieli utt.). Atskan skanas signals
un plits virsma deaktiviz€jas. Nonemiet
priekSmetu vai notiriet vadibas panel;

» plits virsma kluvusi parak karsta
(pieméram, kad katls ir izvarijies sauss).
Laujiet gatavo$anas zonai atdzist, pirms
atkal lietojat pliti;

* jus izmantojat nepareizu édiena
gatavoSanas trauku. ledegas simbols
un gatavo$anas zona automatiski
deaktivizéjas péc 2 minutém.

+ gatavoSanas zona netika izslégta vai
netika mainita sildiSanas pakape. Péc
kada laika izgaismojas un plits
izslédzas.

Attieciba starp siltuma pakapi un plits

virsmas izslégSanas laiku:

KarsésSanas pakape Plits virsma atslée-

dzas péc
, 1.9 6 stundam
3-4 5 stundam
5 4 stundam
6-9 1,5 stundam

5.3 Sildisanas pakape

Pieskarieties pie + , lai palielinatu sildisanas

pakapi. Pieskarieties pie =, lai samazinatu
sildiSanas pakapi. Lai izslégtu gatavoSanas

zonu, vienlaikus pieskarieties + un = .

5.4 Automatiska uzkarsésSana
Ja aktivizéjat So funkciju, jus varat iegut
nepiecieSsamo sildisanas pakapi 1saka laika.
ST funkcija uz laiku iestata augstako
sildiSanas pakapi un péc tam samazina
temperaturu lidz vajadzigajai sildiSanas
pakapei.
Lai aktivizétu funkciju,
gatavosanas zonai jablt aukstai.

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties P ( iedegas). Uzreiz
pieskarieties + (@ iedegas). Uzreiz

LATVIESU 131



pieskarieties =, lidz iedegas pareiza
sildiSanas pakape. Péc 3 sekundém iedegas

(A

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties —.

5.5 PowerBoost

ST funkcija piegada vairak jaudas indukcijas
gatavoSanas zonam. So funkciju var aktivizet
indukcijas gatavoSanas zonai tikai uz isu
laiku. Péc tam indukcijas gatavoSanas zona
automatiski parslédzas atpakal uz augstako
sildiSanas pakapi.

@ Skatiet sadalu "Tehniskie dati".

Lai aktivizétu funkciju gatavoSanas zonai:
pieskarieties E". (F) iedegas.

Lai izslegtu funkciju: pieskarieties [P vai

5.6 Taimeris

+ Laika atskaites taimeris
Varat izmantot So funkciju, lai iestafitu vienas
gatavoSanas reizes ilgumu.

Vispirms iestatiet gatavoSanas zonas
sildiSanas pakapi, tad funkciju.

Lai iestatitu gatavosanas zonu: Vairakkart
pieskarieties pie @ lidz paradas vélamas
gatavoSanas zonas indikators.

Funkcijas ieslégSanai vai laika mainai:

pieskarieties pie taimera + vai —, lai
iestafitu laiku (00 - 99 minates). Kad
gatavoSanas zonas indikators saks mirgot,
tiks aktivizeta laika atpakalskaitiSana.

Lai parbauditu atlikuso laiku: pieskarieties

@, lai iestatitu gatavo$anas zonu.
GatavosSanas zonas indikators sak mirgot.
Displeja bis redzams atlikuSais laiks.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties @ lai
iestatitu gatavoSanas zonu, un tad

pieskarieties —. AtlikuSais laiks samazinas
lildz 00. GatavoSanas zonas indikators
nodzisis.
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Kad laiks bUs beidzies, atskanés
skanas signals un mirgos 00.
GatavosSanas zona tiek izslégta.

Lai izslegtu skanu: pieskarieties .

* Laika atgadinajums
So funkciju var lietot, kad plits ir ieslégta, bet
gatavoSanas zonas nestrada. SildiSanas

pakapes displeja bus redzams .

Lai ieslegtu funkciju: pieskarieties O un

tad pieskarieties + vai taimera =, lai
iestafitu laiku. Kad laiks bus beidzies,
atskanés skanas signals un mirgos 00.

Lai izslégtu skanu: pieskarieties @

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties S un
tad —. Atlikusais laiks samazinas lidz 00.

§1 funkcija neietekmé
gatavoSanas zonu darbibu.

5.7 STOP+GO

&7 funkcija iestata zemako sildi$anas pakapi
visas ieslégtajas gatavoSanas zonas.

Kad funkcija darbojas, sildiSanas pakapi
mainit nevar.

Funkcija neaptur taimera funkciju.

Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties s;*?:.
iedegas.

STOP

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties ¢ .
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.

5.8 Blokétajs

Vadibas paneli var noblokét, kamér darbojas
gatavoSanas zonas. Tas novérsis nejausu
sildiSanas pakapes mainu.

Vispirms iestatiet sildiSanas pakapi.
Lai ieslégtu funkciju: pieskarieties )

iedegas uz 4 sekundém. Taimeris turpina
darboties.

Lai izslégtu funkciju: pieskarieties &
leslédzas iepriekséja sildiSanas pakape.



Kad deaktivizéjat pliti, jus
deaktivizéjat arT So funkciju.

5.9 Bérnu droSibas sistéma

S1 funkcija nepielauj nejausu plits ieslégsanu
un lietosanu.

Lai aktivizetu funkciju gatavoSanas zonai:
aktivizéjiet plits virsmu ar O. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet B4 sekundes.
iedegas. Izsledziet pliti, izmantojot .

Lai izslegtu funkciju gatavosanas zonai:
aktivizajiet piits virsmu ar (. Neiestatiet
sildiSanas pakapi. Piespiediet ] 4 sekundes.
iedegas. Izsl&dziet piti, izmantojot O.

Lai ignorétu funkciju tikai vienu reizi
varisanai laika: aktiviz€jiet plits virsmu ar
@. iedegas. Piespiediet (8 4 sekundes.

lestatiet sildiSanas pakapi 10 sekunzu
laika. Varat lietot phiti. Kad jus deaktiviz€jat

plti ar @ funkcija atkal darbojas.
5.10 Jaudas parvaldiba

Ja ir aktivizeétas vairakas zonas un patéréta
jauda parsniedz stravas padeves

6. PADOMI UN IETEIKUMI

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

6.1 Ediena gatavosanas trauki
@ Indukcijas gatavoSanas zonam
spécigs elektromagnétiskais
lauks rada karstumu édiena
gatavoSanas traukos |oti atri.

Izmantojot indukcijas gatavoSanas zonas,
lietojiet piemeérotus €diena gatavoSanas
traukus.

+ Ediena gatavosanas trauka dibenam jabat
péc iespe€jas biezakam un plakanakam.

* Pirms katlu novietoSanas uz plits virsmas
nodrosSiniet, lai katlu dibeni batu tiri un
sausi.

ierobezojumu, tad 81 funkcija sadala

pieejamo jaudu starp gatavoSanas zonam.

Plits virsma kontrolé karstuma iestatijumus,

lai aizsargatu majokla elektroinstalacijas

droSinatajus.

« Ja plits virsma sasniedz maksimali
pieejamo stravas apjomu (skatiet tehnisko
datu plaksniti), gatavoSanas zonu jauda
tiek automatiski samazinata.

» Prioritate vienmer tiek pieSkirta peédéjas
atlasitas gatavoSanas zonas karséSanas
iestatijumam. Atlikusi jauda tiks sadalita
starp iepriek$ aktiviz€tajam gatavosanas
zonam pretéji atlases kartibai.

« KarsésSanas iestatijuma displejs zonai ar
samazinato jaudu mainas starp atlasito
sildiSanas iestafijumu un pazeminatas
karséSanas jaudas iestatijumu.

* Uzgaidiet, lidz displejs parstaj mirgot, vai
samaziniet pédéjas atlasitas gatavosanas
zonas karstuma iestatijumu. GatavoSanas
zonas turpinas darboties samazinata
karstuma iestatijuma. NepiecieSamibas
gadijuma varat manuali mainit
gatavo$anas zonu karséSanas
iestatijumus.

e Lai izvairtos no saskrapésanas, nevelciet
un nebidiet katlus pa keramiska stikla

_virsmu.

Ediena gatavosanas trauku materials

* piemérots: cuguns, teérauds, emaljéts
térauds, neruséjoss térauds, daudzslanu
dibens (ar atbilstoSu razotaja markejumu).

* nepiemérots: aluminijs, vars, misins,
stikls, keramika, porcelans.

Ediena gatavo$anas trauki ir pieméroti

indukcijas plits virmai, ja:

* udens uzvaras loti atri zona, kura iestatita
augstaka sildisanas pakape.

* pie édiena gatavoSanas trauka dibena
pielip magnéts.

Ediena gatavo$anas trauku izméri
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Indukcijas gatavoSanas zonas automatiski
pielagojas édiena gatavoSanas trauka
dibena izméram.

Gatavosanas zonas efektivitate ir saistita
ar €édiena gatavoSanas trauka diametru.
Ediena gatavo$anas trauki ar mazaku
diametru par minimalo sanems tikai dalu
no gatavo$anas zonas generétas jaudas.
DroSibas apsvérumu dé| un, lai sasniegtu
optimalus ediena gatavoSanas rezultatus,
neizmantojiet édiena gatavosanas
traukus, kas lielaki par sadala
"GatavoSanas zonu specifikacija"
noraditajiem izmériem. Ediena
gatavoSanas laika nenovietojiet édiena
gatavos$anas traukus parak tuvu vadibas
panelim. Tas var ietekmét vadibas panela

svilpieni: tiek izmantota gatavoSanas zona
ar augstu jaudas limeni un édiena
gatavosanas trauks ir gatavots no
dazadiem materialiem ("sendvi¢a"
uzbave);

dikona: tiek izmantots augsts jaudas
imenis.

klikSki: notiek elektribas parslégSana;
sik§ana, sanéSana: darbojas ventilators.

Sie troksni ir parasta paradiba, tie
nenorada, ka ir kadi darbibas traucejumi.

6.3 Edienu gatavo$anas pieméri

Sakariba starp zonas sildiSanas pakapi un
tas jaudas patérinu nav lineara. SildisSanas
pakapes palielinajums nav proporcionals

darbibu vai izraisit nejausu plits virsmas
funkciju aktivizeésanu.

@ Skatiet sadalu “Tehniskie dati”.

6.2 Troksni darbibas laika

Ja dzirdami:

+ krakski: édiena gatavosSanas trauks ir
izgatavots no dazadiem materialiem
(,sendvica” uzbuve).

jaudas patérina palielinajumam. Tas nozimée,
ka gatavoSanas zona ar iestatitu videjo
sildiSanas pakapi darbojas ar mazak neka
pusi jaudas.

Tabulas minéta informacija ir
tikai informativa.

Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
1 Uzturétu pagatavotos édienus siltus. péc nepie- Uzlieciet vaku uz édiena gatavos$anas
- cieSami- trauka.
bas
1-2. Lai pagatavotu holandieSu mérci, kau- 5-25 Laiku pa laikam samaisiet.
sét: sviestu, Sokoladi, zelatinu.
1-2. lebiezinat: mikstas omletes, ceptas 10 - 40 Gatavos$anas laika uzlieciet vaku.
olas.
2.-3. Varit risus un gatavot piena édienus uz 25 - 50 Skidruma daudzumam jabiit vismaz
mazas uguns, uzsildit pusfabrikatus. divreiz lielakam neka risu daudz-
umam, maisiet édienus uz piena ba-
zes gatavo$anas laika.
3.-4. Tvaicét darzenus, zivis, galu. 20-45 Pievienojiet dazas édamkarotes $ki-
druma.
4.-5 Tvaicet kartupelus. 20-60 Lietojiet ne vairak neka % | Gdens uz
750 g kartupelu.
4.-5 Gatavotu lielu édienu daudzumu, sau- 60 - 150 Lidz 3 | $kidruma un sastavdalas.

téjumus un zupas.
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Karsésanas Lietojums: Laiks leteikumi
pakape (min.)
5-7 Nedaudz apcept: eskalopu, tela galas, péc nepie- CepSanas laika apgrieziet.
kotleSu, frikadelu, cisinu, aknu, mér- cieSami-
ces, olu, pankiku, virtulu cep$ana. bas
7-8 Kartigi apceptu édienu, ceptu filejas 5-15 CepsSanas laika apgrieziet.
steikus, steikus.
9 Varit tdeni, varit makaronus, apbraninat galu (gulasu, sautétu cepeti), cept kartupelus fri el-
la.
Ep Varit lielu ddens daudzumu. Aktivizéta PowerBoost funkcija.

7. APRUPE UN TIRISANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

7.1 Vispariga informacija

* Notiriet plits virsmu péc katras lietoSanas
reizes.

* Vienmér izmantojiet &dienu gatavoSanas
traukus ar firu apaksu.

+ Skrapéjumi vai tumsi traipi uz virsmas
neietekmé plits virsmas darbibu.

* |zmantojiet plits virsmam ipasi paredzéetu
tiriSanas Ndzekli.

« Stiklam izmantojiet specialu skrapi.

7.2 Plits tiriSana

* Nonemt nekavéjoties: izkususu
plastmasu, plastmasas plévi, cukuru un

8. PROBLEMRISINASANA

BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

8.1 Ko darit, ja...

Probléma

Phits virsmu nevar ieslégt vai ta
nedarbojas.
nepareizi.

lespéjamais célonis

edienu, kura sastava ir cukurs, jo pretéja
gadijuma netirumi var izraisit plits
bojajumus. Uzmanieties, lai negutu
apdegumus. Izmantojiet ipasu skrapi uz
stikla virsmas piemérota lenki un virziet ta
asmeni pari virsmai.

Nonemt, kad plits ir pietiekami
atdzisusi: kalkakmens un tdens traipus,
taukvielu Slakstus un krasu izmainas uz
spidigas metaliskas virsmas. Tiriet pliti ar
mitru draninu un neabrazivu mazgasanas
lidzekli. Péc tirisanas noslaukiet piiti
sausu ar mikstu dranu.

Spidosu metala dalu krasas
zaudésanas novérsana: izmantojiet
Udens un etika Skidumu un notiriet stikla
virsmu ar dranu.

Risinajums

Plits virsma nav pieslégta elektrofi- Parbaudiet, vai plits virsma ir pareizi
klam vai ta ir pieslégta elektrotiklam  pieslégta elektrotiklam.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

Izdedzis drosinatajs.

Parbaudiet, vai darbibas traucéjumu
célonis ir droSinatajs. Ja drosinatajs iz-
deg atkartoti, sazinieties ar kvalificétu
elektriki.

JUs neiestatat sildiSanaskarsé$anas
pakapi 10 sekunzu laika.

Atkartoti aktivizéjiet plits virsmu un
10 sekunzu laika iestatiet karséSanas
pakapi.

JUs pieskaraties 2 vai vairak sensora
laukiem vienlaikus.

Pieskarieties tikai vienam sensora lau-
kam.

Darbojas STOP+GO.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Uz vadibas panela ir Gdens vai tauku
traipi.

Notiriet vadibas paneli.

Atskan skanas signals, un plits
virsma tiek deaktivizéta.

Kad plits virsma tiek deaktivizéta,
atskan skanas signals.

Uz viena vai vairakiem sensoriem ir
novietots kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensoru laukiem.

Plits virsma tiek deaktivizéta.

Uz sensora lauka CD ir novietots
kads priekSmets.

Nonemiet priekSmetu, kas atrodas uz
sensora lauka.

Neiedegas atlikusa siltuma indi-
kators.

Zona nav karsta, jo darbojas pavi-
sam Tsu laiku vai sensors ir bojats.

Ja zona ir darbojusies pietiekami ilgi,
lai ta butu uzkarsusi, sazinieties ar
pilnvarotu servisa centru.

Nedarbojas Automatiska uzkar-
séSana.

Zona ir karsta.

Laujiet zonai pietiekami atdzist.

lestatita augstaka karséSanas paka-
pe.

Augstakajai karséSanas pakapei ir ta-
da pati jauda ka funkcijai.

KarséSanas pakape mainas divu
pakapju robezas.

Darbojas Jaudas parvaldiba.

Skatiet sadalu “lkdienas lietoSana”.

Sensora lauks sakarst.

Ediena gatavosanas trauks ir parak
liels vai novietots parak tuvu vadibas
elementiem.

Ja tas ir iespéjams, novietojiet lielaka
izméra édiena gatavo$anas traukus uz
aizmuguréjam gatavoSanas zonam.

ledegas .

Darbojas Bérnu dro$ibas sistéma vai
Blokétajs.

Skatiet sadalu “lkdienas lietosana”.

ledegas .

Uz zonas nav novietots €diena gata-
vosanas trauks.

Novietojiet édiena gatavosanas trauku
uz attiecigas gatavoSanas zonas.

Nepieméroti édiena gatavoSanas
trauki.

Izmantojiet piemérotus édiena gatavo-
$anas traukus. Skatiet sadalu “Padomi
un ieteikumi”.

Ediena gatavosanas trauka dibena
diametrs ir parak mazs gatavoSanas
zonai.

Izmantojiet atbilsto$a izméra édiena
gatavoSanas traukus. Skatiet sadalu
“Tehniskie dati”.
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Probléma

lespéjamais célonis

Risinajums

ledegas un skaitlis.

Plits virsmai radusies kluda.

Deaktivizéjiet plits virsmu un péc
30 sekundém aktivizéjiet to atkartoti.

Ja paradas atkal, atvienojiet pliti no
stravas. Péc 30 sekundém atkartoti
pieslédziet plits virsmu elektrotiklam.
Ja probléma atkartojas, sazinieties ar
pilnvaroto servisa centru.

Dzirdams nepartraukts skanas
signals.

Nepareizs piesléegums elektrotiklam.  Atvienojiet plits virsmu no elektrotikla.

Palldziet kvalificEétam elektrikim par-
baudit pieslegumu.

8.2 Ja nevarat rast risinajumu...

Ja nevarat rast risinajumu, sazinieties ar
ierices izplatitaju vai pilnvarotu servisa
centru. Noradiet tehnisko datu plaksnité
redzamos datus. Noradiet ari uz stikla
keramiskas virsmas redzamo trisciparu kodu
(tas atrodas stikla virsmas sturi) un attéloto

9. TEHNISKIE DATI

9.1 Gatavosanas zonu specifikacija

klidas zinojumu. Parliecinieties, ka jus
pareizi darbinat plits virsmu. Pretéja
gadijuma tehnika vai izplatitaja nodroSinata
apkalpo$ana nebus pieejama bez maksas art
garantijas perioda laika. Informacija par
garantijas periodu un pilnvaroto servisa
centru ir noradita garantijas gramatina.

Gatavosanas zo- Nominala jauda PowerBoost [W] PowerBoost, Ediena gatavosa-
na (maksimala kar- maksimalais dar- nas trauka dia-
sésanas pakape) bibas laiks [min] metrs [mm)]
W]
Priekséja videja 2300 3700 10 180 - 210
Aizmuguréja vidéja 1400 2500 4 125 - 145

GatavosSanas zonu jauda var nedaudz
atSkirties no tabula noraditajiem datiem. Ta
mainas atkariba no gatavoSanas trauku
materiala un izmériem.

Lai gutu optimalus gatavoSanas rezultatus,
izmantojiet tadus édiena gatavoSanas
traukus, kas nav lielaki par tabula noradito
diametru.
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9.2 Uzlimes tiek piegadatas
komplekta ar piederumu somu.

Uzlieciet pasliméjosas uzlimes ka noradits

zemak:
A B C
- i i .
MOD. MOD. 10D, e
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 ZFE{RO_?\J'g_O' 1P20
SER.NO SER.NO 0T
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

- _
X X B

A. Pielimégjiet to garantijas talonam un C. Uzlimégjiet to uz pamacibas brosiras.
atsutiet So dalu (ja ir speka).
Pieliméjiet to garantijas talonam un
saglabajiet So dalu (ja ir speka).

10. ENERGOEFEKTIVITATE

10.1 Produkta informacija*

Modela identifikacija EHH3320NVK

Plits virsmas veids lebUvéta plits virsma

Gatavos$anas zonu skaits 2

Karsésanas tehnologija Indukcija

Apalo gatavoSanas zonu diametrs (J) Priek$éja vidéja 21,0cm
Aizmuguréja vidéja 14,5 cm

Elektroenergijas patérin$ uz gatavos$anas zonu (EC Priek$éja vidéja 176,9 Wh / kg

electric cooking) Aizmuguréja videja 178,1 Wh/ kg

Plits virsmas elektroenergijas patérins (EC electric hob) 177,5 Wh / kg

* Eiropas Savienibai saskana ar EU 66/2014. Baltkrievijai saskana ar STB 2477-2017 A pielikumu. Ukrainai sa-
skana ar 742/2019.
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EN 60350-2 - Majsaimniecibas elektriskas édienu gatavos$anas ierices — 2. dala: Plits virsmas — veiktspéjas

mérisanas metodes.

10.2 Energijas taupisana

levérojot turpmak izklastitos ieteikumus

ikdienas gatavoSanas laika var ietaupit

energiju.

» Lieciet karsét Gdeni tikai nepiecieSama
tilpuma.

» Jaiespéjams, uzlieciet édiena
gatavosSanas traukiem vakus.

* Pirms gatavoSanas zonas ieslégSanas
uzlieciet uz tas édiena gatavoSanas
trauku.

* Mazakus édiena gatavosanas traukus

lieciet uz mazakam gatavo$anas zonam.

+ Ediena gatavo$anas traukus lieciet tiesi

gatavoSanas zonas centra.

« Varat izmantot atlikuso siltumu, lai

uzturétu édienu siltu vai to kausétu.

11. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar

simbolu L/:) levietojiet iepakojuma materialus
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai
parstradei. Palidziet aizsargat apkartéjo vidi
un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus.

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja
otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties
ar vietéjo pasvaldibu.
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MES GALVOJAME APIE JUS

Dékojame, kad jsigijote ,Electrolux” prietaisg. ISsirinkote gaminj, kuriame atsispindi Sios
srities profesionaly per deSimtmecius sukaupta patirtis ir naujoves. Pazangus ir stilingas
prietaisas sukurtas specialiai jums. Kad ir kg gamintuméte, kiekvieng kartg busite tikri dél
nepriekaistingo rezultato.

Sveiki atvyke j ,Electrolux“ pasaul;.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.

Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,

@ aptarnavimg ir remonta:

www.electrolux.com/support

g UZregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registerelectrolux.com

Jusy prietaisui skirty priedy, nusidevinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite Cia:
’% www.electrolux.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIORA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi | jgaliotajj aptarnavimo centrg jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig informacija:
prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny ploksteje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

TURINYS

1. SAUGOS INFORMACIJA. .......oeeoeeeeoeeeeoeeeeeeeeeeee e 140
2. SAUGOS INSTRUKCIJOS ... 142
B IRENGIMAS . ... 145
4. GAMINIO APRASYMAS ... 146
5. KASDIENIS NAUDOUIMAS ........oomoeeeeoeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e, 148
6. PATARIMAL ..o 150
7. PRIEZITORA IR VALYMAS ..o 152
8. TRIKCIU SALINIMAS ... 152
9. TECHNINIAI DUOMENYS ...t 154
10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS ..o 155
11, APLINKOS APSAUGA ... 155

1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
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suzalojimus ar zalg, patirtg dél netinkamo prietaiso jrengimo

ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir

pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte pasizitreti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

- Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems
kity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Mazesniy nei 8 mety vaiky ir asmenuy, turinciy labai sunkig
ir sudétingg negalig, negalima be prieziuros leisti buti Salia
prietaiso.

- Bdutina visg laikg priziaréti vaikus ir uztikrinti, kad jie
nezaisty su Siuo buitiniu prietaisu.

- Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

- DEMESIOQO! Neleiskite vaikams ir naminiams gyvinams buti
Salia prietaiso jam veikiant arba véstant. Prietaiso dalys
naudojimo metu gali stipriai jkaisti.

- Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

- Vaikai be priezitros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

1.2 Bendrieji saugos reikalavimai

. DEMESIO: Prietaisas ir jo pasiekiamos dalys naudojimo
metu |kaista. BUkite atsargus, kad neprisiliestuméte prie
kaitinimo elementy.

- DEMESIO: Palike veikianCig kaitlente su riebiais patiekalais
ar aliejumi galite sukelti gaisra.

- NIEKADA negesinkite gaisro vandeniu. Vietoj to iSjunkite
prietaisg ir uzdenkite liepsng dangcCiu arba nedeganciu
uzdangalu.

- DEMESIO: Prietaiso negalima jungti prie maitinimo per
iSorinj jjungimo jtaisa, pavyzdziui, laikmatj ar kitg elektros
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grandine, kurig komunalinés tarnybos reguliariai jjungia ir

iSjungia.

- ATSARGIAI: Niekada nepalikite maisto gaminimo proceso
be priezitros. Greitai ruoSiamg maistg butina prizitréti

nuolat.

- DEMESIO: Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty ant maisto

gaminimo pavirsiy.

- Niekada nedékite dangcCiuy, peiliy, Sauksty ar kity metaliniy
daikty ant prietaiso virSaus, nes jie gali jkaisti.

- Nenaudokite prietaiso, prie$ jrengdami jj balduose.

- Nenaudokite garintuvo prietaisui valyti.

- Baige naudotis kaitlente iSjunkite jos valdikliais.
Nepasikliaukite vien keptuvés detektoriumi.

- Jei stiklo / keramikos pavirSius jtrukes, prietaisg iSjunkite ir
iStraukite kistukg iS maitinimo lizdo. Jeigu prietaisas prie
maitinimo tinklo prijungtas per jungiamajg dézute, prietaisg
nuo maitinimo tinklo atjungsite iStrauke iS dézutés saugikl;.
Bet kuriuo atveju kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros

centra.

- Jei pazeidziamas maitinimo laidas, jj leidziama keisti tik
gamintojui, jgaliotajam klienty aptarnavimo atstovui arba
panasios kvalifikacijos asmenims — kitaip gali kilti pavojus.

- DEMESIO: Naudokite tik maisto gaminimo prietaiso
gamintojo sukurtas arba prietaiso gamintojo instrukcijoje
nurodytas tinkamas arba prietaise jau integruotas kaitlenciy
apsaugas. Netinkamy apsaugy naudojimas gali sukeli

nelaimingus atsitikimus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

2.1 Jrengimas

é ISPEJIMAS!
Sj prietaisa jrengti privalo tik

kvalifikuotas asmuo.

é ]SPEJIMAS!
Galite susizeisti arba sugadinti

prietaisg.
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* Nuimkite visas pakavimo medziagas.
» Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto

prietaiso.

« Vadovaukités su prietaisu pateiktomis

jrengimo instrukcijomis.

« Butina paisyti minimaliy atstumy iki kity

prietaisy ir spinteliy.

» Visada bukite atsargus, kai perkeliate

prietaisa, nes jis yra sunkus. Visada



muvekite apsaugines pirstines ir avekite
uzdarg avalyne.

» Apsaugokite nupjautus pavirSius
hermetiku, kad jie nuo drégmés
neisbrinkty.

» Apsaugokite prietaiso apacig nuo gary ir
drégmes.

» Jokiu badu nejrenkite prietaiso Salia dury
ir po langu. Atidarant duris ar langa, jie
gali nuversti jkaitusius prikaistuvius nuo
prietaiso.

» Jeigu prietaisas jrengiamas virs stalCiy,
jsitikinkite, kad tarp prietaiso apacios ir
apatinio stal€iaus yra pakankamai vietos
orui cirkuliuoti.

» Prietaiso apacia gali jkaisti. Po prietaisu
bitinai padékite pertvarg, pagamintg i$
klijuotos faneros, virtuvinés karkasinés
medziagos ar kity nedegiy medziagy, kad
neblty galima pasiekti jo apacios.

+ Pertvara turéty visiskai uzdengti po
kaitlente esancig srit].

» |sitikinkite, kad tarp darbastalio ir prietaiso
bity paliktas 2 mm ventiliavimo tarpas.
Garantija neatlygina uz zalg, patirtg dél
nepakankamo ventiliavimo tarpo.

2.2 Elektrinis jungimas

é ISPEJIMAS!
Gaisro ir elektros smugio
pavojus.

» Visus elektros prijungimus privalo atlikti
kvalifikuotas elektrikas.

» Prietaisg privaloma jZeminti.

» Pries atlikdami bet kokj veiksma,
isitikinkite, kad prietaisas buty atjungtas
nuo maitinimo.

» |sitikinkite, kad parametrai techniniy
duomeny ploksteléje atitinka maitinimo
tinklo elektros vardinius duomenis.

+ |sitikinkite, kad prietaisas tinkamai
jrengtas. Dél netinkamai prijungto arba
netinkamo elektros maitinimo laido ar
kiStuko (jei taikytina) gnybtas gali labai
ikaisti.

» Naudokite tinkamg elektros maitinimo
laida.

* Neleiskite elektros maitinimo laidams
susipainioti.

» |sitikinkite, kad jrengta apsauga nuo
elektros smugiy.

« Naudokite laido jtempimg mazinantj
spaustuka.

« |sitikinkite, kad maitinimo laidas ar
kiStukas (jei taikytina) neliesty jkaitusiy
prietaiso ar prikaistuviy pavirsiy.

» Nenaudokite daugiakanaliy adapteriy ir
ilginamuyjy laidy.

« Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros laido arba kistuko (jei taikytina).
Jei reikia pakeisti pazeistg elektros laida,
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba kvalifikuotg elektrika.

« Daliy su jtampa ir izoliuoty daliy apsauga
nuo smugiy turi bati pritvirtinta taip, kad
nebuty galima nuimti be jrankiy.

« Elektros kiStuka j tinklo lizdg junkite tik
tuomet, kai visiskai pabaigsite jrengima.
|sitikinkite, kad jrengus prietaisg, elektros
laido kiStukg baty lengva pasiekti.

« Jeigu tinklo lizdas atsilaisvines, nejunkite
kiStuko.

* Noredami iSjungti prietaisa, netraukite uz
maitinimo laido. Visada traukite paéme uz
elektros kistuko.

* Naudokite tik tinkamus izoliavimo jtaisus:
linijg apsaugancius automatinius
jungiklius, saugiklius (jsukami saugikliai
turi bati iSimami i$ jy laikiklio), jZzeminimo
nuotékio atjungiamuosius jtaisus ir
kontaktorius.

« Elektros instaliacija privalo turéti
izoliavimo jtaisa, kuris leidzia atjungti
prietaisg nuo maitinimo tinklo ties visais
poliais. Tarp izoliavimo jtaiso kontakty turi
bdti maziausiai 3 mm plocio tarpelis.

2.3 Naudojimas

C |SPEJIMAS!
Pavojus susizaloti, nudegti arba

gauti elektros smugj.

* Prie$ naudodami pirmakart, iSimkite visas
pakuotés medziagas, nuimkite etiketes ir
apsaugine plévele (jeigu taikytina).

« Sis buitinis prietaisas skirtas naudoti tik
vidaus sglygomis.

* Nebandykite pakeisti Sio prietaiso
techniniy savybiy.

« Pasirlpinkite, kad ventiliacinés angos
nebuty uzblokuotos.

» Nepalikite jjungto prietaiso be priezitros.

« Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
kaitviete iSjunkite.
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» Nepasitikékite prikaistuviy detektoriumi.
» Nedékite stalo jrankiy arba prikaistuviy
dangciy ant kaitvieciy. Jie gali jkaisti.

* Nelieskite prietaiso drégnomis rankomis

arba jei prietaisas lie€iasi su vandeniu.

» Nenaudokite prietaiso, kaip darbinio
pavirSiaus ar daiktams laikyti.

» Pastebéje prietaiso korpuse jtrikima,
nedelsiant atjunkite prietaisg nuo elektros
maitinimo tinklo. Tai bdtina siekiant
iSvengti elektros smugio pavojaus.

» Sirdies stimuliatorius naudojantys
asmenys neturéty buti ar€iau nei 30 cm
atstumu nuo veikiangiy indukciniy
kaitvieCiy.

« Kai dedate maistg | karstag aliejy, aliejus
gali istiksti.

é |SPEJIMAS!

Gaisro ir sprogimo pavojus

» Kaitinant riebalus arba aliejy gali kilti
lengvai uzsiliepsnojanciy gary. RuoSdami
maistg saugokite riebalus ir aliejy nuo
atviros liepsnos ar jkaitusiy daikty.

» |kaitusio aliejaus iSskiriami garai gali
sukelti sprogima.

» |kaitintas naudotas aliejus su maisto
likuciais gali uzsidegti esant Zemesnei
temperaturai, nei pirmg kartg naudojamas
aliejus.

» Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrekinty daikty.

C |SPEJIMAS!

Pavojus sugadinti prietaisa.

» Nestatykite jkaitusiy prikaistuviy ant
valdymo skydelio.

» Nedeékite karsto prikaistuvio dangcio ant
kaitlentés stiklinio pavirSiaus.

* Neleiskite virti tuStiems prikaistuviams.

» Bukite atsargus, kad ant prietaiso
nenukristy daiktai arba prikaistuviai. Jie
gali pazeisti pavirsiy.

* Nejunkite kaitvie€iy, nepastate ant jy
prikaistuviy arba ant jy pastate tuscius
prikaistuvius.

» Nedékite ant prietaiso aliuminio folijos.

+ Prikaistuviai i$ ketaus, aliuminio arba su
sugadintais dugnais gali subraizyti stiklg /
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stiklo keramikg. Jeigu tokius indus nuo
maisto gaminimo pavirSiaus reikia
patraukti, juos visada kelkite, o ne
traukite.

« Sis prietaisas yra skirtas tik maistui
gaminti. Jj draudZiama naudoti kitais
tikslais, pavyzdziui, patalpai Sildyti.

2.4 Prieziura ir valymas

* Reguliariai valykite prietaisg, kad
apsaugotumeéte pavirsiy nuo
nusidévéjimo.

* PrieS pradédami valyti, iSjunkite prietaisg
ir leiskite jam atvésti

* Prietaisui valyti nenaudokite gary ir
nepurkskite vandeniu.

« Valykite prietaisg drégna, minksta Sluoste.
Naudokite tik neutralius ploviklius.
Nenaudokite Svei¢iamyjy produkty,
Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy
grandykliy.

2.5 Paslauga

« Del prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezitros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

« Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lemputé
(-€s) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias fizines sglygas buitiniuose
prietaisuose, pavyzdziui, temperatura,
vibracija, drégme, arba yra skirtos
informuoti apie prietaiso veikimo blsena.
Jos néra skirtos naudoti kitoms paskirtims
ir netinka patalpoms apsviesti.

2.6 ISmetimas

A

* Norédami suzinoti, kaip tinkamai utilizuoti
prietaisg, susisiekite su atitinkama
savivaldybés jstaiga.

 |Straukite maitinimo laido kiStuka i$
maitinimo tinklo lizdo.

* Nupjaukite maitinimo laidg arti prietaiso ir
pasalinkite jj.

|SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.



3. [IRENGIMAS

A

3.1 Pries jrengiant

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Prie$ jrengdami kaitlente, uzrasykite Zemiau
informacijg i$ techniniy duomeny ploksteles.
Techniniy duomeny plokstele rasite
kaitlentes apacioje.

Modelis .....cooviiiiiiiiiiic
PNC ..o
Serijos NUMETiS..........oooeeueeneee.

3.2 jmontuojamos kaitlentés

| baldus jmontuojamos kaitlentés gali bati
naudojamos tik po to, kai jos bus jrengtos
tinkamame standartus atitinkanciame
pavirsiuje.

3.3 Sujungimo kabelis

» Kaitlenté tiekiama su laidu.

* Noredami pakeisti pazeistg maitinimo
kabelj, naudokite Sio tipo kabelj:
HO5V2V2-F kuris atlaiko 90 °C arba
aukstesne temperatirg. Kreipkités j
jgaliotgjj aptarnavimo centrg. Elektros
kabelj pakeisti gali tik kvalifikuotas
elektrikas.

3.4 Sandariklio tvirtinimas.
Irengimas ant virSaus

1. Nuvalykite stalvir§j aplink iSpjautg plota.

2. Priklijuokite pateikta 2 x 6 mm sandariklio
juostg prie apatinio kaitlentés krasto,
iSilgai iSorinio stiklo keramikos krasto.
Juostos netempkite. |sitikinkite, kad
sandariklio juostos galai yra vienos
kaitlentés pusés viduryje.

3. Kai kerpate sandariklio juosta, pridékite
kelis milimetrus ilgio.

4. Sujunkite abu sandariklio juostos galus
kartu.

3.5 Surinkimas

Jeigu kaitlente jrengsite po gartraukiu,
pasirupinkite gartraukio jrengimo

instrukcijose nurodytu minimaliu atstumu tarp
Siy prietaisy.

Jeigu prietaisg jrengsite vir$ stalCiaus,
gaminant maistg kaitlentés ventiliacija gali
susildyti stalCiuje laikomus daiktus.

min. 1100 —»,

| — | l;"‘imz | — - Jlmln 38
Ell=
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3.6 Daugiau nei vienos kaitlentés
montavimas

4. GAMINIO APRASYMAS

4.1 Kaitinimo pavirsiy planas

45 m__n
—l

4.2 Valdymo skydelio iSdéstymas

n =

v 'I' b www.youtube.com/electrolux
ou u e www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

Q_

Indukciné kaitvieté
Valdymo skydelis

B -
O e - +4 2
I

B ®

Prietaisg valdykite jutikliy laukais. Rodiniai, indikatoriai ir garso signalai parodo, kurios

funkcijos veikia.
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Jutiklio
laukas

@ o

Funkcija

[JUNGTA / ISJUNGTA

Pastaba

Kaitlentei jjungti ir iSjungti.

g ©

UZzraktas / Apsaugos nuo vaiky
jtaisas

Skirta valdymo skydeliui uzrakinti / atrakinti.

STOP
Go

w

STOP+GO

ljungia ir ijungia funkcija.

iy

Kaitinimo lygio rodmuo

Rodo kaitinimo lygj.

-

KaitvieCiy laikmacio indikatoriai

Rodo, kuriai kaitvietei nustatote laika.

Laikmacio ekranas

Rodo laikg minutémis.

a
O

Kaitvietés pasirinkimas.

+—

Pailgina arba sutrumpina laika.

8]
B +—

Nustato kaitinimo lygj.

[10JA

PowerBoost

liungia funkcija.

4.3 Kaitinimo lygiy rodiniai

Valdymo skydelis

n
L

Aprasas

Kaitvieté iSjungta.

(-@),E&-E

Kaitvieté veikia.

Taskas reiSkia kaitinimo lygio pakeitima puse diapazono.

Veikia STOP+GO.

(&)

Veikia Automatinis jkaitinimas.

Veikia PowerBoost.

+ skaitmuo

[vyko veikimo triktis.

Kaitvieté vis dar karsta (likgs karstis).

Veikia Uzraktas / Apsaugos nuo vaiky jtaisas.

Prikaistuvis netinkamas arba per mazas, arba neuzdétas ant kaitvietés.

OIEOE

Veikia Automatinis iSsijungimas.
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4.4 Liekamojo karscio indikatorius

Indukcinés kaitvietés tiesiogiai kaitina
prikaistuvio dugng. Stiklo keramika jkaista
nuo jkaitusios kaitvietés.

]SPEJIMAS!

Kol indikatorius veikia, kyla
nusideginimo pavojus.

indikatorius jsijungia, kai kaitvieté jkaista.

5. KASDIENIS NAUDOJIMAS

AN

5.1 Jjungimas ir iSjungimas

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

Lieskite OF sekunde, kad jjungtumeéte arba
iSjungtuméte kaitlente.

5.2 Automatinis iSsijungimas

Si funkcija automatiskai i$jungia kaitlente,

jeigu:

» visos kaitvietés yra iSjungtos,

* jjunge kaitlente, nenustatéte kaitinimo
lygio,

+ kazka iSliejote arba padéjote kg nors
(puoda, Sluoste ir pan.) ant valdymo
skydelio ilgesniam laikui nei 10 sekundziy.
Pasigirsta garso signalas ir kaitlenté
iSsijungia. Nuimkite uzdéta daiktg arba
nuvalykite valdymo skydel;.

+ kaitlenté perkaista (pvz., jeigu kaitinate
tuscCig keptuve). Palaukite, kol kaitvieté
ataus, prie$ veél naudodami kaitlente.

* naudojate netinkamus prikaistuvius.
UzZsidega simbolis U_J ir po 2 minuciy
kaitviete iSsijungia automatiskai.

* neiSjungéte kaitvietés arba nepakeitéte
kaitinimo lygio. Po tam tikro laiko
uzsidega Cir kaitlente iSsijungia.

Santykis tarp kaitinimo lygio ir laiko, po

kurio kaitlenté iSsijungia:
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Gali jsijungti ir Salimais esancios kaitvietes

indiaktorius,

* netjei jos nenaudojate,

» jei pastatysite jkaitintag puoda ant Saltos
kaitvietés,

» net jei viryklé iSjungta.

Indikatorius iSsijungia kaitvietei atvésus.

Kaitinimo nuostata  Kaitlenté iSsijungia

po
’ 1.2 6 valandos
3-4 5 valandos
5 4 valandos
6-9 1,5 valandos

5.3 Kaitinimo lygis

Palieskite + norédami padidinti kaitinimo

lygj. Palieskite =, norédami sumazinti
kaitinimo lygj. Norédami iSjungti kaitviete, tuo

pat metu palieskite & ir —.

5.4 Automatinis jkaitinimas

Jeigu jjungsite Sig funkcijg, per trumpesnj
laikg pasieksite reikalinga kaitinimo lygj.
liungus Sig funkcijg, tam tikram laikui
nustatomas didziausias kaitinimo lygis, o
véliau mazinamas iki reikiamo kaitinimo lygio.

Kaitvieté turi bati Salta, kad

galétuméte jjungti Sig funkcija.
Norédami jjungti Sig funkcijg kaitvietei:
palieskite P ( uzsidega). I$ karto
palieskite + (isijungia ). IS karto palieskite
—, kol jsijungs tinkamas kaitinimo lygis. Po 3
sekundziy jsijungia .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite —.



5.5 PowerBoost
Si funkcija padidina indukciniy kaitviegiy
galig. Indukcinei kaitvietei Sig funkcijg galima
jjlungti tik ribotam laikui. Po to indukciné
kaitvieté automatiskai grjzta | auksciausig
kaitinimo lygj.

Zr. skyriy ,Techniniai

duomenys"“.
Norédami jjungti Sig funkcija kaitvietei:
palieskite P (7] uzsidega.
Norédami iSjungti funkcija: palieskite P
arba ™.

5.6 Laikmatis

* Laikmatis
Sig funkcijg naudokite vienai maisto
gaminimo trukmei nustatyti.

Pirmiausiai nustatykite kaitvietés, o po to —
funkcijos kaitinimo lygj.

Norédami nustatyti kaitviete: kelis kartus

palieskite @ kol jsijungs kaitvietés
indikatorius.

Norédami jjungti funkcija arba pakeisti

laika: palieskite laikmacio = arba + laikui
nustatyti (00-99 min.). Kai kaitvietes
indikatorius pradeda mirkséti, pradedama
atgaliné laiko atskaita.

Norédami pamatyti likusj laika: palieskite

@) kaitvietei nustatyti. Kaitvietés indikatorius
pradeda mirkséti. Ekrane rodomas likes
laikas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite @)

kaitvietei nustatyti ir tada palieskite —. Likes
laikas skaiciuojamas iki 00. Kaitvietés
indikatorius iSnyksta.

Kai atgaliné atskaita baigiasi,

pasigirsta garso signalas ir

mirksi 00. Kaitvieté iSsijungia.
Norédami iSjungti garsa: palieskite @
+ Laikmatis

Galite naudoti Sig funkcija, kai kaitlente yra
jjlungta ir kaitvietés neveikia. Kaitinimo lygio

ekrane rodoma .
Norédami jjungti funkcija: palieskite

laikmacio — ir + arba O laikui nustatyti.
Kai laikas baigiasi, pasigirsta garso signalas
ir mirksi 00.

Norédami iSjungti garsa: palieskite .

Norédami iSjungti funkcija: palieskite O ir
tuomet palieskite —. Likes laikas
skaiCiuojamas iki 00.

Si funkcija neturi poveikio

kaitvieCiy veikimui.
5.7 STOP+GO

Funkcija nustato visas veikiancias kaitvietes |
zemiausig kaitinimo lygj.

Veikiant funkcijai kaitinimo lygio keisti
negalima.

Funkcija nei§jungia laikmacio funkcijy.
Norédami jjungti funkcija: palieskite SI:Z".
uzsidega.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite ’EZ".
[sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

5.8 Uzraktas

Galite uzrakinti valdymo skydelj, kai
kaitvietés veikia. Taip galima iSvengti
atsitiktinio kaitinimo lygio pakeitimo.

Pirmiausia nustatykite kaitinimo lygj.

Norédami jjungti funkcija: palieskite G
uzsidega 4 sekundéms. Laikmatis lieka
jjungtas.

Norédami iSjungti funkcija: palieskite B
[sijungia ankstesnis kaitinimo lygis.

@ ISjungus kaitlente, iSjungiama ir
Si funkcija.

5.9 Apsaugos nuo vaiky jtaisas

Si funkcija apsaugo, kad kaitlenté nepradety
veikti atsitiktinai.
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Norédami jjungti funkcija: jjunkite kaitlente

naudodami . Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes

palaikykite B isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami iSjungti funkcija: junkite
kaitlente naudodami ®. Jokio kaitinimo lygio
nenustatykite. Palieskite ir 4 sekundes
palaikykite 8. isijungia. ISjunkite kaitlente
su

Norédami nepaisyti funkcijos tik vienam
maisto gaminimui: jjunkite kaitlente,

naudodami . (L jsijungia. Palieskite ir 4

sekundes palaikykite &. Per 10 sekundziy
nustatykite kaitinimo lygj. Kaitlente galima

naudoti. Kai iSjungiate kaitlente su @
funkcija vel veikia.

5.10 Galios valdymas
Jei aktyvios kelios kaitvietés ir vartojama
galia virSija energijos Saltinio galimybes, Si

6. PATARIMAI

A

6.1 Indai

ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

@ Indukcinése kaitvietése
veikiantis stiprus
elektromagnetinis laukas labai
greitai jkaitina inda.

Indukcines kaitvietes naudokite tik su joms
pritaikytais indais.

* Indo dugnas turi biti kuo storesnis ir kuo
lygesnis.

» Ant kaitlentés dékite tik Svaraus ir sauso
dugno indus.

* Nestumdykite ir netrinkite indy ant
keramikos stiklo, nes galite jj subraizyti.

Indy tipai ir jy medziagos

+ Tinkamos medziagos: ketus, plienas,
emaliuotasis plienas, nertdijantis plienas,
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funkcija paskirsto galig tarp visy kaitvieCiy.
Kaitlentéje jdiegta kaitinimo kontrolé, skirta
apsaugoti namy elektros instaliacijg ir
saugiklius.

« Kaitlentei pasiekus turimos galios ribg (zr.
varding lentelg), kaitvie€iy galia
automatiSkai sumazinama.

* Paskutinés pasirinktos kaitvietés kaitros
nustatymas visuomet tampa prioritetiniu.
Likusi galia paskirstoma tarp anksciau
pasirinkty kaitvieciy pasirinkimui prieSinga
tvarka.

* Sumazintos galios kaitvieciy kaitros
nustatymas pasikeis i$ pirminio j
sumazintg kaitros lygj.

« Palaukite kol ekranas nustos mirkséti arba
sumazinkite paskutinés pasirinktos
kaitvietés kaitros nustatyma. Kaitvietés ir
toliau veiks, taCiau mazesniu kaitros lygiu.
Jei reikia, pakeiskite kaitvieciy kaitros lygj
rankiniu badu.

daugiasluoksnis dugnas (jeigu gamintojo
pazymeéta, kad tinka).
* Netinkamos medziagos: aliuminis, varis,
zalvaris, stiklas, keramika, porcelianas.
Indai yra tinkami naudoti su indukcine
virykle, jeigu:

« ant kaitvietés vanduo tokiame inde
uzverda labai greitai, jei pasirenkamas
didziausios kaitros nustatymas;

* magnetas prikimba prie indo dugno.

Indo matmenys

* Indukcinés kaitvietés automatiskai
prisitaiko prie indo dugno dydzio.

» Kaitvietés veiksmingumas priklauso nuo
indo skersmens. MazZesnio nei nustatyta
skersmens indui perduodama tik dalis
kaitvietés sukuriamos energijos.

» Siekiant uztikrinti sauguma ir pasiekti
geriausiy rezultaty, nenaudokite didesniy
induy, nei nustatyta skyriuje ,KaitviecCiy
specifikacija“. Gamindami maistg
stenkités nelaikyti indy arti valdymo
skydelio. Tai gali jtakoti valdymo skydelio



veikima, taip pat galite atsitiktinai jjungti
tam tikras viryklés funkcijas.

@ Zr. , Techniniai duomenys".

6.2 TriukSmo lygis naudojimo metu

Jeigu girdite:

+ traskéjima: prikaistuviai pagaminti i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy

principu);

» Svilpima: naudojate kaitviete nustate
didele galig ir prikaistuvj, pagamintg i$
skirtingy medziagy (keliy sluoksniy

principu);

» duzgima: naudojate didele galig;

spragsejima;: elektrinis perjungimas;
Snypstimas, gaudimas: veikia
ventiliatorius.

Sis triuk$mas yra normalus ir nereiskia
jokio gedimo.

6.3 Maisto gaminimo pavyzdziai

Kaitinimo lygis ir kaitvieteés energijos
sgnaudos susije netiesiogiai. Didesnis
kaitinimo lygis néra tiesiogiai proporcingas
energijos sgnaudy padidéjimui. Tai reiskia,
kad kaitvieté, veikianti vidutiniu kaitinimo
lygiu, naudoja maziau nei puse savo galios.

Duomenys lenteléje yra tik
orientacinio pobudzio.

Kaitinimo nuo- Naudotina: Laikas Patarimai

stata (min.)

i 1Slaikyti pagamintg maista Silta. jeigu reikia Uzdenkite prikaistuvj danggiu.

1-2. ,2Hollandaise" padazas, lydymas: svies- 5 - 25 Retkarciais pamaisykite.
tas, Sokoladas, Zelatina.

1-2. Tirstinimas: purls omletai, kepti kiausi- 10 - 40 Gaminkite uzdenge prikaistuvius.
niai.

2.-3. Tinka virti ryzZius ir gaminti pieniSkus 25-50 Verdant ryZius, vandens turi bati bent
patiekalus, taip pat Sildyti pagamintus dvigubai daugiau nei ryziy; gamindami
patiekalus. pieniSkus patiekalus, juos jpuséjus

procesui pamaisykite.

3.-4. Darzoviy gaminimas garuose, zuvis, 20-45 |pilkite pora valgomujy $auksty skys-
meésa. ¢io.

4.-5 Bulviy virimas garuose. 20-60 Gamindami 750 g bulviy, naudokite

daugiausia % | vandens.

4.-5. Tinka gaminti didesnius maisto kiekius, 60 - 150 Iki 3 | skyscio ir maisto produktai.
troskinius ir sriubas.

5.-7 Neintensyvus kepimas: tinka kepti es-  jeigu reikia Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
kalopus, verSienos mustinius, kotletus, apverskite.
pyragélius su jdaru, desreles, kepené-
les, milty, sviesto ir pieno misinius,
kiausinius, blynus, spurgas.

7-8 Intensyvus kepimas, smulkiai supjaus- 5-15 Patiekalo gaminimo laikui jpuséjus,
tytos paskrudintos bulvés, nugarines apverskite.

Zlégtainis, bifSteksas.
9 Tinka virti vandeniui, makaronams, skrudinti mésa (guliasa, trosSkintg mésg), kepti bulviy

traskucius apsemtus aliejuje.

Tinka virti didelj kiekj vandens. Suaktyvinta PowerBoost.
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7. PRIEZIURA IR VALYMAS

- maistg su cukrumi, nes kitaip neSvarumai
A %ﬁPSEaJJMCQSS!k rius gali pakenkti kaitlentei. Bukite atsargus,

' 9 ynus. kad iSvengtuméte nudegimy. Naudokite
. . specialig grandykle, kurig prie stiklo
7.1 Bendra informacija pavirSiaus pridékite smailiu kampu ir
stumkite aSmenis pavirSiumi.

» Kiekviena kartq pasinaudoje virykle « Kaitlentei pakankamai atausus

iSvalykite ja. PRI ) -
« Visada naudokite prikaistuvius $variais paSalinkite: kalkiy nuosedas, vandens
dugnais. démes, riebaly demes, metalo spalvos

démes. Kaitlente valykite drégnu
skuduréliu ir neSveiciamaja valymo
priemone. Nuvale kaitlente, jg
nusausinkite minkstu audiniu.

« Pasalinkite blizgancias metalo
atspalvio démes: naudokite vandens ir

» |brézimai ar tamsios démes ant pavirSiaus
neturi jtakos viryklés veikimui.

» Naudokite specialias viryklei valyti
tinkamas priemones.

» Naudokite specialiai stiklui valyti skirtg

randiklj. ) ) . . -

9 L acto tirpalg ir valykite stiklo pavirsiy
7.2 Kaitlentés valymas Sluoste.
* Nuvalykite nedelsdami: iSsilydzZiusj

plastikg, plastmasine plévele, cukry ir
8. TRIKCIY SALINIMAS

C ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.
8.1 Ka daryti, jeigu...
Triktis Galima priezastis Veiksmai
Kaitlentés nepavyksta jjungti arba Kaitlenté neprijungta arba netinka- Patikrinkite, ar kaitlenté tinkamai pri-
valdyti. mai prijungta prie elektros tinklo. jungta prie elektros tinklo.
Perdegeé saugiklis. Patikrinkite, ar veikimas sutriko dél

saugiklio. Jeigu saugiklis pakartotinai
perdega, kreipkités j kvalifikuotg elek-
trika.

10 sek. nepasirinkote kaitinimo lygio. Dar kartg jjunkite kaitlentg ir 10 sek.
laikotarpyje pasirinkite kaitinimo lygj.

Vienu metu palietéte 2 arba daugiau Vienu metu paspauskite tik vieng jutik-
mygtuky. linj mygtuka.

Veikia STOP+GO. Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Ant valdymo skydelio yra iStekéjusio  Nuvalykite valdymo skydelj.
skyscio arba riebaly.
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Triktis

Galima priezastis

Veiksmai

Suveikia garsinis signalas ir kait-
lenté iSsijungia.

Garsinis signalas suveikia tuo-
met, kai kaitlenté iSsijungia.

Ant vienos ar keliy kaitvieCiy padé-
tas kazkoks objektas.

Nuimkite objektg nuo kaitvieciy.

Kaitlenté i$sijungia.

Kazka uzdéjote ant jutiklinio skydelio

Nuimkite uzdétg objekta nuo kaitvieciy.

Likutinés kaitros indikatorius
nejsijungia.

Kaitvieté nejkaito, nes veiké per
trumpai, arba sugedo jutiklis.

Jei kaitvieté jjungta jau pakankamai il-
g4 laikg ir nejkaista, kreipkités | jgalio-
tajj aptarnavimo centra.

Automatinis jkaitinimas neveikia.

Kaitvieté karsta.

Palaukite, kol kaitvieté atves.

Nustatytas didZiausias kaitros lygis.

Didziausias kaitros lygis atitinka Sig
funkcija.

Vienas kaitros lygio nustatymas
keicia kita.

Veikia Galios valdymas.

Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".

Kaitvietés jkaito.

Padétas pernelyg didelis indas arba
padétas indas yra per arti valdymo
skydelio.

Jeigu galite, didesnius indus dékite ant
galiniy kaitvieciy.

] Veikia Apsaugos nuo vaiky jtaisas Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas".
Isijungia ) arba Uzraktas.
Isijungia Ant kaitvietés neuzdétas indas. UZdékite ant kaitvietés inda.

Netinkamas indas.

Pasirinkite tinkama inda. Zr. skyriy
,Patarimai“.

Per mazas indo dugno skersmuo.

Naudokite tinkamo dydzio inda. Zr.
,Techniniai duomenys*.

ir pamatysite skaiciy.

Kaitlentés programos klaida.

1Sjunkite kaitlentg ir vél jg jjunkite praé-

jus 30 sek. Jei vél jsijungia, atjunki-
te kaitlente nuo maitinimo tinklo. Praé-
jus 30 sek. vél prijunkite kaitlente. Jei-
gu problemos pasalinti nepavykty,
kreipkités | jgaliotajj aptarnavimo cent-
ra.

I13girsite nuolatinj garsinj signala.

Neteisingas elektroninés sistemos
sujungimas.

Atjunkite kaitlente nuo elektros tinklo.
Pasirtpinkite, kad sistemg patikrinty
profesionalus elektrikas.

8.2 Jei tinkamo sprendimo

nerandate...

Jeigu patiems problemos pasalinti
nepavyksta, kreipkités j prekybos atstova
arba jgaliotajj techninés priezilros centra.
Nurodykite vardinéje lenteléje pateiktus
duomenis. Taip pat nurodykite trijy skaiciy
koda, kurj rasite stiklo keramikos pavirSiaus
kampe, ir suveikusj klaidos pranesima.

Pasirtpinkite, kad kaitlente naudotumeéte
tinkamai. Jei prietaiso techninés priezilros ar
remonto darbus atliks ne jgaliotas techninés
priezidros atstovas, papildomi darbai bus
mokami, net ir garantinio aptarnavimo
laikotarpiu. Informacija apie garantinj
laikotarpj ir jgaliotuosius techninés priezitros
centrus pateikta garantinéje knygeléje.
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9. TECHNINIAI DUOMENYS

9.1 Kaitvietés techniniai duomenys

Kaitviete Vardiné galia (di- PowerBoost [W] PowerBoostdi- Gaminimo indo
dziausias kaitros dziausia trukmé skersmuo [mm]
lygis) [W] [min.]

Viduriné priekiné 2300 3700 10 180 - 210

Viduriné galiné 1400 2500 4 125-145

Faktine kaitvieciy galia gali Siek tiek skirtis
nuo lenteléje nurodyty duomeny. Ji priklauso
nuo gaminimo indo dydzio ir medziagos.

Norédami pasiekti optimaliy maisto gaminimo
rezultaty, naudokite gaminimo indus, kuriy
skersmuo ne didesnis nei nurodytas
lenteléje.

9.2 Priedy maiselyje pristatytos
etiketés

Priklijuokite lipnias etiketes kaip parodyta
toliau:

A B C
(o] | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 :Eg%g?- 1P20
SER.NO SER.NO 0 T
DATA DATA MADE IN ITALY

! 1

1 1

1 1 . .

+ oo, oL |1

- -1

1 1 _

X X =

A. Priklijuokite jg ant garantijos kortelés ir
Sig dalj atsiyskite (jeigu taikytina).

B. Priklijuokite jg ant garantijos kortelés ir
Sig dalj iSsaugokite (jeigu taikytina).
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10. ENERGIJOS EFEKTYVUMAS

10.1 Informacija apie gaminj*

Modelio identifikatorius

EHH3320NVK

Kaitlentés tipas

Integruota kaitlenté

Kaitvieciy skaicius 2

Kaitinimo technologija LInduction®

Apskrity kaitvieciy skersmuo () Viduriné priekiné 21,0 cm
Viduriné galiné 14,5 cm

Kaitvietés energijos sanaudos (EC electric cooking) Viduriné priekiné 176,9 Whi/kg
Viduriné galiné 178,1 Whikg

Kaitlentés energijos sanaudos (EC electric hob) 177,5 Whi/kg

* Europos sgjungai, vadovaujantis EU 66/2014. Baltarusijai, vadovaujantis STB 2477-2017, A priedas. Ukrainai,

vadovaujantis 742/2019.

EN 60350-2 - Buitiniai elektriniai virimo ir kepimo prietaisai - 2 dalis: Kaitlentés — eksploataciniy charakteristiky

matavimo metodai

10.2 Energijos taupymas

Jeigu laikysités toliau pateikty patarimy,
kasdien gamindami galésite sutaupyti
energijos.

» Kai Sildote vandenj, naudokite jo tik tiek,
kiek reikia.

+ Jeigu jmanoma, prikaistuvius uzdenkite
danggdiais.

11. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

Siuo zenklu L/.\-) ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji
buty perdirbta. Padékite saugoti aplinkg bei
zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti
elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

NeiSmeskite Siuo zenklu g pazymety

« Uzdeékite prikaistuvj, pries jjungdami
kaitviete.

* Mazesnius prikaistuvius dékite ant
mazesniy kaitvieciy.

» Uzdékite prikaistuvj tiesiai ant kaitvietés
vidurio.

» Maistui paSildyti arba i$lydyti naudokite
likusj karst;.

prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite su
vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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HUE MUCJIUME HA BAC

Bwn 6narogapvme wto kynueTe anapat Electrolux. Vi3bpasTe npounssog koj co cebe Hocu
AeLeHnn NpodecnoHanHo NCKyCTBO U MHOBaLMja. YHUKATEH WU CTUIICKU, AN3ajHUPaH e
UMajkv 1 Ha ym BawmTe noTpebu. Kora n ga ro kopucTtute, moxeTe ga bugete curypHu
[Aeka cekojnaTt ke NOCTUrHeTe OANUYHN pe3ynTaTy.

Hob6pe nojoosTe Bo Electrolux.

MoceTteTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Aa:

& [ob6ueTe coBeTu 3a KOpUCTEHE, BpoLLypU, BOAUY 3a peLlaBaHe npobnemu,
@ MHOPMaLIMK 3a cepBUCUMpat-e U nonpaska:

www.electrolux.com/support

g PervcTtpupajte ro BawmoT nponasop 3a nogobpo cepsucupame:
a/ www.registerelectrolux.com

Kynysajte gononHuteneH npubop, NOTPOLLHN MaTepujany Ui OpUrMHanHu pe3epBHM
% [enoBu 3a BalWMOT anapar:

www.electrolux.com/shop

rPUXXA 3A KOPUCHULUN U CEPBUCUPAIBE

Bu npenopavyBame Aa KOPUCTUTE OPUTMHAMHW Pe3epBHY OEMOBMU.

Kora ke KOHTaKkTMpaTe CO HaLWWOT OBNACTEH CEPBUCEH LIEHTap, MOrpuxeTe ce Aa rm
umare Ha pacnonarawe cnefHuse nogaroun: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT, Cepuckm
6poj.

VIHbopmaumnTe moxaT fa ce HajaaTt Ha eTukeTaTa co MHopmauun.

A\ Mpenynpenysake / BHnmaHne-besbegHocHM nHdopmamm

® onwm MHdOPMaLMKN 1 COBETU

WNHdopmaLun 3a xmBoTHaTa cpeanHa

MoxHocTa 3a npomeHu e 3agpXKaHa.
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2. BESBEHOCHMU YTTATCTBA. . ettt 159
B MOHT AMKA ettt e e bt e e s e ettt an 161
4. ONMNIC HA TTPOUBBOLOT ...ttt ettt e naeeenee 163
5. CEKOJOHEBHA YTIOTPEBA. ...ttt 165
6. TTOMOLL Y COBETW......eiieiiie ettt 167
T HETA MM UNCTEHDE. ... .o e 169
8. PELUABAHSE TTPOBJITEMU......iiiiieee e 170
9. TEXHUYK MOOATOLN. ...t 172
10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 173
11, TPVKA BA OKOJTUHATA. ettt 173

156  MAKEJOHCKU



1. A BESBEAHOCHU UH®OPMALIUUA

Mpea MOHTMpPaH-e 1 KOPUCTEHE Ha anapaToT, Be MONMMe
BHMMATENHO Aa ' npovnTaTe NpuroXeHnTe ynaTcraa.
Mpon3BoaANTENOT HE CHOCK OArOBOPHOCT 3a HanpaBeHa
noBpeaa unu wteta Kou ce pesyntaTt Ha HenpasuiHa
MOHTaxa nnm ynotpeba. Cekorawl 4YyBajTe rv ynatcteaTa Ha
cUrypHo n 6e3begHoO MeCTO 3a NOAOUHEXHa ynoTpeba.

1.1 be3begHoOCT Ha Aeua U paHNUMBU NMua

OBoj anapat MoXe Aa ro Kopucrar geua Hag 8 roanHu u
nvua co HamaneHn PU3NYKnU, CETUNHU UM MEHTAsHN
cnocobHocTM unu nuua 6e3 NCKYCTBO M 3HAeHEe OOKOSKY
TOa ro npaeat nog HaA30p UNu SOKOMKY UM Bune aageHu
ynatcTBa kako 6e3beaHo fa ro ynotpebysaaT anapaToT, U
OOKOSKy rn pasbupaart onacHOCTMTE NoBp3aHu co Hero. He
cmee fa buge Ha godaT Ha geua nomanu o 8 roguHu u
nvua co MHOry o6eMHM 1 CroXeHN NpeYkn BO pa3BojoT,
OCBEH aKo He ce Nnoj NocTojaH Haa3op.

- [euata Tpeba ga 6ugat noa Haa3op Aa He urpaart co
anaparor.

- OpxeTe ja ambanaxaTa noganeky og geua u dpnete ja
COOABETHO.
NMPEOYTMNPEAOYBAHE: [OpxeTe rv geyara u MUNEHUUNTE
noganeky o4 anapartoT kora paboTtn unu kora ce nagu.
[ocTanHuTe 4enoBm MoXe Aa CTaHaT XELUKN 3a BpeMe Ha
ynotpebara.
AKo anapaToT uMa ypep 3a 3alTuTa Ha geua, Tpeba ga ce
BKITYYMW.

- [euata He Tpeba ga ro yicrtaT unu aa ro ogapxysaat
anapartoTt 6e3 Hag3op.

1.2 OnwTta 6e36egHOCT

NMPEOYTMNPEOYBAHE: YpenoT n HeroBute gocTanHm
AenoBu CTaHyBaarT XeLku npu ynotpeba. Tpeba ga ce
BHMMaBa fa He ce gonupaar rpejayumTe.
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NMPEOYTPEOYBAHSE: '0TBEH-E€TO Ha NOBpLUMHA 3a
roTBEHE CO MacT unun macno 6e3 Haasop moxe ga buge
ornacHo 1 aa gosefe 4o noxap.

HWKOIALL He racHeTe oraH co Boda, TyKy UCKIy4eTe ro
anapartoT, a NoToa NOKpujTe ro NyiaMmeHoT, Ha Np. CO Kanak
UK CO cneunjanHo NPoTMBNOXapHO kebe.
MPEOYIMPEOYBAHSE: AnapatoT He cmee aa buge
AOCTaBeH Npeky HagBopeLleH ypea 3a NpekuHyBawe, Kako
Ha npumep Tajmep nnu ga buae nosp3aH Ha CTpyja kora ce
racu v nanu nocTojaHo Co MOMOLL Ha ypes.
MPEOYIMNPEOYBAHSE: MNpouecoT Ha roTBewe Mopa aa
BUae HagrnenyesaH. Kpatkute npouecu Ha rotBewe Mopa
Aa bugat nocTojaHo HaarneayBaHw.
NMPEOYMNPEOYBAHE: OnacHocT o oraH: He yyBajte
npegmMeTn Ha NOBPLUMHNTE 3a FOTBEHE.

MeTanHuTe npegMeTn, Kako LUTO Ce HOXEBU, BUIYLLKM,
naxuum n kanaum, He Tpeba fa ce ocTaBaaT Ha
noBpLUMHAaTa 3a roTBewe bMaejkn MoXe a ce BXeLuTar.
He kopucTteTe ro anapatoT npeg 4a ro MoHTupaTe BO
BrpageHarta KOHCTpyKuuja.

He kopucteTe Ynctay Ha napea 3a YMcTere Ha ypeaor.
1o KOPUCTEHETO, UCKIYYETE ja pUHINaTa Ha noBpLinHaTa
3a roTBerbe Npeky CooABeTHaTa KOHTpOa 1 He noTnupajte
Ce Ha ypefoT 3a OTKpUBaH-e TEHLIEPE.

- AKo cTakno-kepamuykarta / ctakrneHaTa nospLivHa e
HamykHaTa, UCKIy4yeTe ro anapartoT 3a Aa ja nsberHete
MOXHOCTa o, CTpPyeH yaap. Bo cny4yaj anapatoT ga e
NnoBp3aH CO LUTEKEPOT CO pa3BogHa KyTuja, nssageTe ja
crnojkata 3a ga ro UCKnynuTe anapaToT of cTpyja. Bo cekoj
cny4aj KoHTakTupajTe ro OBnacTeHMOT CEPBUCEH LieHTap.

- [Jokonky kabenoT 3a HanojyBake ce owTeTun, Tpeba aa ce
3aMeHU of1 CTpaHa Ha NPoM3BOAUTENOT, OBNACTEH
CEPBUCEH NPETCTaBHUK NN CAIMYHO KBanuunkyBaHu nuua
3a fga ce nsberHe onacHocT.

MPEOYTMPEOYBAHE: KopucteTe camo 3awtnutmum 3a
NOBpPLUMHA 3a rOTBEHE HaNpaBeHW 0 CTpaHa Ha
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npon3BOoaUTESIOT Ha anapaTtoT 3a rotBeHw€ Ui OHNE KOU ce
HaBedEHN BO ynaTtCTBaTa 3a KOPUCTEHE KaKO NOrogHn mnim
3alUTUTHUNLN 3a NOBPLLUMHA 3a roTtBewe€ KoOn ce ger o
CaMuOoT anapar. KOpVICTeI-beTO Ha HeCooaBETHU
3alUTUTHNLM 3a NMOBpPLUMHA 3a rOTBEHLE MOXKE Oa

npean3Bnka He3roaa.

2. BESBEHOCHW/ YTTATCTBA

2.1 MoHTaxa

NMPEAYMNPEOYBAHKSE!
AnapatoT Mopa Aa ro MoHTupa
camo KsanuduKyBaHo nuue.

AN
A

WN3BapeTe ja uenata ambanaxa.

HewmojTe ga MoHTUpaTe HUTY Aa
KOPWUCTUTE OLUTETEH anapar.

CnepeTe rv UHCTPYKUMUTE 3a MOHTUPaHe
AafieHn co anaparor.

OppKyBajTe MMHUManHa ogaaneyeHocTt
oA Apyrute anapatu u 4enoBu.

Cekorall BH/MaBjTe Kora ro npeHecysare
anapaToT 3aTtoa LTo e Texok. Cekorall
HOCeTe 3alUTUTHW pakaBuLm u
NpUNoXeHUTe 00YBKM.

3ayeneTe rn 3ace4yeHnTe NOBPLUNHMN CO
3anTuBad 3a Aa cnpeyuTe Brnarata ga
npeansBuKa HaaurHyBame.

3awTuTteTe ro AHOTO Ha anapaTtoT of,
napea v Bnara.

He ro moHTUpajTe anapaToT BO 6nun3vHa
Ha BpaTa unu nog nposopedl. Ha oBoj
HauVH ke cnpeynTe HEKOj XEXOK caf 3a
roTeere fa najHe of anaparor Kora
BpaTaTa unm npo3opeLoT ce OTBOPEHMU.
AKO anapaToT e MOHTUPaH HaZ hMOKM,
BHMMaBajTe NPOCTOPOT NomMery AHOTO Ha
anapaToT 1 ropHaTa uoka Aa e JoBOneH
3a uMpKynaumja Ha BO3yX.

[lHOTO oa anapaTtoT MoXe Aa ce 3arpee.
YBepeTe ce Aeka cTe MoHTupane
LuNepnnoYa, nioya HanpaeeHa o4
MBepuLa UNn HEKOj ApYr He3ananus
MaTepwujan 3a pasaBojyBare nog

NMPEOYMNPEAOYBAHSE!
Puauk og nospega nnu
olwITeTyBakE Ha anapaToT.

anaparoT 3a Aa crnpeunTte npuctan o
OHOTO.

lMnouata 3a pasgenysare Mopa Aa ja
nokpue obnacra noa nospLuMHaTa 3a
roTBeHe BegHaLl.

[MpoBepeTe Aanu NPOCTopoT 3a
BeHTMNauuja og 2 mm nomery ropHata
paboTHa nospLUMHa U NPeaHUOT Aen o4
anaparoT gony e cnobogeH. MapaHuujata
He NnokpuBa LUTeTa Koja e npuyvHeTa oA
Hemah-€e Ha agekBaTeH NpocTop 3a
BeHTUNauuja.

2.2 NMoBp3yBake Ha cTpyja

NPEAYNPEOYBAHSE!
Pur3uvk oa noxap v cTpyeH yaap.

Cekoe noBp3yBane co cTpyja Tpeba aa
Ouae HanpaBeHOo o KBanuduKyBaH
enekTpuyap.

AnapaTtoT mopa ga buae 3asemjeH.

Mpepn goa ce n3BenyBaat Kakeu 6uno
paboTu, NpoBepeTe Aanu anapartoT e
UCKIyYeH of cTpyja.

MpoBepeTe Aanu napameTpuTe Ha
nnoykarta co crneyudukalmm ce
KOMMaTUBUIIHN CO eneKkTpu4HaTa MOKHOCT
Ha MpexaTta Ha eneKkTpuyHa eHepruja.
MorpwxeTe ce anapaToT Aa e NpaBUMHO
MOHTUpaH. J1labaB 1 HecooaBeTeH kaben
3a CTpyja unm NpuKIy4ok (ako e
NPUMEHNNBO) MOXe Aa Npean3Brka
nperpeBarbe Ha TEPMUHanNOT.

KopucTeTe cooaBeTeH enektpuyeH kaben.
He po3BonyBajTe enekTpnyHMOT Kaben aa
ce 3anneTka.

MorpwxeTe ce oa 6uae nHcTanvpaHa
3alITUTa O €NEKTPUYEH LLIOK.

KopucTeTe cTeray 3a 3aTerHyBake Ha
kabenor.
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YBepeTe ce feka kabenoT 3a cTpyja nnu
MPUKNYYOKOT (aKo € MPMMEHIMBO) He ro
gonupaar TonavoT anapaT unun Tonnute
CaJoBW 3a rOTBEHE KOra ro noBp3yBaTte
anapaToT CO LUTEeKepw.

He kopucTeTe agantepu co noseke
NPUKNYYOLM U NPOAOITKHU Kabnu.
BHumaBajTe Aa He ro owtetTute
MPUKIY4OKOT 3a CTpyja (ako e
NPYMEHNNBO) uUnn kabenor.
KoHTakTupajTe co HalmnoT oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap unu enekTpuyap 3a ga
CMeHuTe owTeTeH kaben.

3awTnTata of enekTpuyeH yaap Ha
aKTUBHWTE M U30MMPaHUTE AenNoBn Mopa
[a ce NoBp3€e Ha TakOB Ha4MH LUTO HEMa
Oa Moxe ga ce nssaau 6e3 anatku.
[MoBp3eTe ro NpUKIy4OKOT 3a CTpyja co
LUTEKePOT Ha KpajoT 04 MOHTaxara.
[MpoBepeTe Aanu NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja e
npucTaneH no MOHTUPaHETO.

[okonky wrekepoT e nabas, He
NPUKNy4YyBajTe ro NPUKMy4YoKOT 3a CTpyja.
He BneyeTte ro kabenot 3a ga ro
nckny4uTe anapaToT of cTpyja. Cekoraw
NMOBMEKyBajTe ro NPUKIy4oKOT 3a CTpyja.
KopucteTe camo cooaBeTHV ypeau 3a
nsonauuja: 3alWTUTHU NPEKNHYBaYM Ha
NWHWja, ocurypysaym (ocurypysaym Ha
BPTEHE NU3BAAEHMN Of OPXKaYOT),
3a3eMjyBare U KOHTaKTopu.
EnektpuyHaTa nHcTanauuja mopa ga uma
N30MnaLmUCKN ypens Koj LUTO BU OBO3MOXYBa
[a ro UcKkny4nte anapartoT o4
MPUKYYOKOT 3@ CTPyja Of CUTE MOJSIOBU.
M3onaumckmoT ypeq mopa ga uma
KOHTaKTeH OTBOP CO LUMPUHA Of HajMarnky
3 mm.

2.3 Ynotpeba

NPEOYNPEOYBAHE!
MocTon onacHocT oA nospeaa,
W3ropeHnLy Unu CTpyeH yaap.

OTcpaHeTe ja LenaTta ambanaxa,
eTvKeTaTa v 3awTuHaTa donuja (ako e
NpUMEHNMBO) Npef npeaTa ynorpeba.
OBoj anapart e camo 3a JomalluHa
ynoTtpeba (BHaTpe).

He meHyBajTe ja cneymdumkaumjata Ha
OBOj anapar.

Ocurypajte ce aeka oTBOpUTE 3a
BEeHTUNauuja He ce BNokMpaHu.
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He ro octaBajte anapatoT ga pabotn 6e3
Hapasop.

[MocTtaByBajTe ja puHrnara Ha
LMcKnyyeHo” (,off*) no cekoja ynotpeba.
He noTnupajTe ce Ha AeTEKTOPOT 3a
TEHLepuksa.

He cTtaBajte npubop 3a jagere nnm
Kanauu of TeHuepura Ha puHrnute. Tue
MOXE [a CTaHaT XeLUKM.

He pakyBajTe co anapaToT CO MOKpU paLe
WK KOra MMa KOHTaKT CO BoAa.

He ynotpebyBajTe ro anapaTtoT kako
paboTHa noBpLUMHA UNK NOBPLUMHA 3a
cknagvpatse.

AKO noBspLuMHaTa Ha anapaTtoT e nykHaTa,
BeHall UCKMNy4yeTe ro anapartoT Of,
HanojyBate. OBa e 3a fa ce cnpeyn
€NEKTPUYEH LLIOK.

KopucHuuute co nejcmejkep mopa aa ce
apxart Ha pacTojaHve og MuHumym 30 cm
of VHOYKTUBHWUTE PUHINN KOra anapatoT
paboTu.

Kora cTaBaTe xpaHa BO XeLUKO Macro,
MOXe Aa npcka.

NPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHocT of noxap u
N3ropeHnum

Mpwn 3arpeBarbe, MAaCHOTMUTE U MAcNoTo
MOXaT Aa ucnywtaaT 3ananveu napew.
[pxxeTe ro nnameHoOT unu 3arpeaHnTe
npeaMeTn noganeky og MacHOTUUTE U
MacsoTo Kora roTBUTE CO HUB.
VicnapyBarara kou rv ucnyLuta MHory
XKELLKOTO Macno Moxe Aa npeaunssukaat
CMOHTAHO COropyBam-€.

YnoTpebeHoTo mMacno, koe Moxe aa
COAPXM ocTaToUM of XpaHa, Moxe Aa
npeav3BrKa noXxap Ha NoHWcka
TemnepaTypa OTKOMNKY MacfoTo Koe ce
KOpMCTW 3a NpBnar.

He craBajte 3ananvusu nponssoau unm
npeameTy Kom ce MOKpU 3aefHO CO
3ananveu NPOV3BOAM BO anapartoT, nnu
BO Herosa 6nunsumHa.

MPEOYNPEOYBAHSE!
OnacHocCT of owwTeTyBawe Ha
anaparor.

He 4yBajTe XeLkn cagoBu 3a roTBere Ha
KOHTposnHaTta Tabna.



* He ro ctaBajTe kanakoT Ha Xellka TaBa
BP3 CTakneHaTa NoBpLUMHA Ha nrovarta 3a
roTBeH-E.

* He ocrtaBajTe cagoBuTe 3a rotBere Aa
BpujaT Ha CyBO.

+ BHumaBajTe npegmeTuTe unu cagosute
3a roTBewe Ja He nagHaT Ha anaparor.
Moxe aa ce owTeTy NoBpLUMHaTa.

* He BKiyyyBajTe rm puHrnuTe co npasHu
cajoBw 3a rotBewe v 6e3 cagosm 3a
rOTBEH-E.

* He craBajTe anymunHuymcka onuvja Ha
anaparor.

+ CapoBwTe 3a roTBeH€e HanpaBeHn of
NMEHO Xeneso, anyMnHUym Unun co
OLUTETEHO AHO MOXe [a Npeaun3Buka
rpebHaT1HU Ha CTaKNoTo / CTaKmno-
kepamukaTa. OBMe NpegmeTu cekoratu
KpeBajTe rn kora Tpeba aa ru
npemecTyBaTe Ha NoBpLUMHaTa 3a
roTBEH-E.

+ OBoj anapar e HaMeHeT caMo 3a
rotBenwe. He cmee ga ce kopuctu 3a
OpYru HameHu, Ha NpyMMep 3a 3arpeBame
Ha NpocTopuK.

2.4 Hera n uncreme

* PepoBHO uncTeTe ro anapaToT 3a ga
cnpeyuTe owTeTyBake Ha NOBPLUNHCKMOT
marepwujan.

* Vcknyyete ro anapaToT 1 ocTaBeTe ro aa
ce onagwu npej YUNCTeHEeTO.

* He kopucTteTe BogeH cnpej 1 napea 3a
YuCTeHe Ha anapaTor.

* YucTeTe ro anapartoT CO MeKa, BnaxHa
kpna. Kopuctete camo HeyTpanHu

3. MOHTAXA

NPEOYMNPEAOYBAHSE!
Bugete Bo nornasjaTa 3a
3alTuTa U CUrypHoOCT.

3.1 Npen moHTaxaTa

Mpen Aa ja MOHTUpaTe NoBpLUMHAaTa 3a
roTBeH€, HanuwieTe rm nHopmauunTe
nofosy oA nnoykaTa 3a cneyndukaumn.
MnoukaTta co cneundmkayum ce Haofra Ha
OHOTO 0 KyKMLLTETO Ha anaparorT.

JeTepreHTn. He kopucteTe abpasveHm
npousBoau, abpasunBHY CyHrepu 3a
yncTere, pacTBOPyBaYM UMM MeTasHu1
npeameTu.

2.5 CepBuc

* 3a pgaro nonpasute anaparor,
KOHTaKTUpajTe CO OBMacTEHNOT CEPBUCEH
ueHTap. Kopuctete camo opurimHanHm
pe3epBHM OENOBW.

* Bo ogHoc Ha cBeTMnMTE BO
BHaTPELUHOCTA Ha OBOj NPOM3BOA 1
pesepBHUTE CBETUMKN LUTO Ce NnpofasaaT
nocebHo: OBMe CBETUIKM Ce NpeaBUAEHN
[a n3gpxaTt eKCTpeMHU OU3NYKK YCroBum
BO anapaTuTe 3a AOMaKWHCTBO, Kako LUTO
ce TemnepaTtypa, Bubpauum, BNaxxXHOCT
Unu ce NpPeABUAEHN 3a faBake CUrHanm
3a paboTHaTa cocTojba Ha anapaToT. Tue
He ce npeaBuaeHV a ce kopucTtaT 3a
OpYr1 HaMEeHU 1 He ce NorogHu 3a
OCBETNyBake NPOCTOPMM BO JOMOT.

2.6 OTcTpaHyBame

NPEAYNPEOYBAHE!
Pusunk og nospeaa nnu
3agyLlyBame.

» KoHTakTupajTe co BalumTe OMLTUHCKA
opraHu 3a ga gobuete nHdopmaumm 3a
TOa kako Aa ce ocnoboauTe of anaparor.

*  Vickny4yeTe ro anapaToT 04 NPUKITY4YOKOT
3a cTpyja.

* VI3BageTe ro enekTpuyHMOT Kaben Gnuncky
[0 anapaToT u dpreTe ro.

Onuc Ha

Y LeYa1=Y 1 (o ) LSRR
bpoj Ha npousBog

PN

3.2 BrpapeHu nnoyu 3a rotBeke

KopwucTeTe rv anapatute LWITO ce BrpagyBaaT
camo aKko ce NPeTXOA4HO BrpadeHu Bo
COOABETHW eNeMeHTU 3a BrpagyBate 1 BO
paboTHM NOBPLUMHU KOU T UCMONHYyBaaT
cTaHdapauTe.

MAKEOOHCKM 161



3.3 Kaben 3a noBp3yBame

* [lnoyaTta 3a roTBewe MMa kaben 3a
NMoBp3yBatse.

» 3a pga ro 3ameHuTe OWTETEHMOT
MPUKMYYHUK 3a CTpYyja, KOpUCTETE BUA Ha
kaben: HO5V2V2-F koj n3gpxysa
Temnepatypa oa 90 °C munu nosucoka.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBuceH
ueHTap. Kabenot 3a noBp3yBake cmee
na 6uge 3ameHeT caMo o, KBanudukyBaH
enekTpuyap.

3.4 CtaBame Ha neyatoT - MoHTaxa
Ha rOpHUOT aen

1. WcuwncreTe ja ropHata paboTHa
NnoBpLUMHA OKOIy uceveHaTa obnacr.

2. CraBeTe ja gocTaBeHaTa neHTa 3a
3anevaTtyBakbe o 2x6mm okony
[OnHMOT pab Ha noBpLUMHATa 3a
roTBene Npeky HagBopeLwHNoT pab Ha
cTakno-kepamukata. lNputoa, He
pacTerHyBajTe ja. BHumaBajTe kpaesute
Ha neHTaTa 3a 3anevaTyBame fa ce
CTaBeHW BO CPeOHWOT Aen o egHata
CTpaHa Ha noBpLUMHaTa 3a roTBEeHE.

3. [opageTte HEKONKY mm AOMKUHA Kora Ke
ja ceyeTe neHTaTa 3a 3anevartyBare.

4. T[loBrne4eTe rv 3aegHO gBaTa Kpaja Ha
neHTaTa 3a 3anevartyBame.

3.5 CknonyBame

AKO MOHTOpaTe nfioya 3a roTBeHE Noj
xay6a, Be MonMMe fa ri BuguTe ynartcreara
3a MOHTMpate Ha xaybaTa 3a MUHUManHa
AucTaHua mefy anapature.
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Ako anapaToT e MOHTMpaH Hag cuokara,
BEHTWUMauujaTa Ha NnoBpLUMHaTa 3a FOTBEHE
MOXe [a i 3aTomnnu npeaMeTmTe Kou ce
yyBaart BO hMoKaTa 3a Bpeme Ha npoLecoT
Ha roTeeH-E.

min. 1100 —=,
e

| — | ;min.12 |_||_|:min.38
]
] F i

3.6 MoHTuMpaHe Ha noBeKke oA eAHa
nroya 3a rotBemwe

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

Y

@ YouTube

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation




4. OMNMNC HA NMPOMN3BOAOT

4.1 lLlema Ha noBpLUMHATa 3a roTBeH-€

45 m

—
—

210mm

o

4.2 Pacnopep Ha KOHTpoJiHa Tabna

NHayKumcka puHrna
KoHTpornHa nnova

B 5 -
@ STOP l:P
o .I |

+ 4 [

B3

PaKyBajTe CO anapaTtoT CO NOMOLU Ha CEH30PCKUTE NoJinHea. EKpaHMTe, nokasartenute un

3BYyUUTE NOKaXKyBaaT KOU (*)yHKLU/IM pa6OT8T.

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap

CKo

none

@ BKINMYYEHO / UICKITYYEHO 3a BKkIyyyBake 1 UCKIy4yBaH€ Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBeHse.

E 3akny4yysate / Ypeq 3a 3a 3akny4vyBame / OTKNy4yBare Ha KOHTpOrHaTa
Tabna.

6e3beHOCT Ha Aeua

STOP
Go

STOP+GO

)
.

3a BKIydyBakbe 1 UCKIyYyBake Ha yHKuujaTa.

EkpaH 3a noctaByBate Ha
jauvHaTa Ha TonnuHaTa

=

3a npukaxyBatbe Ha nocTaskata 3a Temneparypa.

BpemeHcku nokasaTtenu 3a
puHrnuTe

&
.

3a [ja npukaxart 3a Koja puHria ro nocrasysare
BpemeTo.

EkpaH Ha TajmepoT

3a NpuKaXxyBawe Ha BpeMeTo BO MUHYTU.
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CeH3op ®PyHKUMja
cko
none

KomeHTap

O )

3a n3bop Ha puHrna.

E‘l‘/—'

3a 3rofieMmyBawe Unn HamarnyBawe Ha BpeMeTo.

E+/—'

3a NnocTaByBaw-€ Ha NocTaBKa 3a jaHI/IHa Ha TonnunHa.

PowerBoost

m L?

3a BKknyyyBame Ha yHkupjaTa.

4.3 EkpaHu 3a nocTaByBae Ha jauMHaTa Ha TonsiMHaTa

EkpaH Onuc
PuvHrnata e ncknyyena.

PuHrnata e BknyyeHa.

(.8,

ToukaTa 03HauyBa NPOMEHa Ha MOMIOBUHA jayYuHa Ha TOMMMHa.

STOP+GO e Bo dyHkLMja.

ABTOMAaTCKO 3arpeBatbe e BO (hyHKLMja.

PowerBoost e Bo cyHKuuja.

Mma pedpexr.

PuvHrnata ce ywre e Tonna (npeoctaHaTa TonnumHa).

3aknyyyBatbe / Ypeq 3a 6e36eaHOCT Ha Aela e BO ddyHKUMja .

CafoT e HecooABETeH UNu Npemarn un Hema cag, Ha puHrnaTa.

ABTOMATCKO UCKIyYyBah€e € BO pyHKLMja.

4.4 MNokasaTen 3a npeocTtaHaTa
TonsfuHa

A

NPEOYMNMPEOYBAHE!

Ce nofeka nokasaTenoT e
BKITyYE€H, MOCTOM PU3VK Of,
N3ropeHnLm og npeoctaHataTa
TONnnuHa.

MHAayKUMCKUTE PUHINY ja npon3BeayBaaT
HeornxogHaTa TONIMHa 3a NPoLecoT Ha
roTBEH-E AMPEKTHO Ha AHOTO Ha cafoBUTe 3a
rotBere. CTaknokepammkaTa ce 3arpesa of
TOMMMHaTa Ha CafOBMTE 3a FOTBEH-E.
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MokasaTenoT U"J ce nojaByBa kora puHrnarta
€ XellkKa.

[TokasaTenoT moxe, UCTO Taka, Aa ce nojasu:

* 33 COCedHUTE PUHIMW, AYPU U ako He rn
KopucTute,

e KOra XeXOoK caj 3a rotBere ke ce cTaBu
Ha cTyaeHa puHrna,

« Kora nospLunHaTta 3a rotBeme €
UCKITyYeHa, HO puHrfiaTa ce ywTe e
Keluka.

MokasaTenoT ncyesHyBa Kora puHrnara e
nanageHa.



5. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

NPEOYNPEOYBAHSE!
Bupete Bo nornasjarta 3a
3alUTMTa U CUrYPHOCT.

5.1 BknyyyBam€ 1 UCKINyJYyBawe

Honpete ro @ 1 cekyHAa 3a ga ja Bkny4uTe
WY Aa ja UcKnyymTe noBpLuMHaTa 3a
roTBeH:E.

5.2 ABTOMaTCKO UCKNy4YyBaHe

DyHKUMjaTa aBTOMaTCKM ja UCKMy4yBa
noBpLUMHATa 3a roTBeHe aKo:

*  CUTE PUHIMN Ce UCKIYYEHN,

* He CTe ja HamecCTurne jadymHaTta Ha
TOMnUHaTa OTKaKo CTe ja BKy4une
noBpLUMHAaTa 3a roTBeH-E,

*  Ke NCTypuTe Unun ke CTaBuUTe HeLUTO Ha
KOHTpomnHaTta Tabna noeeke og 10
CeKyHau (TeHyepe, TkaeHuHa, UTH.). Ce
orfnacyBa 3BYyYeH curHan v nospLunHaTa
3a roTBewe ce uckny4vyea. OTcTpaHeTe ro
npeameToT Unu ncuncteTe ja
KOHTponHata Tabna.

* MOBpLUMHATa 3a roTBEHE CTaHyBa
NMPeMHOry XeLuKa (Ha np. ako HeKoj cag
npespuve un ce ncywmn). OctaseTe ja
puHrnaTa ga ce onaav npef ga ja
KOpUCTUTE MOBTOPHO MOBpPLUMHATA 3a
roTBEH-E.

*  KOPWCTUTE HECOOABETHW CadoBM 3a

rotBere. Cumbonot UJ ce nanu 1 no 2
MWHYTU pUHrIaTa ce UcknyvyBa
aBTOMaTCKMU.

* He WCKMy4yBajTe ja puHrnaTa u He
MeHyBaTe ja mocTaBkaTta 3a jaynHa Ha
TonnuHaTa. No oapeaeHo BpemMe ce nanu

(I NMoBpLUMHATA 3a rOTBEHE Ce
UCKITyYyBa.
Bpckata nomery jauMHaTa Ha TonnmMHaTa u
BpEeMeTO nocre Koe ce UCKIy4yBa
noBpLUMHATa 3a roTBeHe:

MocTtaByBame Mnoyarta 3a roTBewe
Temnepartypa ce uckrny4vysa nocne
’ 1.9 6 yaca

lMocTaByBawe lMnoyarta 3a roTBeHw-€
Temnepartypa ce UcCkKryvyBa nocrne
3-4 5 vaca
5 4 vaca
6-9 1,5 vac

5.3 NocTaByBame Ha jaunHaTa Ha
TonnuHarta

Honpete ro + 3a fa ja sronemuTe jaynHaTa

Ha TonnuHaTta. Jonpete ro — 3a daja
HamanuTe jauMHata Ha TonnuHaTa. flonpeTe

rm + M~ BO UCTO BpeMe 3a Aa ja
UCKNy4YuTe puHrnara.

5.4 ABTOMaTCKO 3arpeBake

Ako ja akTuBUpaTe oBaa PyHKLMja MoxeTe
Aa ja gobuete notpebHaTa nocTaeka 3a
jaunHa 3a nokpaTok nepuod. OBaa yHKLMja
Ha Hekoe BpeMe ja nogecyBa HajBvcokaTta
TemnepaTypa 1 notoa ja Hamanysa 4O
TOYHaTa NocTaBKa 3a jadvHa.

3a pa ja aktmBupare dyHkumjata
pviHrnata mopa fa 6uge nagHa.

3a pa ja aktuBupare cyHKUMnjaTa 3a
puHrnara: gonpete P ( ce nanw).

BenHaw gonpete + (. ce nanwu). BegHawu

gornpeTte . ce Jofeka He ce nojaBu ToYHaTa
nocTtaeka 3a jaunHa. [locne 3 cekyHau ce

nojasysa L .

3a ucknydyBake Ha pyHKUmjaTa: gonpeTe

ro

5.5 PowerBoost

dyHKumjaTa 0be3benyBa noronema Mok 3a
WHOYKTUBHUTE PUHIMK. PyHKUMjaTa MoXxe Aa
Obuae akTMBMpaHa 3a MHAYKTUBHATA pUHrna
camo 3a ogpefeHo Bpewme. [Nocne Toj nepuog
WHOYKTUBHATa PUHIia aBTOMaTCKM ce Bpaka
Ha Hajronemara jadvHa.
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Bupete ro nornaejeTo
» T EXHUYKM MHpopmaummn®.

3a pa ja akTuBMpare dyHKUMjaTa 3a
puHrnara: gonpete e ? ce nanu (P,
3a ucknyyyBake Ha (pyHKUujaTa: gonpeTe

e P vrm

5.6 Tajmep

* Tajmep 3a oabpojyBar-e

Moxe ga ja kopuctuTe oBaa hyHKUMja 3a Aa
ja moctaBuTe gomKkMHaTa Ha egHa cecuja Ha
roTBeHse.

[MpBO NocTaBeTe ja jauMHaTa Ha TonnuHaTta
3a puHrnara, a notoa nocraBeTe ja
dyHKUMjaTa.

3a noctaByBaH-€ Ha pyUHrnara: Jonupajte
ro HeKOnKy naTn cé goaeka He ce nojasu
MOKa3HOTO CBETIO Ha puHrnaTa.

3a pa ja BknyuuTte cpyHKUmMjaTa unu ga ro
npoMeHuTe BpemeTo: JomnpeTe ro + urm
~ Ha TajmMepoT 3a Aa ro noctaBuTe BpemeTo
(00 - 99 muHyTKM). Kora nokasHOTO CBETIO Ha
puvHrnara sanoyYHysa Aa Tpernka, 3anoyHysa
0on6pojyBareTO.

3a aa ro BUAMTE NpeocTtaHaToTo Bpeme:
porpeTte ro Dsa [a ja nocTaBuTe puHrnara.
Moka3HOTO CBETIIO Ha pUHrNaTa 3anoyHyBa
Aa Tpenka. Ha ekpaHOT ce nokaxysa
npeocTaHaToToO Bpeme.

3a pa ja ucknyuurte dyHKumjaTa: gonpeTte
roDaa [a ja nocTaBuTe puHrnaTa, a notoa
ponpete ro —. lpeocTaHatoTo Bpeme ce

oabpojyea HaHasaa Ao 00. MNMokasHoTo
CBETIO Ha pPUHrnaTa ce racu.

Kora ke 3aBpLun ogbpojyBareTo,
ce ornacysa 3By4eH curHan n 00
Tpenka. PuHrnara ce ucknyuysa.

3aparo 3anpeTe 3BYKOT: Jonpete ro @

* TloTceTHUK BO MUHYTU

MoxeTe aa ja kopuctute oBaa yHKUmMja
Kora noBpLUMHaTa 3a roTBEH:E € BKIyYeHa u
kora He pabotaTt puHrnuTe. Ha ekpaHoT 3a
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nocTaskaTa 3a jaunHa Ha TonnuHaTta ce
npuKaxysa @
3a pa ja BknyuuTte cbyHKUMjaTa: gonpete

ro @ a noToa gonpeTte ro + unm — Ha
TajMepoT 3a [a ro nocrasute spemeto. Kora
Ke 3aBpLUM BPEMETO, ce orfiacyBa 3BYyYeH
curHan n 00 Tpenka.

3a pa ro 3anpeTe 3BYKOT: JONpeTeE ro .

3a pa ja ucknyuurte dyHkumjata: gonperte

ro (D, a nortoa gonperero— .
[MpeocTtaHaToTo Bpeme ce oabpojyBa
HaHasag go 00.

OBaa hyHKLMja He Bnujae Bp3
paboTaTta Ha puHrnuTe.

5.7 STOP+GO

OBaa (pyHKLMja CUTEe PUHIM TM NOCTaByBa
Aa paboTaT Ha Hajmana jaunHa.

Kora dyHkymjaTa pabotu, He MoxeTe Aa ja
CMEHMWTE NnocTaBkaTa 3a jaumHara.
dyHKUMjaTa He ja 3anupa yHKuymjaTa Ha
TajmepoT.

3a Bkny4yBawe Ha (pyHKumjaTa: gonpeTe

STOP
d . Ce nanu .

3a ucknyvyBame Ha chbyHKUmjaTa: gonpete

sToP

ro <o . Ce nanu npeTxogHaTta nocraeka 3a
jaumHa.

5.8 3akny4yyBame

MoxeTe aa ja 3akny4ute KOHTponHaTa Tabna
fopeka pabotu puHrnata. Toa cnpevysa
CNnyyajHa NpoOMeHa Ha nocTaBeHaTa jadnHa
Ha TonnuHara.

MpBo nocraBeTe ja jaunHaTa Ha
TonnuHara.

3a BKkny4yBake Ha (pyHKumjaTa: gonpete

E. ce nanuv 3a 4 cekynan. TajuwepoTt
OCTaHyBa BKIyYeH.

3a uckny4yBake Ha (pyHKUmjaTa: gonpeTe

ro &. Ce nanv npeTxofgHaTa nocraeka 3a
jaumHa.



Kora ke ja ncknyunte
noBpLUMHaTa 3a roTBeke, ce
NCKIy4yBa 1 oBaa pyHKuuMja.

5.9 Ypepn 3a 6e36egHOCT Ha geua
OBaa hyHKUMja cnpeyvyBa crny4vajHo
paboTere Ha NoBpLUMHATA 33 FOTBEH-E.

3a pa ja aktuBuparte cyHKumjaTa:
aKTMBMpajTe ja NoBpLUMHATa 3a roTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaunHata Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro 5 4 cekyHaw.
ce BKIyyyBa. McknyyeTe ja nosplumHaTa 3a

roTteBeHse co (D

3a aa ja aeakTuBMparte dyHKUMnjaTa:
aKTMBMpajTe ja MOBpLUMHATA 33 FOTBEHE CO

. He nocraByBajTe ja jaumHara Ha

TonnuHaTta. flonupajte ro ] 4 cekyHawn.
ce BKIy4yBa. VcknyyeTe ja nospluMHaTa 3a

roTtBeHe co ®

3a pa ja npeckokeuTe oBaa (pyHKUMja
camo 3a eiHO roTBeHe: aKTVBMPajTE ja
noBpLUMHATa 3a roTBeH-E CO ®. [Tce
BKNy4ysa. [lonupajte ro B4 CEeKyHOu.
MocTaBeTe ja jaunHaTa Ha TonnuHara 3a
10 cekyHam. Cera moxeTe Aa pakyBaTe CO
noBpLUMHaTa 3a roteewe. Kora ke ja
AeakTusupaTte noBpLUMHaTa 3a roTBEH-E CO

@, yHKLMjaTa NOBTOPHO paboTu.

5.10 YnpaB. co eHeprujaTta

AKo noBeke 30HW Ce aKTUBHW ¥ NOTpoLleHaTa
enekTpuYHa eHepruja rm HaaMuHyBsa

6. MOMOL 1 COBETU

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alTUTa U CUTYPHOCT.

orpaHuyyBaraTa Ha HarojyBaHeTo,
dyHKUMjaTa ja Aenun pacnonoxnveara jadmHa
mefy cuTe puHrnu. MNMnovarta 3a roteewe rm
KOHTpOMupa nocTaBkWTe 3a jaynHa Ha
TOMnWHaTa 3a Aa rv 3alTuT ocurypyBaynte
Ha MHCTanaymjaTa BO KykaTa.

* Ako nnovara 3a rotTBere ro JOCTUrHe
OrpaHNyyBaETO Ha MakcuManHaTa
[ocTtanHa jaunHa (nornegHeTe ja
nnoykara co cneyudmkaymm), jaumHaTa
Ha PUHINNTE aBTOMATCKM Ce HamanyBsa.

« Cekoraw ce gaBa npeaHoCT Ha
nocTaBkaTa 3a jauvHa Ha TonnuHaTta Ha
puHrnara koja e n3bpaHa nocnegHa.
lMpeocTaHaTara ja4yvHa ce genu mefy
NPeTXOA4HO aKTUBUPAHUTE PUHINN NO
obpaTteH pegocneq Ha n3bop.

» EkpaHOT 3a noctaBkaTa 3a jauvHa Ha
ToMnuHaTa Ha pUHrAMTE CO HamaneHa
jaymHa ce meHyBa Mefy NpBUYHO
opbpaHaTa nocTaeka 3a jaymMHa Ha
TonMnuHaTa u HamaneHaTa nocTaeka 3a
jaynHa Ha TonnuHara.

« [loyekajTe goaeka ekpaHOT He npecTaHe
[4a Tpernka unu He ja Hamanu nocTaBkarta
3a jaunHa Ha TonnuHaTa Ha puHrnaTa Koja
e nsbpaHa nocnegHa. PuHrnute ke
npogormxkar ga paboTar co HamaneHarta
nocTaBeka 3a jaynHa Ha TonnuHaTa.
[MpomeHeTe rn nocTaBkuTe 3a jaymHaTa
Ha TonnuHaTta Ha pPUHrIMTE payHo
[OOKOMKY € HEOMXOOHO.

6.1 CapnoBu 3a roTBewe
@ 3a VHAYKTUBHU PUHTTIU, CUITHO

enekTpomMarHeTHoO nore ja
cosfaea TonnuHaTta Bo
cafloBWTE 3a roTBEHE MHOTY
6p3o0.

KOpI/ICTeTe ' UHOYKTUBHUTE PUHITIN CO
COOABETHN Ca0oBU 3a rOTBEH:E.
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» [1HOTO Ha capoBuWTe 3a roTBeH-€ Mopa Aa
6uae konky WTo Moxe nogebeno un
nopamHo.

» OcurypeTe ce feka AHOTO Ha TEHLIEPeTo
€ YNCTO U CYBO Npej Aa ro cTaBuTe Ha
NnoBpLUMHATa Ha nfioyaTa 3a roTBEHE.

» 3a pga ce nsberHat rpebHaTUHK, He
nn3rajTe ja Unu He TpUjTe ro TEHIIEPETO
BP3 KEPAMWUYKOTO CTaKIo.

Martepujan Ha cagoBuTe 3a FOTBeH€

* noroaeH: NNMeHO Xeneao, Yernuk,
emMajnimpaH YesnuK, Yenuk WTo He
‘pfocyBa, NOBEKECNOjHO AHO (03HaYeHO
KaKo MOrofiHO of NPOU3BOAUTENOT).

* HenorogeH: anymMuHuym, 6akap, 6poH3a,
CTaKro, kKepaMuka, NopLenaH.

CapoBuTe 3a roTBe-e ce NorofgHu 3a

WHAOYKTUBHaTa nrio4ya 3a roTBet€e ako:

+ BOAaTa Bpue MHory 6p30 Ha puHrna
nocTaeBeHa Ha HajBMcokaTa noctaska 3a
jaumHa Ha TonnuHara.

* MarHerT ce NpuBMeKyBa Ha AHOTO Ha
CafoT 3a roTBeH-E.

OumeH3un Ha cafoBUTE 3a FOTBEH:E

*  VIHOYKTUBHWUTE PUHINY aBTOMAaTCKN ce
npunarogysaaT Ha AUMEH3UNTE Ha AHOTO
Ha cafoT 3a roTBekse.

» EdwukacHocTa Ha puHrnaTa e nospsaHa co
OujameTapoT Ha cafoT 3a roTBeHe.
CaporT 3a rotBere Co anjameTap KojLwTo
€ nomarn of MUHMMAasHUoT JobusBa camo
Oen o[ eHeprujaTa KojallTo ja ncnywra
pvHrnaTa.

» 3apagu 6e36egHOCHM NPUYNHK U 3a
NOCTUrHyBak-€e ONTUMAanHN pesynTtaTtn og
roTBEHETO, HE KOPUCTETE CafoBM 3a
roTBeH-€ NoronemMu of HaBe4eHoTo BO
,Cneundukauum Ha puHrnuTe”.
136erHyBajTe oa rv opXxute cagoBsuTe 3a
roTBere BO 6rm3vHa Ha KoHTponHaTa
nnoYa BO TEKOT Ha roTBEHETO. Toa Moxe

Oa Bnunjae Ha PyHKLUMOHUPaHETO Ha
KOHTpOIHaTa nroya unn HeHamepHo ga
I BKIyYY pyHKUMWUTE Ha NoBpLUMHATA 3a
roTBEH-E.

Bupete BO , TEXHUYKMN
nogaroum”.

6.2 3ByuM BO TEKOT Ha paboTaTa
Ako cnyuware:

* 3BYK Ha NyKare: CafoT 3a roTBEHE €
HanpaBeH oA pa3nuyHu matepujanu
(ceHaBWUY KOHCTPYKLMja).

* 3BYK Ha CBUpKaHE: ja KOpUCTUTE
puvHrnara Ha ronemMa jaynHa n cagosuTe
3a roTBEHE CE HanpaBeHW Of PasnunyHu
MaTepujanu (CeHaBMY KOHCTpyKUWMja).

*  SYHEHeEe: KOPUCTUTE BUCOKO EHEPrETCKO
HMBO.

*  KIuKake: Cce rnojaByBa enekTpu4Ho
npedpnysare.

*  nuwTexe, GpMUere: BeHTUNaTopoT
paboTu.

3ByuMTE Ce HOPMarHU 1 He ce 3HaK 3a

HencnpaBHOCT.

6.3 NMprmepwu Ha annukaumm 3a
roTtBewe

OpHocoT Mefy nocTaekaTa Ha
TemnepaTyparta 1 NoTpoLlyBaykaTa Ha
CTpyja Ha puHrnarta He e nuHeapeH. Kora ke
ja aronemuTe TemnepaTypara,
NnoTpoLUyBaykaTa Ha CTpyja Ha puHrnaTa He
ce 3rofieMyBa npornopuyuoHanHo. Toa 3Haun
[AeKa pyHrna nocraBeHa Ha cpefHa
TemnepaTypa KOpUCTU NOMarnky oA NonoBuHa
oA MOKHOCTAa.

MopaToumTe BO Tabenarta ce
camo npernopaka.

MNocTtaByBake YnoTpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetun

Temnepartypa (min)

1 O/:lp»(yaarbe Ha TonnuHaTta Ha KONKy WTO CraBeTe kanak Ha cagjosuTte 3a
h 3roTBeHaTa XpaHa. Tpeba roTBeH-e.

1-2. XonaHAcku coc, Tonewe: nyTep, 5-25 MeLwwajTe og Bpeme Ha Bpeme.

YoKonago, xenatuH.
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MocTtaByBakbe YnotpebyBajTe 3a: Bpeme CoBetn
Temnepartypa (min)
1-2. 3auBpcTyBaHe: POBKM OMNETH, 10-40 [oTBETE NOKPMEHO CO Kanak.
NpPXeHu jajua.
2.-3. [oTBeHe Opu13 1 jaiersa Co MNeko, 25-50 [opajte Hajmanky ABanaTy noseke
noarpeBane rotoB jafema. TEYHOCT 0f KonM4mHaTa Ha opu3orT,
MeLlajTe r1 jagerarta Co MNeko Ha
NOMOBMHA Ha FOTBEHETO.
3.-4. 3eneHuyk, puba, Meco, roTBeHU Ha 20-45 [opajte Hekonky roneMun naxvum
napea. TEUHOCT.
4.-5 Komnupwu Ha napea. 20-60 Ynotpebete makc. ¥4 | Boga 3a 750 g
KOMNUPMU.
4.-5. [oTBetbe ronemu KONMYecTBa xpaHa, 60 - 150 [lo 3 NUTpM TEYHOCT NNyC CoCTojKUTE.
4op6u 1 cynu.
5.-7 Bnaro npxerse: LWHALK, TENELKo KOJKy WTo [lpeBpTeTE Ha NONOBMHA O BPEMETO.
KOpAOH 611y, KOTNeTn, kodTuHs-a, Tpeba
konGacu, yurep, 3anplLuka, jajua,
nanayvnHku, KpoHM.
7-8 LlenocHo npxxewe, peHgann komnupn,  5-15 [NpeBpTeTE Ha NONOBMHA Of BPEMETO.
6uchbTeLn, CTeKoBU.
9 3oBpyBatbe BoAa, Bapere TECTEHVHU, 3anpxyBare Meco (rynall, Meco 3a neverse),
nomcpuT BO MHOTY Macrno.
Ep Bapetse ronemu konunyectsa Boaa. PowerBoost e BknyyeHa.

7. HETA N YNCTEHE

NPEAYNPEOYBAHSE!
Bupgete Bo nornasjarta 3a
3alTuTa U CUrypHOCT.

7.1 OnwTu NHpopmaumm

* YucTeTe ja noBpLUMHATa 3a rOTBEHE MO
cekoja ynoTpeba.

» Cekoraw ynotpebyBajTe cagoBu 3a
roTBEHE CO YNCTO AHO.

» [pebanHnuuTe UM TeMHUTE AAaMKW Ha
noBpLUMHaTa HemMaaT edekT Ha Toa Kako
PyHKLMOHMPa NOBPLUMHATA 3a rOTBEH-E.

» KopucrteTe cneuujanHo cpeacTso 3a
YUCTEH-E HAMEHETO 3a NOBPLUMHK 3a
rOTBEH-E.

» KopucTteTe cneuujanHa rpebanka 3a
CTakKnoTo.

7.2 YncTewse Ha nnoyara 3a
rotBewe

BepHaw oTcTpaHeTe: cTOMeHa NnacTuka,
nnactmnyHa donuja, Wwekep n xpaHa co
Lekep, BO CMPOTMBHO, HeYncToTujata
MOXe [a ja OlTeTV nnoyaTa 3a rotTeexe.
BHumaBajTe ga He ce usropute. CtaBete
ro crneuujanHoTO CTpyrarno 3a YUCTeHe Ha
nnovara Ha cTakneHaTa noBpLUMHa nos
ocTap aron u ABMXKeTe ro Ce4YrBOTO Mo
nospLUMHaTa.

N3BapeTe ru oTkako anapartoT e
[OBOJTHO MU3MNafeH: NpcTeHn of burop,
BOAA, AaMKU Of, MAacHOTUM, CBETKaBU
MeTasnHu NpoMeHu Ha 6ojata. YucteTe ja
nnovara 3a roTBEH€ CO BraxHa kpna u
Heabpa3suBeH AeTepreHT. Mo yucTereTo,
n3bpuileTe ja nnoyata 3a rotBere Co
Meka Kpra.

N3BapeTe ja cBeTkaBaTa meTanHa 6oja
Koja ce rybu: kopucteTte pacTBop of
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BOAa U OUET N Yucrtete ja CTakneHarta
NoBpPLUMHA CO BnaXHa Kpna.

8. PELLABAHSE MPOBJIEMA

NPEOYNPEOYBAHE!
Bupgete Bo nornasjata 3a
3aLITUTa U CUTYPHOCT.

8.1 lUTto paa ce HanpaBwM ako...

Mpo6nem

He moxeTe fa ja Bknyynte unu
[a pakyBaTe co nnoyata 3a

roTBex-€e.

MoxHa npuymHa

Mnoyata 3a roTBewe He e nosp3saHa
CO eNEKTPUYHO HamnojyBak-e U He
€ NpaBuUnHO NoBp3aHa.

PewweHue

MpoBepeTe fanu nnoyara 3a rotBeH-e
€ NpaBUIHO NoBp3aHa Co eNeKTPUYHO
HanojyBatrbe.

W36un ocurypysau.

YBepeTe ce feka oCcUrypyBayoT e
npuYuHaTa 3a HencrnpaBHocTa. AKO
ocurypysayoT nocrojaHo n3busa,
cTaneTe BO KOHTaKT CO KBanundukyBaH
enekTpuyap.

He ja noctaByBaTte nocraskaTa 3a
jaymHa Ha TonnuHara 3a 10
CeKyHaun.

[MoBTOPHO BKMyYeTe ja nnoyata 3a
roTBeH-€ 1 NocTaBeTe ja noctaBkaTta
3a jauynHa Ha TonnuHaTa 3a nomarnky
op 10 cekyHaun.

Cte ponpene 2 unu noseke
CEH30PCKM NoMnuHa BO UCTO BpeME.

,ElonpeTe CamMO eJHO CEeH30pCKO none.

STOP+GO e Bo thyHKUWja.

BupeTte Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

Vima Boga nnu MacHu Aamku Ha
KOHTpOJSIHaTa nrno4a.

VcuncTeTe ja KOHTponHaTa nnova.

Ce ornacyBsa 3By4Ye€H curHan un

nrnoyara 3a roteere ce
UCKIy4yBa.

Ce ornacyBsa 3ByY€H CUrHan kora

nrnoyara 3a roteere e
UCKIyyeHa.

CTe cTaBure HeLwTo Ha eaHo Unn
noBeke CEeH30PCKN NONUH-A.

OTCTpaHeTe ro npegveToT o4
CEeH30pCKNTE nonuk-a.

Mnouata 3a roTBeke ce
nckny4vysa.

Cre cTaBune HewTo Ha CEH30PCKOTO

none (D

OTcTpaHeTe ro npeaMeToT o4
CEH30pCKOTO none.

He ce nanv nokasHoTo cBETNO 3a

npeocTaHaTa TonfnHa.

PuHrnata He e xeLuka 3atoa LUTo
paGoTena camo KpaTko Bpeme uivi e
OLUTETEH CEH30POT.

Ako puHrnaTa patoTtena fOBOMHO
[0Mro 3a Aa buae xewuka,
pasroBapajTe Co OBlacTeH CepBUCEH
LeHTap.

ABTOMATCKO 3arpeBame He

PuHrnata e xeuuka.

OcrtaBerTe ja puHrnarta ga ce usnaam

pabotu. [OBOIHO.
[MocTaBeHa e HajBncokaTa noctaBka HajBucokarta noctaeka 3a jayvMHa Ha
3a jauynHa Ha TonnuHara. ToNnMHaTa ja uma ucrata MokHoOCT
KaKko chyHKuyjaTa.
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Mpobnem

MoxHa npuymMHa

PeweHue

[MocTaBkaTa 3a jaymHa Ha
TonnMHaTa ce MeHyBa mefy
[BeTe HM1BoA.

Ynpas. co eHeprujata e BO
dyHKUMja.

Buaete Bo ,CekojaHeBHa ynoTtpe6a“.

CeH30pCKOTO Mofie Ce BXKELTYBa.

CapoT 3a roTBekse e nperonem unu
ro ctaBate npebnmcky Ao
KOHTponuTe.

[onemuTe cagoBu 3a roTBEH:E
CTaBajTe r'v Ha 3aHUTe PUHIMN, ako e
MO>XHO.

ce BKIydyBa.

Ypen 3a 6e36eqHOCT Ha geua unm
3aknyyyBarbe paboTu.

Bupete Bo ,CekojoHeBHa ynotpeba“.

Ce BKny4yBa.

Hema capg 3a rotBewe Ha puHrnarta.

CraBeTe caj 3a roTBeHEe Ha
puHrnaTa.

CapfoT 3a rotBeH€e € HECOOABETEH.

KopucreTte cooaBeTeH cap 3a
rotBewe. Bugete Bo ,lMomowl n
coBeTun”.

[peyHnKOT Ha AHOTO Ha cafoT 3a
roTBEHE € NpemMarn 3a puHrnara.

KopucTteTe can 3a rotBere CO TOYHU
oumveHsun. Buaete Bo , TeXHUYKM
nogarouu”.

1 ce npukaxysa 6poj.

Vma rpewuka kaj nnovarta 3a
roTBeme.

VcknyyeTe ja nnovara 3a rotBere u
BKINy4eTe ja noBTOpHO Mo 30 cekyHaw.

Ako ce BKIy4M NOBTOPHO,
ucknyyete ja nnovaTa 3a roteere o/
enekTpnYHOTO Hanojysarse. o 30
CeKyHAW, MOBTOPHO BKIyYeTe ja
nnoyata 3a roteere. AKO MOBTOPHO
ce nojasu NpobnemoT, KOHTaKTupajTe
CO OBMAacTEH CEPBUCEH LiEHTaPp.

MoxeTe fa cnyluHeTe nocTojaH
3BYYeH CurHarn.

EnekTpu4HOTO NoBp3yBat-e e
HENpaBuITHO.

WcknyyeTe ja nnoyata 3a rotBexe of,
eneKTPUYHOTO HanojyBame.
36opyBajTe co kBanudrkysaH
enekTpuyap 3a Ja ja nposepu
MHCTanaumjara.

8.2 Ako He MoXeTe Oa HajoeTe

pelueHue...

AKO He MOXeTe camuTe Aa ro pelumTe
npobnemoT, obparteTe ce Kkaj BawwnoT gunep
UV BO OBNACTEHMOT CEPBUCEH LieHTap.
[apete rv nogatounTe oa nnoykaTa co
cneundukauyun. agete ro n TpuyndpeHnoT
a30y4yeH Kof 3a cTakriokepamukara (ce Haofa
BO aronoT Ha CTakreHaTa noBpLuvHa) u

KHULLKA.

ropakara 3a rpeLlKa koja ce rnojaByBa.
MpoBepeTe oanu npaBuiHO CTe pakyBarne co
nnoyaTa. Bo npoTmBHO, cepBuUcHMpameTo 04
CEepBUCEH TEXHMYap UnNun aunep Hema ga
oupe 6ecnnaTHo, oypu 1 3a Bpeme Ha
nepuoaoT Ha rapaHuuja. MiHndopmauujata 3a
rapaHTHWOT NEPUOA W OBNacTeHuTe
CEPBUCHM LIEHTPU Ce BO rapaHuuckaTa
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9. TEXHUYKU NMOAATOLN

9.1 Cneuuncpmkaumm 3a puHrnuTe

PuHrna HomuHanHa PowerBoost [W] PowerBoost OunjameTap Ha
MOKHOCT MaKcuMmMariHo cap 3a roteBewe
(nocTtaBka 3a Tpaewe [MUH.] [mm]
MakcumarnHa
TonnuHa) [W]

CpepgHa npegHa 2300 3700 10 180 - 210

CpepgHa 3agHa 1400 2500 4 125 -145

JaunHata Ha puHrnuTe Moxe BO Man obem
[a ce pasnukyBa [o criopefba co
nogatouute Bo Tabenarta. Ce meHyBa co
maTepujanoT U AUMEH3UMTE Ha caoBUTE 3a
roTBewe.

3a onTtumanHm pes3yntaTtu Nnpn rotBeHeT0,
KOpUCTEeTEe CcaaoBun 3a rotBeH€ LTO He ce
noronemu oa ,qmjameTapOT BO TabenaTa.

9.2 O6e30eeHN eTUKETU COo
npubopoTt

3aneneTe rm nennuBUTE €TUKETU Kako LUTO e
NpUKaXkaHo Jony:

A B C
- | | ;
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. c 6 0049 :Eg%g?- IP20
SER.NO SER.NO T
DATA DATA MADE IN ITALY

. .

X X

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

A. 3anenete ro Ha MapaHuujaTa un
ucnpareTe ro oBoj gen (ako e
NPUMEHNNBO).

B. 3anenete ro Ha MapaHuujaTa 1 4YyBajTe
ro oBoj Aen (ako e NPUMEHNMBO).
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10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdhopmauumm 3a npousson*

MpoeHtndvkaumja Ha mogen

EHH3320NVK

Twn Ha nnoya 3a rotTeewe

BrpageHna nnova 3a

roTBewe
Bpoj Ha 30HM 3a roTBEH-E 2
TexHonorvja Ha noarpeBake WHaykunja
[vjameTap Ha Kpy»XHW 30HK 3a roTeerse (J) CpepgHa npegHa 21,0 cm
CpepgHa 3agHa 14,5 cm
MoTpollyBayka Ha eHepruja no 30Ha Ha roTBeHe CpepHa npegHa 176,9 Wh / kg
(EC electric cooking) CpepHa 3agHa 178,1 Wh/ kg
MoTpollyBayka Ha eHepruja Ha nnoyara 3a roteene (EC electric hob) 177,5 Wh / kg

* 3a EBponcka YHuja cnopep EU 66/2014. 3a benopycuja cnopen STB 2477-2017, Axekc A. 3a YkpavHa cnopef

742/2019.

EN 60350-2 - EnektpuyHu anapaTtu 3a rotBere 3a floMmakvHcTBa - len 2: Mnoun 3a roteewse - MeToam 3a

MepeHn-e Ha pesyntatute

10.2 Ltepaerse Ha eHepruja

MosxeTe fda 3aluTeauTe eHepruja 3a Bpeme
Ha CeKojAHEeBHOTO roTBeH:E ako ru crieguTe
COBETUTE AafieHu NOAoNy.

» Kora ke ja 3arpeeTte BogaTta, kopucteTe
CcaMO OHOJKY KOJKY LUTO BU € NoTpebHo.

* AKO e MOXHO, cekorall CTaBajTe Kanak Ha
CafoT 3a roTBeH-E.

» [pea fa ja Bkny4uTe puHrnara, ctaBete
ro cagoT Ha Hea.

11. TPUXA 3A OKOJIMHATA

Peuvknupajte ru matepujanuTte co cumbonoTt
a%

L. CraBeTe ja ambanaxaTa BO COOABETHU
KOHTEjHEPU 3a Aa ja peuumknupare.
[MomMorHeTe BO 3awiTUTaTa Ha XMBTHaTa
cpefvHa 1 YOBEKOBOTO 3apaBje U
peLunKnupajTe ro oTnagoT Of eNeKTPUYHM U
eneKkTpoHckn anapatu. He dpnajte rm

« CraBeTe nomanu cagoBu 3a roTBeHe Ha
rnomanuTe puUHru.

« CraBeTe ro cagoT 3a rotBeHe ANPEKTHO
BO LIEHTapoT Ha puHrnara.

+ KopucTeTe ja npeoctaHaTa TonnuHa 3a Aa
ja savyBarta xpaHaTa Tonna unu aa ja
cTonuTe.

anapaTuTe 03aHuYeHn co cMMBonoT E 5o
0TNagoT oA AOMaKUHCTBOTO. BpateTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT foKaneH kanauutet
3a peuuKnnpare U KoHTakTMpajTe ja
BallaTa OMnwT1HCKa KaHuenapuja.
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MYSLIMY O TOBIE
Dziekujemy za zakup urzgdzenia Electrolux. Jest on owocem dziesiecioleci doswiadczen
i innowacji. To pomystowe i stylowe urzadzenie zostato zaprojektowane z myslg o Tobie.
Uzytkujac je, zawsze ma sie pewnos$¢ uzyskania wspaniatych efektow.
Witamy w Swiecie marki Electrolux
Przejdz na naszg witryne internetowa:
Wskazéwki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu problemow
@ oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:
www.electrolux.com/support
g Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
a/ www.registerelectrolux.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czesci zamienne do swojego
’E urzadzenia:

www.electrolux.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac¢ ponizsze
dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

/N Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

SPIS TRESCI

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA . ....oevivteeeeeeeeeeeeeeeeeeees e 174
2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA......vieeeeeereeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeneene 177
B INSTALACUA oo 179
4. OPIS URZADZENIA. ....cooeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt 181
5. CODZIENNE UZYTKOWANIE. ... oo 183
6. WSKAZOWKI I PORADY ... eeeeseeae s seeeseeeeeseeeeeeeneees 185
7. KONSERWACUA | CZYSZCZENIE. ... eeee e ee e s s eeeeeeeeeseeeeeees 187
8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW........oovieoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt 187
L T YN = =07 1 110774 N =SS 189
10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA ..ot ee e 190
11. OCHRONA SRODOWISKA . ....oe oo see s e e eeeeeee e eeeeseeeseeeeeeeseeeeenes 190

1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystgpieniem do instalacji i rozpoczeciem
eksploatacji urzgdzenia nalezy uwaznie zapoznac sie z
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dotgczong instrukcjg obstugi. Producent nie odpowiada za
obrazenia ciata ani szkody spowodowane nieprawidtowg
instalacjg lub eksploatacjg urzgdzenia. Nalezy zachowac
instrukcje obstugi w bezpiecznym i tatwo dostepnym miejscu
w celu wykorzystania w przysztosci.

1.1 Bezpieczenstwo dzieci i o0s6b o ograniczonych

zdolnosciach ruchowych

- Urzadzenie mogg obstugiwac dzieci po ukonczeniu 8. roku
zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych bgdz nieposiadajgce
odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z tego urzgdzenia i bedg
Swiadome zwigzanych z tym zagrozen. Dzieci w wieku
ponizej 8 lat i osoby 0 znacznym stopniu
niepetnosprawnosci nie powinny zblizac sie urzadzenia,
jesli nie znajdujg sie pod statym nadzorem.

- Dzieci nalezy pilnowac, aby nie bawity sie urzadzeniem.

- Przechowywac opakowanie w miejscu niedostepnym dla
dzieci lub pozbyc¢ sie go w odpowiedni sposob.

- OSTRZEZENIE: Nie pozwala¢ dzieciom i zwierzetom
zblizac sie do pracujgcego lub stygngcego urzgdzenia.
Podczas pracy urzgdzenia niektore jego elementy mocno
sie nagrzewaja.

- Jesli urzgdzenie wyposazono w blokade uruchomienia,
zaleca sie jej wtgczenie.

- Dzieci nie powinny zajmowac¢ sie czyszczeniem ani
konserwacjg urzgdzenia bez odpowiedniego nadzoru.

1.2 Ogolne zasady bezpieczenstwa

. OSTRZEZENIE: Podczas dziatania urzadzenia jego
nieostoniete elementy nagrzewajg sie do wysokiej
temperatury. Nalezy zachowac ostroznos¢, aby nie dotkngc
elementow grzejnych.
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. OSTRZEZENIE: Pozostawienie bez nadzoru potraw
zawierajgcych tluszcz lub olej na wtgczonej ptycie grzejnej
moze by¢ przyczyng pozaru.

- NIE gasi¢ pozaru wodg — nalezy wytaczy¢ urzadzenie, a
nastepnie przykry¢ ptomien pokrywa lub kocem gasniczym.

- OSTRZEZENIE: Urzgdzenia nie wolno zasila¢ przez
zewnetrzny wytgcznik, np. programator czasowy, ani ze
zrédta zasilania czesto wytgczanego przez zaktad
energetyczny.

- PRZESTROGA: Gotowanie powinno odbywac sie pod
nadzorem. Nalezy zapewnic staty nadzér nad krétkim
gotowaniem.

- OSTRZEZENIE: Zagrozenie pozarem: Nie przechowywaé
przedmiotow na powierzchni gotowania.

- Na powierzchni ptyty grzejnej nie wolno kfas¢ przedmiotow
metalowych, jak sztucce lub pokrywki do garnkow,
poniewaz mogg one bardzo sie rozgrzac.

- Nie uruchamia¢ urzadzenia przed zainstalowaniem go w
zabudowie.

- Do czyszczenia urzgdzenia nie wolno uzywac sprzetow
czyszczgcych para.

- Po zakonhczeniu gotowania nalezy wytgczy¢ pole grzejne za
pomocg elementu sterujgcego. Nie polegaé na dziataniu
uktadu wykrywania obecnosci naczyn.

- Jesli na powierzchni szkfa ceramicznego / powierzchni
szklanej pojawig sie pekniecia, nalezy wytgczy¢ urzgdzenie
i wyjac wtyczke zasilajgcg z gniazda. Jesli urzadzenie
podtgczono bezposrednio do skrzynki przytgczowej, nalezy
wytgczyC bezpiecznik, aby odtgczy¢ zasilanie urzgdzenia.
W obu przypadkach nalezy skontaktowac sie z
autoryzowanym centrum serwisowym.

- Jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony, ze wzgledoéw
bezpieczenstwa musi go wymieni¢ producent,
autoryzowany serwis lub inna wykwalifikowana osoba.

- OSTRZEZENIE: Uzywac wytacznie oston do ptyty grzejnej
wyprodukowanych przez producenta urzgdzenia lub
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okreslonych w instrukcji przez producenta urzgdzenia jako
odpowiednich, lub dostarczonych z urzgdzeniem. Uzycie
nieodpowiednich oston moze skutkowac wypadkiem.

2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1 Instalacja uniemozliwiajaca dostep do urzadzenia
od spodu.
OSTRZEZENIE! ¢ Przegroda powinna catkowicie zakrywac¢
A Urzadzenie moze zainstalowaé obszar pod ptytg grzejna.
wytgcznie wykwalifikowana * Pozostawi¢ 2 mm przestrzeni
osoba. wentylacyjnej miedzy blatem roboczym a
przednig czescig zamontowanego pod
OSTRZEZENIE! nim urzadzenia. Gwarancja nie obejmuje
A Zagrozenie odniesieniem uszkodzen spowodowanych brakiem
obrazen lub uszkodzeniem odpowiedniej przestrzeni wentylacyjnej.
urzadzenia.
2.2 Podtaczenie elektryczne
+ Usung¢ wszystkie elementy opakowania.
* Nie instalowac ani nie uzywac OSTRZEZENIE!
uszkodzonego urzadzenia. Zagrozenie pozarem i
* Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjg porazeniem prgdem
instalacji dotgczong do urzgdzenia. elektrycznym.
» Zachowaé minimalne odstepy od innych
urzadzen i mebli. * Wszystkie potaczenia elektryczne
» Zachowac ostroznosé¢ podczas powinien wykonac wykwalifikowany
przenoszenia urzadzenia, poniewaz jest elektryk.
ono ciezkie. Nalezy zawsze stosowaé * Urzadzenie musi by¢ uziemione.
rekawice ochronne i mie¢ na stopach » Przed wykonaniem jakiejkolwiek
petne obuwie. czynnosci upewni¢ sie, ze urzgdzenie jest
» Po przycigciu zabezpieczy¢ krawedzie odtgczone od zasilania.
blatu przed wilgocig za pomocg * Upewnic sig, ze parametry na tabliczce
odpowiedniego uszczelniacza. znamionowej odpowiadajg parametrom
« Zabezpieczy¢ spod urzgdzenia przed znamionowym zrodta zasilania.
dostepem pary i wilgoci. * Upewnic sig, ze urzadzenie jest
+ Nie instalowa¢ urzadzenia przy drzwiach prawidtowo zainstalowane. Luzny lub
ani pod oknem. Zapobiegnie to niewtasciwy przewdd zasilajacy bgdz
mozliwos$ci stracenia goracego naczynia z wtyczka (jesli dotyczy) moze by¢
urzgdzenia przy otwieraniu okna lub przyczyng przegrzania sie stykow.
drzwi. » Uzy¢ odpowiedniego przewodu
« Instalujgc urzadzenie nad szufladami, zasilajgcego.
nalezy zapewni¢ wystarczajgco duzo * Nie dopuszczac do splatania sie
miejsca miedzy dolng czescig urzadzenia przewodu zasilajgcego.
a gorng szufladg, aby umozliwi¢ * Upewnic sig, ze zainstalowano
prawidtowy obieg powietrza. zabezpieczenie przed porazeniem
» Spdd urzadzenia moze sie mocno pradem.
nagrzewac¢. Zamontowac pod « Uzy¢ zacisku odcigzajgcego na
urzadzeniem plyte oddzielajaca wykonang przewodzie.
ze sklejki, kuchennej ptyty meblowej lub + Podczas podtaczania urzgdzenia do
innego niepalnego materiatu, gniazda sieciowego upewnic sie, ze
przewod zasilajgcy lub jego wtyczka (jesli
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dotyczy) nie bedzie dotyka¢ rozgrzanych
elementéw urzgdzenia lub naczyn.

» Nie stosowac rozgateznikow ani
przedtuzaczy.

* Nalezy uwazac, aby nie uszkodzi¢ wtyczki
(jesli dotyczy) ani przewodu zasilajgcego.
Wymiane uszkodzonego przewodu
zasilajgcego nalezy zlecic
autoryzowanemu centrum serwisowemu
lub wykwalifikowanemu elektrykowi.

+ Zaréwno dla elementéw znajdujgcych sie
pod napieciem, jak i zaizolowanych
czesci, zabezpieczenie przed porazeniem
pradem nalezy zamocowacé w taki sposéb,
aby nie mozna go byto odtaczy¢ bez
uzycia narzedzi.

» Podtagczy¢ wtyczke do gniazda
elektrycznego dopiero po zakonczeniu
instalacji. Nalezy zadbac o to, aby po
zakonczeniu instalacji urzadzenia wtyczka
przewodu zasilajgcego byta tatwo
dostepna.

+ Jesli gniazdo elektryczne jest
obluzowane, nie wolno podtgczaé do
niego wtyczki.

» Odtgczajac urzadzenie, nie nalezy
ciagnac¢ za przewad zasilajgcy. Nalezy
zawsze ciggnac¢ za wtyczke sieciowa.

» Konieczne jest zastosowanie
odpowiednich wytgcznikow obwodu
zasilania: wytgcznikow automatycznych,
bezpiecznikow topikowych (typu
wykrecanego — wyjmowanych z oprawki),
wytgcznikow réznicowopradowych oraz
stycznikow.

* W instalacji elektrycznej nalezy
zastosowac wytgcznik obwodu
umozliwiajgcy odtgczenie urzgdzenia od
zasilania na wszystkich biegunach.
Whytacznik obwodu musi mie¢ rozwarcie
stykdw wynoszgce minimum 3 mm.

2.3 Uzytkowanie
C OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen, oparzeniem i
porazeniem prgdem.

* Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia
nalezy usungc¢ z niego wszystkie
elementy opakowania, etykiety i folie
ochronng (jesli dotyczy).
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« Urzadzenie jest przeznaczone wylgcznie
do uzytku domowego (wewnatrz
pomieszczen).

* Nie zmienia¢ parametréw technicznych
urzgdzenia.

» Upewnic sie, ze otwory wentylacyjne sg
drozne.

* Nie pozostawia¢ urzgdzenia bez nadzoru
podczas pracy.

* Po kazdym uzyciu wytgczy¢ pole grzejne.

* Nie polegac¢ na dziataniu uktadu
wykrywania obecnosci naczyn.

* Nie kfas¢ sztu¢cow ani pokrywek naczyn
na polach grzejnych. Mogg one sie¢ mocno
rozgrzac.

» Nie wolno obstugiwa¢ urzadzenia
mokrymi rekami lub gdy ma ono kontakt z
woda.

* Nie uzywac urzadzenia jako powierzchni
roboczej ani miejsca do przechowywania.

« Jesli powierzchnia urzadzenia jest
peknieta, nalezy natychmiast odtgczy¢
urzadzenie od zasilania. Zapobiega to
porazeniu prgdem elektrycznym.

« Gdy urzadzenie jest wigczone,
uzytkownicy z wszczepionym
rozrusznikiem serca nie powinni zbliza¢
sie do indukcyjnych pdl grzejnych na
odlegto$¢ mniejszg niz 30 cm.

» Goracy olej moze pryskac¢ podczas
wktadania do niego zywnosci.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie pozarem
i wybuchem

* Pod wplywem wysokiej temperatury
tluszcze i olej moga uwalnia¢ tatwopalne
opary. Nie zbliza¢ ptomienia ani
rozgrzanych przedmiotéw do ttuszczu i
oleju podczas gotowania.

* Moze dojs¢ do samozaptonu oparow
wydzielanych z bardzo gorgcego oleju.

e Zuzyty olej z resztkami zywnosci moze
zapali¢ sie w nizszej temperaturze niz
Swiezy ole;j.

» Nie umieszczac¢ produktéw tatwopalnych
ani przedmiotdéw nasgczonych
tatwopalnymi produktami w poblizu lub na
urzgdzeniu.

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie uszkodzeniem
urzgdzenia.



» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na panelu
sterowania.

» Nie stawia¢ gorgcych naczyn na szklanej
powierzchni ptyty grzejnej.

* Nie dopuszczac¢ do wygotowania sie
potrawy.

* Nie dopuszczac do upadku naczyn lub
innych przedmiotéw na powierzchnie
urzadzenia. Moze to spowodowac jego
uszkodzenie.

» Nie wigczac pdl grzejnych bez naczyn ani
z pustymi naczyniami.

* Nie kfa$¢ na urzadzeniu folii aluminiowe;j.

* Naczynia zeliwne, aluminiowe lub ze
zniszczonym spodem mogg spowodowac
zarysowanie szkta lub szkta
ceramicznego. Dlatego nie nalezy
przesuwac ich po powierzchni gotowania.

* Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie
do przyrzadzania potraw. Nie wolno go
uzywacé do innych celdéw, takich jak np.
ogrzewanie pomieszczen.

2.4 Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapobiec uszkodzeniu powierzchni
urzadzenia, nalezy regularnie jg czyscic.

* Przed rozpoczeciem czyszczenia
urzadzenia nalezy je wytaczy¢ i zaczekac,
az ostygnie.

» Urzgdzenia nie wolno czysci¢ wodg pod
cis$nieniem ani parg wodna.

» Czysci¢ urzadzenie za pomocg wilgotnej
szmatki. Stosowac wytgcznie obojetne
detergenty. Nie uzywac¢ produktow
Sciernych, myjek do szorowania,

3. INSTALACJA

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

3.1 Przed instalacja

Przed przystgpieniem do instalacji ptyty
grzejnej nalezy zapisac ponizsze informacje
umieszczone na tabliczce znamionowe;.
Tabliczka znamionowa znajduje sie w dolnej
czesci plyty grzejne;j.

Model: ..o

rozpuszczalnikow ani metalowych
przedmiotéw.

2.5 Ustugi

* Aby naprawi¢ urzadzenie, nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Nalezy stosowaé
wytacznie oryginalne czesci zamienne.

» Informacja dotyczaca oswietlenia w
urzgdzeniu i elementéw oswietleniowych
sprzedawanych osobno jako czesci
zamienne: Zastosowane elementy
oswietleniowe sg przystosowane do pracy
w wymagajacych warunkach fizycznych
(temperatura, drgania, wilgotnosc) w
urzgdzeniach domowych lub sg
przeznaczone do sygnalizacji stanu
dziatania urzadzenia. Nie sg one
przeznaczone do innych zastosowan i nie
nadajg sie do oswietlania pomieszczen
domowych.

2.6 Utylizacja

OSTRZEZENIE!
Zagrozenie odniesieniem
obrazen lub uduszeniem.

* Aby uzyskac¢ informacje dotyczace
prawidtowej utylizacji produktu, nalezy
skontaktowac sie z lokalnymi wiadzami.

» Odtgczy¢ urzgdzenie od zrédta zasilania.

* Odcigé przewod zasilajgcy blisko
urzgdzenia i oddac do utylizac;ji.

Numer
Produktu: .......oovvvviiiiiiiieeeee e,
Numer seryjny ........ccoovvevvvveinnns

3.2 Plyty grzejne do zabudowy

Ptyt grzejnych do zabudowy wolno uzywac
dopiero po ich zamontowaniu w
odpowiednich szafkach lub blatach
roboczych spetniajgcych wymogi stosownych
norm.
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3.3 Przewdd zasilajacy

+ Plyta grzejna jest wyposazona w przewod
zasilajgcy.

* W celu wymiany uszkodzonego przewodu
nalezy uzy¢ przewodu zasilajgcego
nastepujacego typu: HO5V2V2-F, ktéry
jest odporny na temperature co najmniej
90°C. Skontaktowac sie z autoryzowanym
centrum serwisowym. Przewdd zasilajacy
moze wymieni¢ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk.

3.4 Mocowanie uszczelki —
instalacja na blacie

1. Oczyscic¢ blat wokot obszaru wyciecia.

2. Przyklei¢ dotgczong w komplecie tasme
uszczelniajgcg 2 x 6 mm wokot dolnej
krawedzi ptyty grzejnej, wzdtuz
zewnetrznej krawedzi szkta
ceramicznego. Nie naciggac tasmy. Styk
koncow tasmy uszczelniajgcej powinien
znalez¢ sie posrodku jednego z bokéw
piyty grzejne;j.

3. Przycinajgc tasme uszczelniajacg na
dtugos¢, nalezy dodac kilka milimetrow.

4. Potgczy¢ ze sobg oba konce tasmy
uszczelniajgcej.

3.5 Montaz

W przypadku montazu ptyty grzejnej pod
okapem nalezy zapoznac sig z informacjami
na temat minimalnej odlegto$ci miedzy
urzadzeniami zawartymi w instrukgji instalacji
okapu.
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Jesli urzgdzenie jest zainstalowane nad
szufladg, wentylator ptyty grzejnej moze
spowodowac nagrzewanie przedmiotow w
szufladzie podczas procesu gotowania.

min. 1100 —»,

[ T l:min-12 [ |- J}min.38
C ] f
“T: ”_l =

3.6 Instalacja wiecej niz jednej ptyty
grzejnej

www.youtube.com/electrolux
www.youtube.com/aeg

Q

N

@ YouTube

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation




4. OPIS URZADZENIA

4.1 Uklad powierzchni gotowania

45 m

210mm

—
—

o

4.2 Uklad panelu sterowania

[7]

e

Indukcyjne pole grzejne
Panel sterowania

0

. ol
B2 - + 9 tz':z:
L i e e S

B3

Urzadzenie obstuguje sie, dotykajgc pol czujnikdw. Wyswietlacz, wskazniki i sygnaty
dzwiekowe informujg uzytkownika o wigczonych funkcjach.

Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
@ WL /WYL. Witaczanie i wytaczanie ptyty grzejnej.
E Blokada / Blokada uruchomienia Blokowanie/odblokowanie panelu sterowania.
sToP STOP+GO Wiaczanie i wylgczanie funkcji.
GO
- Wskazanie mocy grzania Pokazuje ustawienie mocy grzania.
- Wskazniki funkcji zegara dla po- Wskazujg, dla ktérego pola ustawiono czas.
szczegolnych pol grzejnych
m - Wyswietlacz zegara Pokazuje czas w minutach.
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Pole Funkcja Uwagi
czujni-
ka
@ - Wybor pola grzejnego.
E _I_ — - Przedtuzanie lub skracanie czasu.
E +/_ - Ustawianie mocy grzania.
Ep PowerBoost Wigczanie funkgiji.

4.3 Wskazania ustawien mocy grzania

Wskazanie Opis
Pole grzejne jest wytgczone.

(.8,

Pole grzejne jest wigczone.
Kropka oznacza zmiane o pét poziomu grzania.

Dziata funkcja STOP+GO.

@ Dziata funkcja Automatyczne podgrzewanie..

Dziata funkcja PowerBoost.

+ oyfra Nieprawidtowe dziatanie.

Pole grzejne jest nadal gorgce (ciepto resztkowe).

Dziata funkcja Blokada / Blokada uruchomienia.

Na polu grzejnym umieszczono nieodpowiednie lub zbyt mate naczynie badz nie umie-

$zCzono na nim zadnego naczynia.

[3 Dziata funkcja Samoczynne wytgczenie.

4.4 Wskaznik ciepta resztkowego

C OSTRZEZENIE!
$wieci sie wskaznik,
Gdy’ ieci sie wskaznik
wystepuje zagrozenie
poparzenia cieptem resztkowym.

Indukcyjne pola grzejne wytwarzajg ciepto
potrzebne do gotowania potraw
bezposrednio w dnie naczyn. Plyta
ceramiczna jest podgrzewana przez ciepto
naczynia.
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Wskaznik LJ pojawia sie, gdy pole grzejne

jest goragce.

Moze réwniez pojawic sie wskaznik:

« dla sgsiadujgcych pol grzejnych, nawet
jesli nie sg uzywane,

« gdy gorgce naczynie zostanie
umieszczone na zimnym polu grzejnym,

« gdy plyta grzejna jest wytaczona, ale pole
grzejne jest nadal gorgce.

Wskaznik zniknie po ostygnieciu pola
grzejnego.



5. CODZIENNE UZYTKOWANIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

5.1 Wiaczanie i wytaczanie

Dotknac¢ ®na 1 sekunde, aby wtaczy¢ lub
wytaczyc¢ ptyte grzejna.

5.2 Samoczynne wylgczenie

Funkcja ta powoduje samoczynne
wytaczenie plyty grzejnej, gdy:

» wszystkie pola grzejne sg wytgczone,

* po wigczeniu plyty grzejnej nie zostanie
ustawiona moc grzania,

* panel sterowania zostat zalany lub od
ponad 10 sekund znajduje sie na nim
przedmiot (garnek, $ciereczka itp).
Rozlega sie sygnat dzwiekowy i
urzgdzenie wytgcza sig. Nalezy usung¢
przedmiot lub wyczysci¢ panel
sterowania.

+ ptyta ulega nadmiernemu rozgrzaniu (np.
gdy wygotowata sie zawartos¢ naczynia).
Przed ponownym uzyciem ptyty grzejnej
odczekac, az pole grzejne ostygnie.

* uzyto nieodpowiedniego naczynia.
Wyswietla sie symbol L J i po uptywie 2
minut pole grzejne wytgcza sie
samoczynnie.

* nie wytgczono pola grzejnego lub nie
zZmieniono mocy grzania. Po pewnym

czasie wy$wietla sie CJi urzadzenie
wytgcza sie.
Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy
grzania a czasem, po jakim wylacza sie
plyta grzejna:

Ustawienie mocy Plyta grzejna wyta-
grzania cza si¢ po

’ 1.9 6 godz.

3-4 5 godz.

5 4 godz.

6-9 1,5 godz.

5.3 Ustawienie mocy grzania

Dotkng¢ + aby zwiekszy¢ moc grzania.
Dotkng¢ —, aby zmniejszy¢ moc grzania.

Dotkng¢ jednoczesnie + i —, aby wylaczyc¢
pole grzejne.

5.4 Automatyczne podgrzewanie.

Wigczenie tej funkcji pozwala w krétszym
czasie uzyskac¢ potrzebng moc grzania.
Funkcja ta uruchamia na pewien czas
maksymalng moc grzania, a nastepnie
obniza jg do wtasciwego poziomu.

@

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé [ P (wyswietli sie (P)). Szybko
dotknaé T (wyswietli sie (A)). Szybko

dotkng¢ —, aby wybra¢ odpowiednie
ustawienie mocy grzania. Po uptywie 3

sekund wyswietli sie ().

Aby mozliwe byto wigczenie tej
funkgji, pole grzejne musi byc¢
zimne.

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé —.

5.5 PowerBoost

Funkcja ta zapewnia indukcyjnym polom
grzejnym dodatkowg moc. Funkcje te mozna
wigczy¢ dla indukcyjnego pola grzejnego
tylko przez ograniczony czas. Po uptywie
tego czasu indukcyjne pole grzejne
automatycznie przetgcza sie na maksymalng
moc grzania.

@

Aby wiaczy¢ funkcje dla pola grzejnego:
dotknaé e P. Wyswietii sie (F].

Patrz rozdziat ,Dane
techniczne”.

Aby wytaczyé funkcje: dotknaé [e P lub —.
5.6 Timer

*  Woylacznik czasowy
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Funkcja ta umozliwia ustawienie dtugosci
jednego cyklu gotowania.

Nalezy najpierw wybra¢ moc grzania dla pola
grzejnego, a nastepnie ustawi¢ funkcje.

Wybér pola grzejnego: dotkng¢ kilkakrotnie
, az zaswieci sie wskaznik wybranego pola
grzejnego.
Aby wiaczy¢ funkcje lub zmieni¢ czas:
dotknaé + lub = na zegarze, aby ustawi¢
czas (00-99 minut). Gdy zacznie miga¢
wskaznik pola grzejnego, rozpocznie sie
odliczanie czasu.
Aby wyswietli¢c pozostaty czas: dotkng¢
@, aby wybrac¢ pole grzejne. Wskaznik pola
grzejnego zacznie migac¢. Wyswietlacz
wyswietli pozostaty czas.

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ @

aby wybra¢ pole, a nastepnie dotkng¢ —.
Wartos¢ pozostatego czasu zmniejszy sie do
00. Wskaznik pola grzejnego zniknie.

@

Po zakonczeniu odliczania

czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie migac
wskazanie 00. Pole grzejne
wytgczy sie.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknagé O.

*  Minutnik
Funkcji tej mozna uzywacé, gdy ptyta grzejna
jest wtaczona i nie pracujg pola grzejne.

Wskazanie mocy grzania: .

Aby wiaczy¢ funkcje, nalezy: dotkng¢ Da

nastepnie dotkng¢ symbolu + lub —
zegara, aby ustawi¢ czas. Po zakonczeniu
odliczania czasu rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy i zacznie miga¢ wskazanie 00.

Aby wyciszy¢ sygnat dzwiekowy, nalezy:
dotknaé @

Aby wyltaczy¢ funkcje, nalezy: dotkngé @
a nastepnie —. Warto$¢ pozostatego czasu
zmniejszy sie do 00.

Funkcja nie ma wptywu na
dziatanie pol grzejnych.
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5.7 STOP+GO

Funkcja ta stuzy do przestawiania wszystkich
wigczonych pol grzejnych na najnizszg moc
grzania.

Gdy dziata ta funkcja, nie mozna zmienic
ustawienia mocy grzania.

Funkcja nie blokuje funkcji zegara.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé s;*?:. Wyswietli
sie .

Aby wytaczy¢ funkcje: dotkngé &, Wigczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

5.8 Blokada

Gdy wtgczone sg pola grzejne mozna
zablokowaé panel sterowania. Zapobiega to
przypadkowej zmianie ustawienia mocy
grzania.

Najpierw nalezy ustawi¢ moc grzania.

Aby wiaczy¢ funkcje: dotkngé B Na 4
sekundy wyswietli sie . Zegar pozostanie
wigczony.

Aby wylaczy¢ funkcje: dotkng¢ E Wiaczy
sie poprzednie ustawienie mocy grzania.

Wytaczenie plyty grzejnej
powoduje réwniez wytgczenie tej
funkgiji.

5.9 Blokada uruchomienia

Funkcja ta zapobiega przypadkowemu
uruchomieniu ptyty grzejne;j.

Aby wiaczy¢ funkcje: wigczy¢ ptyte grzejng
za pomocg @. Nie ustawiac mocy grzania.
Dotkngc¢ B przez 4 sekundy. Wyswietli sie
. Wytaczy¢ ptyte grzejng za pomocag O,
Aby wytaczy¢ funkcje, nalezy: wigczy¢
ptyte grzejng za pomocg @ Nie ustawia¢
mocy grzania. Dotkng¢ 5 przez 4 sekundy.
Wyswietli sie (@ Wytaczy¢ ptyte grzejng za
pomocg @.

Aby dezaktywowac¢ funkcje na czas
jednego cyklu gotowania: wigczyc¢ ptyte



grzejng za pomoca @. Wyswietli sie L
Dotkna¢ ] przez 4 sekundy. W ciggu 10

sekund ustawi¢ moc grzania. Teraz mozna
korzystac¢ z ptyty. Po wytgczeniu piyty

grzejnej za pomocg ® funkcja bedzie
ponownie aktywna.

5.10 Zarzadzanie energig

Jesli witaczone sg rézne pola grzejne, a
zuzyta moc przekracza ograniczenia
zasilania, ta funkcja dzieli dostepng moc
miedzy wszystkie pola grzejne. Ptyta grzejna
steruje ustawieniami mocy grzania, aby
chroni¢ bezpieczniki instalacji domowe;j.

» Jesli ptyta grzejna osiagnie maksymalng
dostepng moc (patrz tabliczka
znamionowa), moc pol grzejnych zostanie
automatycznie zmniejszona.

6. WSKAZOWKI | PORADY

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

6.1 Naczynia

Silne pole elektromagnetyczne z
indukcyjnego pola grzejnego
bardzo szybko wytwarza ciepto
W naczyniu.

Na indukcyjnych polach grzejnych nalezy
uzywac odpowiednich naczyn.

» Dno naczynia musi by¢ jak najgrubsze i
ptaskie.

* Przed ustawieniem naczynia na
powierzchni pyty grzejnej nalezy upewnié
sie, ze jego spdd jest czysty i suchy.

» Aby uniknag¢ zarysowania powierzchni
szkta ceramicznego, nie nalezy
przesuwac na niej naczyn.

Material naczyn

» prawidlowe: zeliwo, stal, stal
emaliowana, stal nierdzewna, dno
wielowarstwowe (z odpowiednim
oznaczeniem producenta).

* nieprawidtowe: aluminium, miedz,
mosigdz, szkto, ceramika, porcelana.

« Ustawienie mocy grzania wybranego pola
grzejnego jest zawsze priorytetem.
Pozostata moc zostanie podzielona
miedzy poprzednio aktywowanymi polami
grzejnymi w kolejnosci odwrotnej do
wyboru.

* Wskazanie dla pdl grzejnych o
Zmniejszonej mocy grzania zmienia sie w
zakresie miedzy poczatkowg wybrang a
zmniejszong mocg grzania.

» Zaczekac¢, az wyswietlacz przestanie
migaé, lub zmniejszy¢ moc grzania
ostatniego wybranego pola grzejnego.
Pola grzejne beda kontynuowac prace
przy zmniejszonej mocy grzania. W razie
potrzeby zmieni¢ ustawienia mocy grzania
pol grzejnych recznie.

Naczynie nadaje si¢ do gotowania na
plycie indukcyjnej, jesli:

* mozliwe jest szybkie zagotowanie wody w
naczyniu postawionym na polu grzejnym
ustawionym na maksymalng moc;

* magnes jest przyciggany przez dno
naczynia.

Wymiary naczyn

* Indukcyjne pola grzejne dostosowujg sie
automatycznie do wielkosci dna naczyn.

*  Wydajnos¢ pola grzejnego zalezy od
srednicy naczynia. Naczynie o $rednicy
dna mniejszej niz minimalna pochtania
tylko czesc¢ energii generowanej przez
pole grzejne.

» Ze wzgledow bezpieczenstwa oraz by
uzyskac optymalne efekty pieczenia nie
nalezy uzywac naczyn wiekszych niz
podano w rozdziale ,Specyfikacja pol
grzejnych”. Podczas gotowania nalezy
unika¢ umieszczania naczyn w poblizu
panelu sterowania. Moze to mie¢ wptyw
na dziatanie panelu sterowania lub
spowodowac przypadkowe wigczenie
funkcji ptyty grzejne;j.

@ Patrz ,Dane techniczne”.
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6.2 Odgtosy podczas pracy 6.3 Przyktady zastosowania w

Jezeli stychaé: gotowaniu

- odgtos trzaskania: naczynie jest Zaleznos¢ miedzy ustawieniem mocy grzania

wykonane z réznych materiatow a ;_)oborem mocy przez pole grzejne _nie jest
(konstrukcja wielowarstwowa). liniowa. Zwu@kszer_ne mocy grzania nie
* gwizd: pole grzejne jest ustawione na powoduje proporcjonalnego zwigkszenia
wysokg moc grzania, a naczynie jest poboru mocy. Przy ustawieniu sredniej mocy
wykonane z réznych materiatow grzania pole grzejne wykorzystuje mniej niz
(konstrukcja wielowarstwowa). potowe swojej mocy.
) :’ndog;‘gsrzbgﬁ?aczen'a: ustawiono wysoka Dane przedstawione w tabeli
e . . majg wytgcznie charakter
» odgtos klikania: odbywa sie przetgczanie oriéﬁtag a
: yjny.
obwodow elektrycznych.
» odgtos syczenia, brzeczenia:
uruchomiony jest wentylator.
Opisane odgtosy sq normalnym
zjawiskiem i nie Swiadczg o usterce
urzadzenia.
Ustawienie Zastosowanie: Czas Wskazowki
mocy grzania (min)
1 Podtrzymywanie temperatury ugotowa- zaleznie Przykry¢ naczynie.
nych potraw. od potrzeb
1-2. Sos holenderski, roztapianie: masta, 5-25 Miesza¢ od czasu do czasu.
czekolady, zelatyny.
1-2. Scinanie: puszystych omletéw, smazo- 10 - 40 Gotowac pod przykryciem.
nych jajek.
2.-3. Gotowanie ryzu lub potraw mlecznych, 25 - 50 Dodac co najmniej dwukrotnie wiecej
podgrzewanie gotowych potraw. ptynu niz ryzu. Potrawy mleczne mie-
szac¢ od czasu do czasu.
3.-4. Gotowanie na parze warzyw, ryb, mie- 20 - 45 Dodac kilka tyzek wody.
sa.
4.-5. Gotowanie ziemniakéw na parze. 20-60 Uzy¢ maksymalnie % | wody na 750 g
ziemniakow.
4.-5. Gotowanie wiekszej ilosci sktadnikéw, 60 - 150 Do 3 litréw wody + sktadniki.
potraw duszonych i zup.
5.-7 Delikatne smazenie: eskalopkow, cor-  zaleznie Obréci¢ po uptywie potowy czasu.
don bleu z cieleciny, kotletéw, bryzoli,  od potrzeb
kietbasek, watrébki, zasmazek, jajek,
nalesnikéw, paczkow.
7-8 Intensywne smazenie np. plackow 5-15 Obraécic po uptywie potowy czasu.
ziemniaczanych, poledwicy, stekow.
9 Gotowanie wody, gotowanie makaronu, obsmazanie miesa (gulasz, mieso duszone w sosie
witasnym), smazenie frytek.
Ep Gotowanie duzej ilosci wody. Funkcja PowerBoost jest wtgczona.
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7. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

7.1 Informacje ogoéine

Czyscic ptyte grzejng po kazdym uzyciu.
Zawsze uzywacé naczynh z czystym dnem.
Zarysowania lub ciemne plamy na
powierzchni nie majg wptywu na dziatanie
ptyty grzejne;j.

Stosowac¢ odpowiednie srodki
przeznaczone do czyszczenia
powierzchni ptyty grzejnej.

Uzy¢ specjalnego skrobaka do szkia.

7.2 Czyszczenie plyty grzejnej

8. ROZWIAZANIE PROBLEMOW

Usuwacé natychmiast: stopiony plastik,
folig, cukier oraz zabrudzenia z potraw

OSTRZEZENIE!
Patrz rozdziat dotyczacy
bezpieczenstwa.

8.1 Co zrobi¢, gdy...

zawierajgcych cukier. W przeciwnym razie
zabrudzenia mogg spowodowac
uszkodzenie ptyty grzejnej. Uwazaé, aby
sie nie oparzy¢. Uzy¢ specjalnego
skrobaka, przyktadajac go pod ostrym
katem do szklanej powierzchni i
przesuwajac po niej ostrzem.

Usunag¢, gdy plyta grzejna
wystarczajgco ostygnie: slady osadu
kamienia i wody, plamy ttuszczu,
metaliczne odbarwienia. Przetrze¢ ptyte
grzejng wilgotng szmatkg z dodatkiem
delikatnego detergentu. Po
wyczyszczeniu wytrzec plyte grzejng do
sucha migkka szmatka.

Usuwanie metalicznych, potyskliwych
przebarwien: uzy¢é wodnego roztworu
octu i wyczysci¢ szklang powierzchnie
wilgotng szmatka.

Problem

Nie mozna uruchomi¢ piekarnika
ani nim sterowac.

Mozliwa przyczyna

Piekarnika nie podtaczono do zasila-

nia lub podtgczono nieprawidtowo.

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢, czy piekarnik podtaczono
prawidtowo do zasilania.

Zadziatat bezpiecznik.

Sprawdzi¢, czy bezpiecznik jest przy-
czyna usterki. Jezeli nadal bedzie do-
chodzi¢ do wyzwalania bezpiecznika,
nalezy skontaktowac sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem.

W ciggu 10 sekund nie ustawiono
mocy grzania.

Ponownie wtgczy¢ ptyte grzejng i usta-
wi¢ moc grzania w ciggu maksymalnie
10 sekund.

Dotknigto jednoczesnie 2 lub wiecej
pdl czujnikéw.

Dotkna¢ tylko jednego pola czujnika.

Dziata funkcja STOP+GO.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Na panelu sterowania znajdujg sie
plamy wody lub ttuszczu.

Wyczysci¢ panel sterowania.

POLSKI 187



Problem

Mozliwa przyczyna

Srodek zaradczy

Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i Umieszczono co$ w jednym lub
wigkszej liczbie pol czujnikow.

ptyta grzejna wytaczy sie.
Gdy ptyta grzejna jest wytgczona,
rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Usung¢ przedmiot z pol czujnikow.

Ptyta grzejna wytaczy sie.

miot @

Na polu czujnika znajduje si¢ przed- Usuna¢ przedmiot z pola czujnika.

Wskaznik ciepta resztkowego nie  Pole grzejne nie jest gorace, ponie-
waz dziatato za krétko lub nastgpito
uszkodzenie czujnika.

wigcza sie.

Jesli pole grzejne dziatato wystarczaja-
co dtugo, aby byto gorgce, nalezy
skontaktowac sig z autoryzowanym
centrum serwisowym.

Automatyczne podgrzewanie. nie  Pole grzejne jest gorace.

dziata.

Odczekac, az pole grzejne wystarcza-
jaco ostygnie.

Ustawiono najwyzszg moc grzania.

Maksymalna moc grzania jest rowna
mocy uruchamianej funkgiji.

Moc grzania przetacza sie mie-
dzy dwoma poziomami.

Dziata funkcja Zarzadzanie energia.

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Pola czujnikéw nagrzewaja sig
do wysokiej temperatury.
cych.

Naczynie jest zbyt duze lub ustawio- Jesli to mozliwe, duze naczynia nalezy
ne zbyt blisko elementéw steruja-

ustawia¢ na tylnych polach.

Wiaczy sie .

nia lub Blokada.

Dziata funkcja Blokada uruchomie-

Patrz ,Codzienna eksploatacja”.

Wigczy sie .

Brak naczynia na polu grzejnym.

Postawi¢ naczynie na polu grzejnym.

Uzyto nieodpowiedniego naczynia.

Uzy¢ odpowiednie naczynie. Patrz
,Wskazdéwki i porady”.

Srednica dna naczynia jest za mata
dla wybranego pola.

Uzywac¢ naczyn o odpowiednich wy-
miarach. Patrz ,Dane techniczne”.

Na wyswietlaczu pojawi sig i
cyfra.

Wystapit btad ptyty grzejnej.

Wytgczy¢ ptyte grzejng i wiaczy¢ po-
nownie po 30 sekundach. Jesli ponow-

nie wyswietli sie , nalezy odtgczy¢
ptyte grzejng od zasilania. Po uptywie
30 sekund ponownie podtgczyé ptyte.
Jesli problem bedzie wystepowat nad-
al, nalezy skontaktowac sie z autory-
zowanym centrum serwisowym.

Styszalny jest ciagty sygnat

dzwigkowy. tryczne.

Nieprawidtowe podtaczenie elek-

Odtaczyé¢ plyte grzejng od zasilania.
Zwroci¢ sie do wykwalifikowanego
elektryka, aby sprawdzit instalacje.

8.2 Jesli nie mozna znalez¢
rozwiazania...

Jezeli rozwigzanie problemu we wiasnym
zakresie nie jest mozliwe, nalezy
skontaktowac¢ sie ze sprzedawca lub z
autoryzowanym punktem serwisowym.
Poda¢ dane z tabliczki znamionowej. Nalezy
réwniez podac sktadajacy sie z trzech
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znakéw kod szkta ceramicznego (znajdujgcy
sie w rogu powierzchni szklanej) i
wyswietlany komunikat o btedzie. Upewnic
sie, ze plyta grzejna byta prawidtowo
uzytkowana. Jesli nie, naprawe wykona
odptatnie pracownik serwisu lub sprzedawca
— réwniez w okresie gwarancyjnym.
Informacje na temat okresu gwarancyjnego i



autoryzowanych punktéw serwisowych
znajdujg sie w broszurze gwarancyjne;.

9. DANE TECHNICZNE
9.1 Parametry pél grzejnych

Pole grzejne Moc znamiono- PowerBoost [W] PowerBoost Srednica naczy-
wa (maksymalna maksymalny nia [mm)]
moc grzania) czas [min]
W]
Srodkowe przednie 2300 3700 10 180 - 210
Srodkowe tylne 1400 2500 4 125 - 145

Moc pol grzejnych moze roznic sie od
wartosci podanych w tabeli. Zmienia sie ona
w zaleznos$ci od materiatow i wymiaréw

9.2 Naklejki znajdujgce sie w
torebce z akcesoriami

Naklejki nalezy przyklei¢ w nastepujacych

naczyn.
. . miejscach:
W celu uzyskania optymalnych efektow )
gotowania nalezy stosowac naczynia o
Srednicy nie wiekszej niz podano w tabeli.
A B C
p | | |
MOD. | MOD. | MOD. | TYPE
PROD.NO. PROD.NO. C €ous Ao P2
SER.NO SER.NO 0T
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1 | MODEL
1
1
1

.<-

MODEL

.

X%

X%

A. Na karcie gwarancyjnej i odestac te

czes$c (jesli dotyczy).
B. Na karcie gwarancyjnej i zachowac te
czgsc¢ (jesli dotyczy).

C. Na instrukcji obstugi.
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10. EFEKTYWNOSC ENERGETYCZNA

10.1 Informacje o produkcie*

Dane identyfikacyjne modelu

EHH3320NVK

Typ ptyty grzejnej

Plyta grzejna do zabudowy

Liczba pdl grzejnych

2

Technologia grzania

Ptyta indukcyjna

Srednica okragtych pdl grzejnych (@) Srgdkowe przednie 21,0 cm
Srodkowe tylne 14,5 cm

Zuzycie energii na pole grzejne (EC electric cooking) Srgdkowe przednie 176,9 Wh/kg
Srodkowe tylne 178,1 Whi/kg

Zuzycie energii przez ptyte grzejna (EC electric hob) 177,5 Whi/kg

* Dla Unii Europejskiej zgodnie z normg EU 66/2014. Dla Biatorusi zgodnie z normg STB 2477-2017, zatacznik A.

Dla Ukrainy zgodnie z normg 742/2019.

EN 60350-2 - Elektryczny sprzet do gotowania do uzytku domowego — czes$¢ 2: Plyty grzejne — metody pomiaru

wydajnosci

10.2 Oszczedzanie energii

Stosowanie sie do ponizszych wskazowek
pozwoli oszczedzaé energie podczas
codziennej eksploataciji.

* Nalezy podgrzewac tylko tyle wody, ile
jest potrzebne.

* W miarg mozliwosci nalezy zawsze
przykrywaé naczynia pokrywka.

* Przed wigczeniem pola grzejnego nalezy
postawi¢ na nim naczynie.

11. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem C) nalezy
poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia
witozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac
0 ponowne przetwarzanie odpaddw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chronic
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.
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* Mniejsze naczynia nalezy stawia¢ na

mniejszych polach grzejnych.

* Naczynia nalezy stawia¢ bezposrednio na

srodku pola grzejnego.

» Ciepto resztkowe mozna wykorzysta¢ do

podtrzymywania ciepta potraw lub
roztapiania sktadnikow.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwrécic¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub
skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami
miejskimi.



MUCITUMO HA BAC

XBana wTo cte kynunu Electrolux ypehaj. Nsabpanu cte npoussog koju ca cobom
OOHOCK AeleHunje CTpyYHor pagda u uHosauuja. leHnjanaH je, eneraHtaH n OCMULLIbEH
mmajyhu y Buagy Bawe notpebe. byauTe yBepeHu ga hete npu cBakom kopuhery
[obuTn n3BaHpegHe pesyntarte.

Ho6po gownu y Electrolux.

MocetuTte Haw cajT ga:

MpubasuTte caBeTe 3a kopuilhere, GpoLLype 1 MHdOPMaLWje 3a pellaBame

npobnema, cepsmc 1 Nonpaeky:
www.electrolux.com/support

a/ PeructpyjTte npoussoa pagv Gorbe ycnyre:

www.registerelectrolux.com

Kynute npubop, NOTPOLLHN MaTepujan n opurMHanHe pesepeHe AenoBe 3a CBOj
E ypehaj:

www.electrolux.com/shop

KOPUCHUYKA MNMOAPLLUKA U CEPBUC

YBEK KOPUCTUTE OPUTMHATIHE PE3epPBHE AEMOBE.

Kapa koHTakTpaTe oBnalheHn cepBUCHU LigHTap, BOAUTE padyHa Aa kof cebe nmare
cnepehe nopatke: Mogen, 6poj npoussoaa, cepujcku 6poj.

Mopauu Mory Aa ce npoHaRy Ha NNOYMLM ca TEXHUYKUM KapakTepucTukama.

VAN Ynosopere/onpes — nHpopmaumje o 6e3begHOCTH
® onwre WHpopmauumje n caseTn
VHcbopmaumje o XMBOTHOj cpeauHu

3appkaHo npaBo U3MeHa.

CALPXAJ

1. NHOOPMALINJE O BE3BELOHOCTN. ..ot 191
2. BEBBEOHOCHA YTIYTCTBA . ..ottt e e 194
S NMHCTATIUPAHDE . ...ttt eee et e e et e e enneeeeneee s 196
4. OTTUIC TTPOUBBOLA. ...ttt e e e et e e nee e e ante e e eneeeanneeeeanneeeans 198
5. CBAKOOHEBHA YTTOTPEBA........ooi ettt sneee e nneee e 200
6. KOPUICHI CABETW. ...ttt st e e e et e e nneeens 202
T-HETA N UULLTREHDE ... .o 204
8. PELLABAHSE TTPOBJITEMAL.......oi ettt e e nneee s 204
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10. EHEPTETCKA EPUKACHOCT ...ttt 207
11. EKOJTOLUKA TTUTAHBA. .ottt ettt e e e e e e nee e e 208

1. A UHPOPMAUWJE O BESBEAHOCTHU

Mpe nHcTtanaumje n kopuwhewa ypehaja, NaxrLneo
npoyYnTajTe NPUNOXeHo ynyTcTeo. [1ponssohay Huje
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o4roBopaH 3a 6uno Kakee nospene Unu LITETY Koje cy
pesyntaT HeucnpaBHe MHCTanaunje unu ynotpebe. Yyeajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Ha 6e36eaHOM 1 NPUCTYNayHOM MECTY
3a 6yayhe kopuwhete.

1.1 be3beaHoCT AeLe u oceTrbUBUX 0coba

- OBaj ypehaj mory ga kopucte geua ctapuvja og 8 roanHa u
ocobe ca cMakeHUM (PU3NYKMM, YYITHUM WU MEHTaNHUM
crnocobHocTMMa, Kao 1 ocobe Kojuma HeJoCTajy UCKYCTBO U
3Harbe, YKONMKO nm ce obesbeam Hag3op unm um ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedbom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YMH M YKONUKO cxBaTajy moryhe onacHoctu. Jeuy mnaha
oA 8 roauHa, kao n ocobe ca Beoma TELLKAUM U CIIOXKEHUM
nHBanuauTeToMm, Tpeba gpxaTtu garee og ypehaja, ocum
ako cy nofj ctanHum Hag30pOoM.

- [euy Tpeba KOHTponucatun kako ce He 6u nrpana ca
ypehajem.

- OpxuTte cBy ambanaxy garoe o4 eue v OAnoxuTe je Ha
oarosapajyhu HaumH.

- YINO3OPEHSE: MNocTtapajte ce ga geua n KyhHu reyomumum
He Oyay 6nu3y ypehaja gok ypehaj pagu nnu ce
pacxnahyje. [locTynHn genosu NocTajy Bperv TOKOM
ynotpeoe.

- Ako oBaj anapat nma ypehaj 3a 6e3begHocT ageue, Tpeba ra
aKTMBMpaTMn.

- [eua He cmejy ga obasrbajy Ynwhere n KOPUCHUYKO
oapxaBahe ypehaja 6e3 Hagsopa.

1.2 OnwTe Mepe 6e36eaHOCTHU

- YINO3OPEHE: Ypehaj n keroBn JOCTYNHN OEMOBU MOTY
OuTn Bpenu Tokom kopuwhewa. Tpeba Ut NnaxrbMB Kako
6u ce nsberno AoavpuBak-e rpejHnx enemeHarTa.

- YINO3OPEHSE: OnacHo je octaBrbatu XxpaHy Ha FpejHOj
nno4Yn ga ce npXxu Ha mactu unu yroy 6e3 Hagsopa, jep
MOXe Aohu 0o noxapa.
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HUKALA He nokylwaBajTe ga noxap yracute Bogom, Beh
Hajrnpe NUckrbyuynTe ypehaj a 3aTum npekpujTe nrameH, Hrp.
noknonuem unun heéeTtom.

- YIO3OPEHSE: Ypehaj He cme aa ce Hanaja nytem
EeKCTepHOor ypehnaja 3a yKiby4mBarE€ Kao LUTO je TajMep HUTKU
Aa Oyne noBesaH Ha Komo Koje ce peoBHO YKIbyyyje n
NCKIby4yje nyTem cTpyje.

OlNPES3: lNpouec kyBaka Mopa Aa ce Haarneaa.
KpaTkoTpajaH npouec KyBawa Mopa Aa ce Haarnega
HenpeKUaHo.

YNO3OPEHE: OnacHocT o noxapa: Hemojte ognaratu
npegmeTe Ha NOBpPLUMHE 3a KyBaHse.

MpeameTe og meTana, NoNyT HOXEBA, BUIbYLLKW, Kallnka u
noknonaua, He Tpeba cTaBrbaTv Ha rpejHy NOBPLUUHY jep
MOry nocraTu Bpenu.

He kopucTtuTe oBaj ypehaj npe Hero WwTo ra uHcTanupare y
yrpagHu enemeHr.

HemojTe Kopuctutn napoymncrad 3a ymwhemne ypehaja.
HakoH kopuwhera, UCKibyunTe nnoYy 3a KyBakwe nomohy
KOMaHAe 1 HeMojTe ce y3faTn y AeTeKkTop 3a nocyay.
YKONMKO CTaKNeHo KepaMmnyka noBpLUnHa / cTakneHa
NOBpLUMHA HanykHe, Uckbyunte ypehaj n nssagurte kabn 3a
Hanajake 13 3ngHe yTudHuue. Y cnydajy aa je ypehaj
NPUKIbYYEH Ha MPEeXY OANPEKTHO NPEKO pasBoaHeE KyTuje,
n3BaguTe ocurypad ga bucrte uckroyumnu ypehaj ns
Hanajawa. Y oba cny4yaja, obpaTtuTte ce oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY.

- YKkonuko je kabn owTteheH, Mopa ra sameHuTn nponseohay,
oBrawheHn cepBuc, UNu nuua CNMYHMX KBanudgukayuja,
Kako 6u ce nsberna onacHocrT.

YINO3OPEHE: Kopnctute camo WTUTHKKE 3a NoYy 3a
KyBakw-€ Au3ajHupaHe o cTpaHe npoussohaya ypehaja 3a
KyBaH-€ UIn OHe KOjy Ccy oA cTpaHe npousBohaya ypehaja y
ynyTCcTBMMa 3a ynoTpeby HaBeAeHn Kao MOrogHn unm
LUTUTHUKE 3a MAoYy 3a KyBake KOju CYy MHKOpNopupaHu y

CPMCKN 193



ypenajy. Kopuwhewe Heoarosapajyhux WTUTHUKA 3a NioYvy
3a KyBak-e MOXe nsasatu Hecpehe.

2. BESBEJHOCHA YTYTCTBA

2.1 UHcTanupame

C YNO30OPEHE!
Camo kBanudumkoBaHa ocoba

MOXe [ia UHCTanupa oBaj ypehaj.

C YNO3OPEKE!
Pwvaunk o nospeae mnm
owTehena ypehaja.

*  YKNOHWUTE KOMMNNETHY ambanaxy.

* HewmojTe ga nHcTanmpare unm Kopuctute
owrTteheH ypeha;.

» [lpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a
MOHTUpak-e Koje cTe gobunu y3 ypehaj.

* HeonxogHo je npuapxasaTtn ce
MWHUMaNHOTr pacTojarka o4 ApYrnx
ypehaja 1 KyxmHCKk1Mx enemeHaTa.

* YBeKk BoAWTE payyHa npuivkom
nomepata ypehaja 3aTo LWTO je Texak.
YBeK KopucTuTe 3alTUTHE pyKasuue n
3aTBOpeHy 0byhy.

+ 3anTujTe nceyeHe NOBpLUMHE 3aNTUBHUM
maTtepujanom ga éucte cnpeyunu ga
Bnara goeene Ao HabpeknuHa.

* 3awTtuTtute fokY CTpaHy ypehaja oa
nape u Bnare.

* Hewmojte MmoHTMpaTh ypehaj nopea Bpata
unu ncnog nposopa. OBMM ce cnpeyasa
Aa speno nocyhe 3a kyBare nagHe ca
ypehaja kaga ce oTBope BpaTa unu
npo3op.

* Axko ce ypehaj MoHTUpa n3Hag dumoka
BOAMTE padyHa Aa npocTop, nameny
nower aena ypehaja n ropwe uoke,
6yne AoBOSbaH 3a UMpKynaumjy Basgyxa.

» [Ho ypehaja moxe ga ce 3arpeje. Bogute
padyHa Aa ucnop ypehaja noctasute
Tabny of wnep-nnoye, KyXnkcke
nBepuLie Unu gpyror Hesanarsusor
maTtepujana, kako 6u ce oHemoryhvo
npucTyn AokeM geny.

+ PaspgenHa tabna tpeba y notnyHocTn Aa
nokpuje obnact nucnop ninoye 3a KyBake.

» [lpoBepuTe ga nu cte octaBunu
cnobopaH NpocTop 3a BeHTUnauujy oa 2
mm n3meRy pagHe NoBpLUMHE U NPeaHe
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CTpaHe A0HEr KyXUHCKOr enemMeHTa.
"apaHuuja He nokpuBa owTehera
n3asBaHa HegocTaTkom ogrosapajyher
npocTopa 3a BeHTunauujy.

2.2 MpukrbyunBame cTpyje

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk oa noxapa v cTpyjHor
yaapa.

CBa npukrby4mBamna cTpyje Tpeba na
06aBu KBanMdMKOBaH enekTpuyap.
Ypehaj mopa ga byae ysemrbeH.

Mpe n3Bohera 6uno KakaBux pagosa Ha
ypehajy, kabn 3a Hanajake 06aBe3HO
n3BaauTe U3 3UJHE YTUYHULE.

YBepuTe ce Aa cy napameTpu Ha niouvnum
ca TEXHNYKMM KapakTepucTukama
komnatnbunHu ca ogrosapajyhum
napameTpuma enekTpudHe Mpexe 3a
Hanajamke.

MpoBepute ga nu je ypehaj npaBunHo
MHCTanupaH. Jlowe npuyBpLwheH nnm
Heogrosapajyhu kabn unm ytukay (ako ra
1Mma) MoXxe Npoy3poKoBaTy Nperpesare
€NeKTPUYHOT MPUKIbyYKa.

Kopuctute ogrosapajyhu enekrpuyHm
kabn 3a Hanajare.

He posBonuTe ga ce enekTpuyHu kabn
3aneTrsa.

[MpoBepute fa nu je MHCTanMpaHa
3awTuTa o4 CTpyjHOr yaapa.
Ynotpebute kabn ca cre3arbkom ca
pactepeherem Ha ByYy.

Kapga ypehaj npukmbydyjete y augHy
YyTUYHMLY, BOOWUTE padvyHa fa kabn 3a
Hanajake Unn yTrkad (ako ra uma) He
nohy y goavp ca Bpenvm genosmma
ypehaja nnu Bpenum nocyhem.

Hewmojte aa kopuctuTe agantepe ca
BYLLE YTUYHULA U NPOAYKHE Kabnose.
[MpoBepuTe Aa HUCTE OLUTETUNN MPEXHMN
yTUKay (ako ra nma) n MpexHu kabn.
O6paTtunTe ce Hawem oBnawheHom
CEPBUCHOM LIEHTPY UMK enekTpuyapy



paau 3ameHe owTeheHor kabna 3a
Hanajare.

3awTnTa oA yaapa Aenosa nof HanoHoMm
1 N30M10BaHUX AenoBa Mopa Aa ce
NPUYBPCTU TaKO Aa HEe MOXe Aa ce
ykrnoHu 6e3 anara.

MpukrbyunTe rnaBHM Kabn 3a Hanajame
Ha 3UAHY YTUYHULY TEK Ha Kpajy
nHctanauuje. Bogute pavyHa ga nocroju
MPUCTYN MPEXHOM yTUKayy HaKoH
MHCTanauvje.

AKo je 3vgHa yTnyHMua nabaea, HemojTe
Aa NpuKIbyyyjeTe MpexHU yTukau.

He ByuuTe kabn 3a Hanajake kako bucte
nckrbyumnu ypehaj. Kabn nckreyunte Tako
wTo hete n3Byhn yTukay ns yTuyHuue.
Kopuctute camo ncnpasHe pactaBHe
npekngade: 3alTUTHeE npekmaade,
ocurypade (ocurypaye ca HaBojem Tpeba
CKMHYTW ca Hocaya), ayTomaTcke
3aLlUTUTHE NpeKnaaye u KOHTaKTope.

Y enekTpuYHOj MHCTanaymnju mopa
nocTojaT! pacTaBHW NpekMaaY Koju Bam
omoryhaBa fga uckrsyumte cBe ase
Hanajata ypehaja. Pasvak nsmehy
KOHTakaTa Ha pacTaBHOM npekugady
Mopa [ia U3HOCK Hajmarwe 3 mm.

2.3 YnoTtpeba

YNMO3OPEHE!
[MocToju pusnk oa nospeae,
OMNeKoTMHa W CTPYjHOT yaapa.

YKMNOHWTE CBO NakoBakb€e, HaMNemnHuue un
3alWTUTHY onujy (ako je nma) npe npeor
Kopuwhema.

Ogaj ypehaj je HamereH caMo 3a KyhHy
ynoTpeby (y 3aTBOpeHOM MpocTopy).
Hewmojte aa memware cneumdukauujy osor
ypehaja.

BoawuTte pauyHa aa otBOpwm 3a
BeHTUNauujy He byay 3anyLueHu.

He octaBrsajte ypehaj 6e3 Hagsopa
TOKOM paja.

[MogecuTe 30HY 3a KyBame Ha
L,MCKIbYYEHO" HaKOH cBake ynoTpebe.

He ocnawajTe ce Ha geTekTop 3a nocyay.
Hewmojte cTaBmaTy npubop 3a jeno unm
MOKNonue LWepnu Ha 30He 3a KyBake.
OHwn Mory nocraTu Bpenu.

Hewmojte pykoBaTtu ypehajem kafa cy Bam
MOKPE pyKe Unn Kaaa je OH y KOHTaKTy ca
BOOOM.

Hewmojte kopuctntu ypehaj kao pagHy
NOBPLUMHY UMK NPOCTOP 3a oAnarame.
Ako je nosplnHa ypehaja Hanykna,
ofMax ra UCKIby4uTe n3 augHe yTUYHuLE.
To cnpevaBa CTpyjHM yaap.

KopucHuum ca nejcmejkepom mopajy aa
OApaBajy pacTojare of HajMare 30 cm
0f MHAYKLMOHUX 30Ha 3a KyBake Kaaa
ypehaj paau.

Kapa ctaBuTe xpaHy y Bpyhe yroe, Moxe
Aa rpcHe.

YMNO3O0OPEHE!
Pusuk oa noxapa v ekcnnosuje

MacTu u yrbe kaga ce 3arpejy mory aa
ocnobope 3anarbvBa ncnapera. fpxure
nnameHoBe WNK 3arpejaHe npegmeTe
Jarbe of MacTu v yrba kaga kysaTte ca
VIVER

Vcnapema koja ocnobahajy Beoma Bpena
yrba MOry ia U3asoBy CMOHTaHO
caropeBsatse.

YnoTtpebrbeHo yrbe, koje MoXe aa
cappXu octaTke xpaHe, MoXe Aa ce
3ananv Ha HWXoj TeMMNepaTypu Hero yrLe
Koje ce KOpUCTW MO NPBY MyT.

3anar-vBe martepwuje unu npegmeTe
HaToMrbeHe 3anarbVBUM MaTepujama
HeMojTe CTaBrbaT yHyTap u nopes
ypehaja nnu Ha wera.

YMNO3O0OPEHE!
[MocToju pusuk og owTehena

ypehaja.

HemojTte ctaBmbatu Bpyhe nocyhe 3a
KyBatbe Ha KOMaHAHy Tabny.

He ctaBrbajTe Bpeo noknonay Turaka Ha
CTakKneHy NMoBpPLUMHY NiloYe 3a KyBake.
He nossonuTe ga TeyHocT y nocyhy 3a
KyBaH-€e NOTNyHO ncnapu.

Masute ga npeameTn unu nocyhe 3a
KyBak-€ He nagHy Ha ypehaj. Moxe ce
OLUTETUTM NOBPLUMHA MIOYeE.

HewmojTe ykrbyumBaTtu 30He 3a KyBarbe
YKOMUKO je nocyhe npasHo unu ra Hema.
He cTaBrbajTe anymmHujymcky onujy Ha
ypehaj.

lMocyhe 3a kyBahe HanpaBbEHO Of
nueeHor reoxha, NMBEHOr anyMmuHujyma
unu ca owTteheHnm AoHMM NoBpLUMHaMA
MOXe Aia Hanpasw orpeboTuHe Ha cTakny/
cTaknokepamuuu. YBeK NoagurHuTe ose
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npegmeTe kaga Tpeba Aa ux nomepare no
NMOBPLUWHM 33 KyBakse.

» OBaj ypehaj je HAaMeHEH CaMo 3a KyBah€.
HewmojTte ra kopuctuTn y apyre cBpxe, Ha
npumep 3a 3arpesake NpocTopuje.

2.4 Hera n ynwhewe

» PepoBHo unctute ypehaj aa éucre
cnpeynnu nponagaxe NoBpLUMHCKOT
maTepujana.

» [pe uiwhetrsa nckbyunTe ypehaj n
ocTaBWTE ra fa ce oxnagu.

* Hemojte kopuctnT Mna3 Boae unu napy
3a yuwhere ypehaja.

* Ypehaj unctuTe BnaxHOM MEKOM Kprom.
KopuctuTe uckrbyumBo HeyTpanHe
neteplleHTe. Hemojte Kopuctutm
abpasuBHe npoussoae, abpasveHe
jacTyunhe 3a unwhewe, pacTeapade nnm
MeTanHe npegmerte.

2.5 CepBucupame

» Papgu onpaBske ypehaja obpaTtute ce
oBnalwheHOM CepBUCHOM LIEHTPY.
KopucTtute camo opurnHanHe pesepsHe
fernose.

3. NHCTAJITMPAHE

YMNO3OPEHE!
[Mornepajte nornasrea o
6e3begHoCTH.

3.1 NMpe nHcTanupamwa

lMpe Hero WTo MHCTanupare niody 3a
KyBat-€e, 3anuimTe rnogaTke Koju ce Hanase
Ha NAOYNLM Ca TEXHWUYKUM
KapakTepucTukama. lNnouumya ca TeXHUYKUM
KapakTepucTMkaMma Hanasu ce Ha [oH0j
CTpaHu MrioYe 3a KyBatse.

Mogen ....cccoeeeveeieieei

3.2 YrpagHe nrnoye 3a KyBawe

YrpaaHe nnoye 3a KyBare [03BOMbEHO je
KOPUCTUTM Camo rocrie yrpagme y
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* Kapa ce pagu o cujanuuama yHyTap
npousBoAa v pe3epBHUX AeNoBa,
cujanuue koje ce npoaajy 3acebHo: Oee
cujanuue cy HamereHe fa nsapxe
eKkcTpeMHe usnyke ycnose y KyhHUM
anapaTtuma, Kao LITO cy TemnepaTypa,
Bubpauuje, Bnara, unu cy HamereHe aa
curHanusmpajy uHdopmavmje o pagHom
cTamy ypehaja. Hucy npeasuhene 3a
ynoTpe0y y apyrum ypehajuma n Hucy
norofHe 3a ocBeT/baBake NpocTopuja y
poomahuHcTBy.

2.6 Ognaramwe

YNO3OPEHE!
Pwnank o nospeae unm ryuiewsa.

* O6paTuTe ce ONWTUHCKMM opraHuma aa
OucTe casHanu kako Aa ognoxute ypehaj
y oTnag.

*  VckrbyuuTe yTrkay kabna 3a Hanajare
ypehaja n3 mpexHe yTuiHuue.

*  ViceunTte MpexXHU enekTpu4HN Kabn Ha
MecCTY Koje je 6nusy ypehaja n ognoxure
ra.

oprosapajyhe KyxvhCcke enemeHTe 3a
yrpary ¥ pagHe noBpLUUHE Koje cy Y
cknagy ca ctaHgapavva.

3.3 Kabn 3a Hanajawe

* [lnoya 3a KyBare ce Hanaja CTpyjom
nytem kabna 3a Hanajame.

» 3a 3ameHy owTteheHor kabna 3a
Harnajare KopucTuTe TUn kabna:
HO5V2V2-F koju moxe aa nsgpxm
TemnepaTypy oA 90°C unu BuLle.
KoHTakTmpajTe oBnalwheHn cepBncHu
ueHTap. Kabn 3a Hanajawe cve aa
3aMeHU UCKIbYYMBO KBanmnrKoBaHU
enekTpuyap.

3.4 NpuuspwhuBamwe cnoja -
MHcTanauuja c ropwe cTpaHe

1. OuucTtute pagHy NOBPLUMHY OKO obnactu
uceuatba.



2. T[pukauute NpUnoXxeHy Tpaky 3a
npuyspLwhmBake AMMEH3nja 2x6 MM, OKO
HVXe MBWLE NNoYe 3a KyBame AYyX
CMoSbHE MBULE CTaKIOKEPAMUKE.
Hemojte aa je passnauute. NocTapajte
ce Ja kpajeBe Tpake 3a npuysplihaBare
nocTaBuTe Ha cpeauHy jegHe cTpaHe
nrnoye 3a KyBam-e.

3. OcraBuTe HEKONUKO MUNMMETapa BuLLe
Kag ofdceuarte Tpake 3a npuyslhaBamse.

4. Cnojute gBa Kpaja Tpaka 3a
npuysplhasame 3ajeaHo.

min. 1100 —»,

3.5 MoHTUpake

AKO MHCTanupare nrno4y 3a KyBahe WCrMof,

acnuparopa, norneaajte ynyTcrea 3a T = ,:mimz T ) ,}min%
MHCTanauwjy acnupartopa koja ce ogHoce Ha S

MUHMManHe ygarbeHocTn nsmeny ypehaja. ] ‘H_IF fo

3.6 UHcTanupake BuLUe nsioya 3a
KyBak-e

www.youtube.com/electrolux
Ako ce ypehaj nHctanupa nsHag uoke, °YOUTUbe www.youtube.com/aeg
BeHTVIJ'IaLJ,VIja nrioye 3a KyBakwe MOXe
i How to install your Electrolux
3ar atnn MeT KnagnwTeH noun
arpej peaveTe yckran eney Cb u Domino Hob - Worktop installation Q
TOKOM rnpoLeca KyBaka.

N
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4. OrNNC NMNPON3BOOA

4.1 llema noBpwMHe 3a KyBake

NHOyKuMoHa 30Ha 3a KyBaH-e
KomaHpaHa Tabna

—i
210mm _n

——1

E

4.2 Mpernen komaHAaHe Tabne

. | ,|

B & - +9 [.38

STOP
O T - +4[- O+

|
m O 0 o

Ynotpebute ceHsopcka norba ga bucte pykoanu ypehajem. [ucnnejn, MHOMKaTopu 1 3BYYHU
curHanu ynyhyjy Ha To koje cy dyHKLWje akTUBHE.

CeH3op ®PyHKUMja KomeHTap
(D YKIbYYEHO/MCKIBYYEHO Cnyxw 3a akTUBMpame 1 AeakTVBUpare nnoye 3a Ky-
Bak-e.
5 KoHTponHa 6pasa / Ypehaj 3a Cnyxu 3a 3aKkrbyyaBare/0TKIbyYaBake KOMaHaHe Ta-
6e36enHOCT aeue 6ne.
5:,,2" STOP+GO Cnyxw 3a akTVBMpare 1 AeakTreuparse hyHKuuje .
- [ucnnej Tonnote Cnyxw fa npukaxe cTeneH TonnoTe.

MHaukaTtopu Tajmepa 3a 30He 3a  Cnyxe fa npuvikaxy 30He 3a Koje CTe NoAecunu Bpeme.
KyBake

&
.

- [vcnnej Tajmepa Cnyxu ga npukaxke BpemMeHa y MUHYTMMa.

~} o)

@ - Cnyxw 3a ©36op 30He 3a KyBarbe.
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CeH3op ®dyHKuuja KomeHTap

B +— -

Cnyxu 3a npoayxasarbe unu ckpahuBame BpeMeHa.

B +— -

CJ'Iy)KI/I 3a nofelaBar€e cTeneHa TonnoTe.

Ep PowerBoost Cnyxu 3a akTuBMparse yHkuuje.

4.3 Oucnneju cteneHa Tonsorte

LOwvcnnej Onuc
30Ha 3a KyBame€ je AeakTuBMpaHa.
E] @/ 30Ha 3a KyBame€ je aKTUBHa.
i ° Tauka o3Ha4aBa NPOMeHy 3a nosia BpeAHOCTU HUBOA 3arpeBatsa.
STOP+GO pagu.

(A)

AyTOMaTCKO 3arpeBatse pagu.

(7

PowerBoost pagu.

MocToju kBap.
+ umndopa ! P
30Ha 3a KyBakbe je jow yBek Bpena (npeoctana Tonnora).
KoHTponHa 6paBa / Ypehaj 3a 6e3begHocT geLe page.
MorpeluHo unu npemano nocyhe 3a KyBare UM Ha 30HM 3a KyBake HeMa nocyha 3a

KyBaH-€.

AyTOMaTCKO UCKIby4MBatbe paau.

4.4 Unpukatop npeocTane TonnoTe | iyaukarop (M je ykrsyuen kapa je sona 3a

C YMNO30OPEHE!
[ok rog je nHankaTtop

KyBah-€e Bpena.

MHOmkaTop ce Moxe Takohe yKIbyuuTu:
* 32 OKOJTHE 30HE 3a KyBak-€ Yak U ako ux

YKIbYY€eH, NMOCTOjW PU3NK Of He KopucTuTe,
ornekoTuHa 36or npucycrsa * kapg ce Bpeno nocyfe cTaBu Ha xnagHy
npeocTare Tonnore. 30Hy 3a KyBatbe,

MHAayKuMoHe 30He 3a KyBahe Npov3Boae
TOMMOTY HEOMNXOAHY 3a NPOLEC KyBaHa

* Kaj ce nnoya 3a KyBate UCKIby4Yu, anu je
30Ha 3a KyBate 1 Jarbe Bpena.

OVPEKTHO Ha AHY nocyha 3a KyBakse. MHamkaTop ce racuv Kaf ce 30Ha 3a KyBahe
Craknokepamuyka rnnoya ce 3arpesa oxnagwn.

Tonnotom nocyha.
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5. CBAKOOHEBHA YIOTPEBA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
OesbenHocTu.

5.1 AKkTuBMpamwe 1 AeakTuBupame

HoavpHute (D y Tpajary og 1 cekyHae aa
BucTe aKTMBMpanu Unu geaktusupanu nnovy
3a KyBatbe.

5.2 AyTomMaTCKO UCKIbyunBame

OBa hyHKLMja ayTOMaTCKN UCKIbYuyje
nnouy y cnegehum cny4yajeBnma:

+ CBe 30He 3a KyBatbe Cy AeakTuBMpaHe.

* HucTe nogecunu cTeneH TonnoTe HaKkoH
LUTO CTe aKTUBMUpanu Nno4y 3a KyBake.

» [lpocynu cTe unu CTaBumImn HeWTOo Ha
KomMaHaHy Tabny 1 octTaBunu ra gyxe og
10 cekyHawn (nnex, kpny, nta.). Ornawaea
Ce 3BYYHW CUrHan v nno4a 3a KyBame ce
Aeaktusupa. YKNoHuTe npegmeT nnm
OYMCTUTE KOMaHAHY Tabny.

+ Ako nnoya 3a KyBatbe NocTaHe npetonna
(Ha npumep, Kaga n3 Wwepne ucnapu cea
TeyHocT). [ycTuTe aa ce 30Ha 3a KyBame
OXNagu npe Hero LWTO NMOHOBO KOPUCTUTE
nno4y 3a KyBake.

* Ako KopucTuTe norpeLuHo nocyhe.

Cumbon L ce ykrbydyje u 30Ha 3a
KyBame Ce ayToMaTCK1 AeaKkTusunpa
nocne 2 MuHyTa.

* Axo nocne ogpeheHor BpemeHa He
UCKIbYYMTE HEKY Of 30Ha 3a KyBake Unu
aKo He MPOMEHWTE NoAeLUeH cTeneH

TonnoTte. HakoH n3BecHor BpemeHa (Jece
YKIby4yje 1 nnoya 3a KyBawe ce
Aeaktusupa.
OpHoc namelly cteneHa TonnoTte U
BpeMeHa HaKOH KOr ce nrioya 3a KyBawe
AeakTusmupa:

MopewaBawe ctene- [lnoya 3a KyBaHh€e ce

Ha TonnoTe AeakTUBUpa HaKoH
6 catn

(1.2

3-4 5 catu
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MopewaBake ctene- [lnova 3a KyBah-€e ce

Ha TonnoTe AeaKTuBupa HakoH
5 4 carta
6-9 1,5 catn

5.3 MNopgewaBare TonnoTe

HoavpHute + na 6ucte nosehanu creneH

TonnoTe. ﬂO,ClVIpHVITe — pa bucte cmarbunu
CcTeneH TonnoTe. VICToBpeMEHO AoANpHUTE

+u— Aa bucTe feakTvBMpany 3oHe 3a
KyBahe€.

5.4 AytTomaTtcKko 3arpeBate

AKo akTnBuMpaTe oBY (DYHKLUNjy MOXeTe
nocTuhu HeonxodaH cTeneH TonnoTte y
Kpahem BpemeHy. ®yHKUMja nogeLlasa
HajBULLIM CTeneH TONSIoTe Ha HEKO Bpeme a
3aTuM cryLuTa Temneparypy Ao notpebHe
BPEOHOCTW.

[a bucte akTnuBmpanu dyHKUnjy
30Ha 3a KyBake Mopa ouTtn
xnagHa.
[a 6ucTte akTuBUpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBakbe: JOAMpHUTE o ( ce
ykibyyyje). Oamax goanpHute + (@ ce

ykrbydyje). Ogmax 4oampHUTe — [OK ce He
YKIbY4M TavaH cTeneH tonnote. HakoH 3

ceKkyHAe yKIbydyje ce (/)
[a éucTte geakTuBmupanm
dbyHkumjy:JoampHute — .

5.5 PowerBoost

dyHKumja 06e36efyje goaaTHO Hanajake 3a
WHAOYKLMOHE 30He 3a KyBahe. PyHKUMja
MoXe BUTKN akTUBUpaHa 3a UHAYKLMOHY 30HY
3a KyBar-e CaMO Ha OrpaHuyveHun nepuon
BpemeHa. [ocne oBor BpemeHa, MHAYKUMOoHa
30Ha 3a KyBake ce ayTomaTtcku Bpaha Ha
HajBULLIK CTerneH TonnoTe.



Mornepajte opgervak , TEXHUYKN
nogaun®.
[a 6ucTte akTuBMpanu yHKUMjy 3a 30HY
3a KyBawe:[logupHuTte E". Manu ce @
[a 6ucTte geakTuBmpanu
dyHkumjy:AoampHuTe E" mm = .

5.6 Tajmep

+ Tajmep 3a oabpojaBal-e BpeMeHa
OBoOM oyHKLMjOM MOXeTe aa nogecute
OYXUHY Tpajarba jeqHe cecuje KyBaha

Hajnpe nogecuTe cTeneH TonmnoTe 3a 30Hy 3a
KyBare€, a 3aTum nogecute yHKUNjy.

Ha 6ucte nopgecunu 30Hy 3a KyBakbe.

LOAMPHUTE BULLE MyTa G [OK Ce He nojasm
MHOMKATOP 30Ha 3a KyBaH-e.

[a 6ucTte akTMBMpanu OyHKUMjy unm

NpoMeHunu Bpeme: JoavpHute T vnn —
Tajmepa ga bucte nogecunu speme (00 - 99
MuHyTa). Kaga nHgmkatop 3oHe 3a kyBare
noyYHe Aa Tpenepwu, Nounke oadpojaBare
BpeMmeHa.

[a 6ucTte Bupgenu npeocTasno Bpeme:

AoanpHuTe Q) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a
KyBame. VIHankaTop 30He 3a KyBare NounHe
na Tpenepu. [lucnnej nokasyje npeocrano
Bpeme.

[a 6ucTte geakTuBmpanu yHKUuMjy:
poavpHute @) Aa bucte nogecunu 3oHy 3a

KyBar€e a 3aTuM goampHute —. MNpeocTano
Bpeme oabpojasa ce yHa3azg o 00.
MHamkaTop 30He 3a KyBake HecTaje.

Kapn ce ogbpojaBare 3aBpLum,
orfnaluaBa ce 3BYYHUW cuUrHan u
00 Tpenepun. 3oHa 3a KyBah-€ ce
[eakTusupa.

[a bucTte 3ayctaBUnu 3By4YHU CUTHan:
poavpHute .

* Tajmep

MoxeTe aa kopuctute oBy (PyHKLMjy Kaga je

nnoYya 3a KyBah€e akTvBMpaHa v 30He 3a
KyBake He page. [lucnnej cteneHa Tonnorte

nokasyje .

[a 6ucTte akTuBmpanu yHKUMjy:
AoavpHUTE O n satum noaupHute + urm

— Tajmepa ga bucte nogecunu Bpeme. Kag
BpeMe NCTEKHe, ornaluasa ce 3ByYHU CUrHan
1 00 Tpenepw.

[a 6ucrte 3aycTtaBUnu 3By4HM CUrHan:
AoavpHute .
[a 6ucte geakTuBupanu dyHKUMjy:

[AOAMPHUTE ® azatum JOANpHUTE —.
MpeocTtano Bpeme oabpojasa ce yHasan 4o
00.

OBa yHKLMja He yTu4de Ha papg
30Ha 3a KyBatbe.

5.7 STOP+GO

dyHKumja npebalyje cBe 30HE 3a KyBahe
KOje Cy YKIby4eHe Ha HajHUXKy BpegHoOCT
Temnepartype.

Kapa je cdoyHKUmja y TOKY, He MOXeTe Aa
NPOMEHNUTE CTeneH TonnoTe.

OBa byHKUMja He 3aycTaBrba yHKUNjY
Tajmepa.
[a 6ucTte akTMBMpanu

. STOP
dyHKUMjy:AOANPHUTE <o . [anu ce .
[a 6ucte peakTuBMpanu

STOP

¢yHKumjy:doanpHuTe oo . [NpeTxogHo
noAeLLeHn CTeNeH TONoTe Ce YKIbyuyyje.

5.8 KoHTponHa bpaBa

MoxxeTe ga 3akrbyyate koMaHaHy Tabny Aok
30He 3a KyBaHe paje. To cnpevasa
crny4ajHy NpOMeHy NoAeLUeHor cTeneHa
Tonnorte.

MpBo nogecuTe cTeneH Tonnore.
[Oa 6ucTte akTMBMpanu

¢yHKumjy:doampHuTe 8. [ ce nann na 4
cekyHAe. Tajvep ocTaje yKrby4eH.

[a 6ucTte aeakTuBmupanm
dyHkumjy:doampHuTe E MpeTxogHo
NoAeLLEeHN CTEeNeH ToMnoTe ce yKibyuyje.

Kaga peaktuBupaTte nnovy 3a
KyBah-€e, Takohe aeaktmBupaTte u
0oBY (pyHKLMY.
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5.9 Ypehaj 3a 6e3begHocT geue
Oga chyHKUMja cnpeyvaBa cny4ajHo
kopuLLherse nrove 3a KyBatse.

Ha 6ucte akTuBMpanu dyHKUMjy:

aKTMBMpajTe nNnovy 3a KyBakwe nomohy \U.
He nogeluaBajte HWjegaH cTeneH TonnoTe.

OoavpHute EI Ha 4 cekyHpe. ﬂ ce
nojaerbyje. [leaktuBnpajte Nnoyy 3a KyBamwe

nomohy @.
[a 6ucTte geakTnBmMpanu yHKUuUjy:

aKTUBMpajTe Nroyy 3a KyBake nomohy @
He nopelaBajTe HujegaH cteneH TonmnoTe.

HDoauvpHute EI Ha 4 cekyHae. ce
nojaeroyje. [leaktmuBmpajTe nnovy 3a KyBame

nomonhy .

[a 6ucTte geakTuBMpanu dyHKumjy camo
3a jeAaH NyT: aKTMBMPaAjTe NNoYy 3a KyBake
ca®.UJce nojasroyje. loanpHute B a4
cekyHae. Y poky oa 10 cekyHAu nogecute
Tonnoty. MoxeTe fa kKopucTUTE Nioyy 3a
KyBar-e. Kaga geaktvusupaTte nnouvy 3a

KyBaHk-€e ca ® dyHKLMja MOHOBO paau.

5.10 YnpaBrbarte NOTPOLIHOM

AKO je aKTMBHO HEKONMKO 30Ha, a yKynHa
cHara npehe orpaHuyere NoTpoLlHe, OBa

6. KOPCHW CABETWU

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e3b6eagHOCTH.

6.1 Mocyhe

@ Jako enekTpomarHeTHO nosbe y
WHAOYKUMOHUM 30Hama 3a
KyBatbe Bpnio 6p3o cTBapa
TONNOTY y nocyhy 3a KyBahe.

KopucTuTe nHayKuMoHe 30He 3a KyBae Y
KoMbuHaumju ca ogroeapajyhum nocyhem 3a
KyBaHbe.

» [lHo nocyha 3a KyBare mopa da byae
nebeno u wTo je moryhe paBHuje.
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dyHKuMja he pacnogenuTy pacrnonoXxuey
eneKkTpUYHy eHeprujy Ha cee 30He 3a
KyBatbe. [Tnoya 3a kyBame perynuiie
noaeLlaBana TONoTe kako 6u 3awTuTuna
ocurypade y KyhHOj MHCTanauuju.

* Ako nnouva 3a KyBae AOCTUrHe
MaKkcuMarnHy pacronoXuBy cHary
(nornepajte nno4ynly ca TEXHUYKUM
KapakTepucTMkama), cHara 3oHa 3a
KyBare he ce ayTomaTCku CMarbuTH.

* YBek he npuoputet 6UTK NogeLlaBarke
TOoNsoTe Nocneawe n3abpaHe 30He 3a
KyBamse. [TpeocTana enekrtpuyHa
eHepruja buhe pacnogerbeHa Ha
NPEeTXOL4HO aKTUBMPAHE 30HE 3a KyBahe
0OpHYTUM peaocnenoM HUxoBor
aKTMBMpam-a.

» T[lopelwaBare TONNOTE PeAyKOBaHUX 30HA
MeHa ce uamehy noyeTHo ogabpaHor u
CMak-eHOr nofeLlaBaka TonsoTe.

« CauvekajTe OOK gucniej npectaHe aa
Tpenhe unu cmawuTe NofellaBame
TONsIoTe Nocneawe n3abpaHe 30He 3a
KyBahe. 30He 3a KyBake he HacTaBuTh
0a pazie y3 CMakeHo noaeLlaBarbe
Tonnote. No noTpebun py4HO NpomMeHUTE
nofellaBane TONoTe 30HA 3a KyBakb-E.

*  Ocurypajte ga cy AoHe NoBpLUnHE
nocyAa Y1CTe U CyBe Npe Hero LUTOo KX
CTaBUTE Ha NOBPLLUHY NIoYe.

« [la 6bucte cnpeumnun HacTaHak
orpeboTuHa, He NpeBnadnTe N He
TpSbajTe LWepny Npeko Kepamuykor
crakna.

MaTepumjan 3a KyBawe

* KCnpaBHO: NIMBEHO rBOXNeE, Yenuk,
emajnupann Yenuk, Hephajyhu vyenuk,
nocyhe ca BuLLECNOjHM AHOM (Cca
1crnpaBHOM O3HaKOM nNpoussohaya).

* HeucnpaBHO: anyMuHujym, 6akap,
MECWVIHT, CTaKIo, Kepamuka, nopLenaH.
Mocyhe je noroaHo 3a MHAYKUWOHY Nio4y

3a KyBak€ aKo:



BOJa 6p30 NPOoKrby4a Ha 30HM 3a KyBame
KOja je nogelleHa Ha HajBMLIN HUBO
TonsorTe.

AHO nocyha npusnayn MarHer.

OnmeH3nje nocyha 3a KyBakwe

MHAyKuMoOHe 30He 3a KyBakbe ce
ayTomarcku npunarohasajy AMMEH3ujn
AHa nocyha 3a kyBame.

EdmkacHocT 30He 3a kyBah-€ je Be3aHa
3a npeyHuk nocyha 3a Kyeamne. [Nocyhe 3a
KyBar-€ YMjy je NPEeYHNK MakKn o
MWHUMarHOr Npuma camo Ae0 eHepruje
KOjy reHepuLLe 30Ha 3a KyBam-e.

Pann 6e36eaHOCTM 1 onTUMaANHUX
pe3ynTaTa KyBaka He kopuctute nocyhe
3a KyBatbe Koje je Behe og nocyha
HaBepgeHor y ,Cneuundukaymjama 3oHa 3a
KyBane”. Vi3berasajte ga nocyhe 3a
KyBame ApxuTe 6nnsy komaHaHe Tabne
TOKOM KyBar-a. OBO MOXe [a yTu4e Ha
PyHKLMOHANHOCT KOMaHaHe Tabne nnu
[a crny4ajHo akTnBupa yHKLuje nnoye 3a
KyBame€.

Mornepajte ogervak , TEXHUYKM
nogaum”.

6.2 bByka Tokom pafa ypehaja

Ako MoxeTe fa vyjeTe:

MopewaBawe KOpVICTVITVI 3a:

* OyKy Hanuk nyuketamy: nocyhe 3a
KyBatbe je HanpaBrbeHO Of PasnMunTX
mMaTepujana (CeHaBuY CUCTEM
KOHCTpYKLMje).

*  3BYK HanuWK 3BMXOYKY: KOPUCTUTE 30HY 3a
KyBat€e Ca BUCOKUM HMBOOM CHare a
nocyhe 3a KyBame je HanpaBIrbEHO 0f,
pasnuunTux maTtepujana (CeHaBuy
cucTem muspage).

* Opyjare: KOpUCTUTE BUCOK HUBO CHare.

*  LIKIbOLUaHe: Aonasmn A0 enekTpuyHor
npekuaama.

*  lWMWITaKe, 3yjake: paan BEHTUNATOP.

OBwu 3ByUM Cy HOPMaITHU U He YKa3yjy Ha

O6uno kakaB KBap.

6.3 NMpumepyn NnpumeHe 3a KyBahe

Y3ajamHu ogHoc nsmehy cteneHa TonnoTe
30He 3a KyBahe 1 NOTPOLLH-E CTPYje Huje
nuHeapaH. Kaga noeehare cteneH Tonnote
30He 3a KyBak-e, MOTPOLLHA CTPYje ce He
nosehasa nponopumoHanHo. To 3Hauu aa
30Ha 3a KyBak€ Ha cpefHeMm CTeneHy
TOMNMOTE KOPUCTN Make Of MOSOBUHE CBOje
CHare.

Mogauu y Tabenu cy camo
CMepHuLe.

Bpeme CaBetu

cTeneHa To- (min)
nnorte
-1 OppxaBare TONNoTe crpemrbeHe no notpe- CTaBuTe nokrnonaw Ha nocyay 3a Ky-
XpaHe. 61 Bake.
1-2. Coc xonaHges, UCTonuTu: nyTep, Yoko- 5 - 25 [MoBpemeHo npometuajte.
napy, xenaTuH.
1-2. 3rywhaBane: neHactn omneTu, npxe- 10 - 40 KyBajTe ca noknonuem Ha nocyau 3a
Ha jaja. KyBaH-e€.
2.-3. Kpukatse jena ca nupuHyem u mnekom, 25 - 50 [opaTtu Hajvake ABa nyTa BuLLe
noArpeBaxe roToBux jena. TEYHOCTU Of KONMUYMHE NMUPUHYA, a je-
na ca MIiekom npomeLuaTtyt Ha nona
BpeMeHa KyBatba.
3.-4. KyBarbe nospha, pube, meca Ha napu. 20 - 45 [opajte nap cyneHux Kalumka Te4Ho-
cTu.
4.-5. KyBake kpomnupa Ha napu. 20-60 Kopuctute makc. %4 | Boge Ha 750 g

Kpomnvpa.
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MopewaBawe KopuctuTu 3a: Bpeme CaBetun

cTeneHa To- (min)

nrfoTte

4.-5. KyBarbe Benmkux konumumnHa xpawe, ry- 60 - 150 Hajsuwwe 3 | Te4HOCTM, NNyC cacTojum.
nawa v cyna.

5.-7 Mpxere Ha TUXoj BaTpu: WHULNe, Ny-  no notpe- OKpeHuTe kafa NCTeKHe NoNoBuHa
tbeHe Tenehe WHuLne, kotnetu, da- 6u BpemeHa.
LIMpaHe WHue, kobacuue, yurepuua,
3anpLuka, jaja, nanaynHke, KpoHe.

7-8 Mpxetse peHaaHor kpomnupa, kape 5-15 OkpeHwuTe Kafja UCTEeKHE MonoBUHa
oppesaka, ogpesaka Ha jakoj BaTpu. BpemeHa.

9 [loBohete Bofe A0 Kiby4yatba, KyBake TeCTEHUHE, KpUuKake Meca (rynail, Meco y fnoHLy),

npxetse kpomnupuha y Ay6okom yrby.

[oBohere Benuke konmunHe BoAe A0 kibyvama. PyHkumnja PowerBoost je aktusHa.

7. HETA N YALLI'REHE

YMNO30OPEHE!
Mornenajte nornaerea o
6e3begHoOCTH.

7.1 OnwTe nHcdopmauuje

«  OuncTWTE NnoYy 3a KyBake HAaKOH CBake

ynoTpebe.

* YBek kopucTuTe nocyhe 3a KyBake ca
YMCTOM [OHOM MOBPLUMHOM.

* OrpeboTuHe nnu TamHe creke Ha
MOBPLUMHM HEMAjy HUKaKBO [ejCTBO Ha
paj nnoye 3a KyBake.

+ Kopuctute cneuujanHo cpeacTso 3a
ynwhere NOrofHO 3a NOBPLUMHY Mroye

3a KyBatbe.

« KopwucTute cneuujanHm cTpyrad sa

CTaKIo.

7.2 Ynwhene nnoye

* YKNoHuTe ogmax: TOMSbEeHY NMacTuky,
nnactuyHy donujy, wehep n xpaHy ca

8. PELLABAHE MNMPOBJIEMA

YMNO30OPEHE!
Mornepajte nornaerea o
06e3b6eagHoOCTH.
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wiehepom, jep YKOMMKO He YKINOHUTE,
nprbaBLUTUHA MOXE NPOY3pOKOBaTh
owTehere nnoye 3a kyBamwe. Bogute
payyHa Kako bucTte n3bernu onekoTuHe.
KopuctuTe nocebaH cTpyray Ha cTakneHy
NOBPLUMHY MO OLUTPUM YrfiOM U
nomMepajTe OLTPU1LY MO MNOBPLUNHMU.
Kapa ce nnoua 3a KyBawe AOBOSLHO
oxnaau yKIoHUTe: CBETIE KPYyrose of
KameHua 1 Boge, ucnpckane macHohe u
npomMmeHy 6oje y Buay cBeTnyLama
mMeTana. O4ucTuTe nnovy 3a KyBarwe
BMaXXHOM KPMoMm 1 HeabpasnBHUM
petepiieHToM. HakoH ynwhemsa,
obpuLIMTe NNoYy 3a KyBake MEKOM
KproMm.

YKknoHuTe npomMeHy 60je y Bugy
cBeTnyuamkba MmeTana. Kopuctute
pacTBop BoAe ca CUphUTOM 1 ouncTuTe
MOBPLLMHY CTakna Kprnom.



8.1 WWTa yunHuTtwm ako...

Mpo6nem

He moxeTe Aa ykrbyuuTe nnovy
3a KyBatbe HUTU Aa je KopUcTuTe.

Moryhu y3pok

[noya 3a KyBame Huje NpuKIbyyYeHa
Ha eneKkTPUYHO Hanajake Unn Huje
NpaBWIHO NPUKIbyYeHa.

Pewene

[MpoBepuTe fa nu je nnoya 3a KyBawe
NpaBUITHO MPUKIbyYeHa Ha enek-
TPUYHO Hanajawse.

Ocurypay je nperopeo.

MpoBepuTe Aa ocurypad Huje y3pok
KBapa. YKONMKo ocurypay HenpekuaHo
nperopesa, obpaTuTe ce kBanuuko-
BaHOM, oBralheHoM enekTpuyapy.

AKo He nogecute cTeneH Tonnote y
poky oa 10 cekyHaum.

MOHOBO yKrbyuMTE MIoYy 3a KyBahe U1
nofecuTe CTeneH TonoTe 3a Make
op 10 cekyHaum.

VictoBpemMeHo cTe 4oAVPHYNN 2 nnn
BULLIE CEH30pCKa Morba.

[JoavpHuTe camo jeaHo CeH3opcko no-
be.

STOP+GO pagu.

Mornepajte opgervak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

Ha komaHgHoj Tabnu noctoje Mpree
o[l BOAE WU MacTu.

Ouuctute KOMaHZHy Tabny.

Ornalasa ce 3By4YHU CUrHan u
noya 3a KyBare ce 4eakTuBu-
pa.

Ornalasa ce 3By4YHU curHar ka-
[a je nnova 3a KyBare 1c-
KrbyyeHa.

CTaBunu cTe HeLWTOo NPeKo jeaHor
WIN BULLE CEH30PCKUX Morba.

YKnoHuTe npegmMeT ca CEH30PCKUX no-
ba.

Mnoya 3a KyBame ce AeaKkTUBu-
pa.

CTaBunu cTe HeWTo Ha CEeH30pCKOo

none (D

YKIOHUTE NpeaMeT ca CEH30PCKOT Mo-
ba.

MHpavkaTtop npeoctane Tonnote
Ce He yKrbyuyje.

30Ha 3a KyBame Huje 3arpejaHa jep
je kopuwheHa camo y kpaTkoMm ne-
pvioay vnu je ceHsop owwTeheH.

YKONuKo je 30Ha paauna A0BOSbHO Ay-
ro aa byae 3arpejaHa, obpatute ce
oBrawheHoM CEpPBUCHOM LIEHTPY.

AyTOMaTCKO 3arpeBare He paau.

3oHa je Bpena.

OcTaBuTe 30HY [a ce AO0BOSbHO OXna-
an.

MopaelueH je HajBMLIM CTeneH Tonmno-
Te.

Hajsuwum cTeneH Tonnote je ucre
jaymHe kao n dyHKumja.

MopelwaBane cTeneHa TonnoTe
ce mera n3melly asa HuBoa.

YnpaBrbake NoTpoLLH0M paau.

Mornepajte ogemsak ,CBakogHeBHa
ynotpe6a”.

CeH3sopcka norea noctajy spyha.

Mocyhe 3a kyBarb-e je NpeBenuko
UnK cTe ra ctaBunm npebnusy Ko-
MaHaama.

Ykonuko je moryhe, ctaBute BENUKO
nocyhe 3a KyBare Ha 3aJHe 30He.

ce nanwu.

Ypehaj 3a 6e36egHocT fele nnm
KoHTponHa 6paBa pagu.

Mornepajte ogersak ,CBakogHeBHa
ynoTtpe6a”.

ce nanwu.

Hucte cTaBunu nocyhe 3a kyBawe
Ha 30HY.

CraBuTte nocyhe 3a kyBake Ha 30Hy.

Heoarosapajyhe nocyhe 3a kyBare.

Ynotpebute ogrosapajyhe nocyhe 3a
KyBamne. Nornegajte ogerbak ,Hamno-
MeHe 1 caBeTu”.
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Mpo6nem Moryhu y3pok

Pewene

Mpeynnk gHa nocyha 3a kyBatse je
CyBMLLIE Manu 3a 30Hy.

Kopuctute nocyhe 3a kyBawe oarosa-
pajyhux gumensuja. MNorneaajte oge-
Ibak , TexHuykn nogauym”.

Manu ce 1 npukasyje ce 6poj. Babe.

[owwno je o rpeLuke y Nioyum 3a Ky-

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBake U NMoHO-
BO je yKIbyunTe HakoH 30 cekyHaun.

Axo ce MOHOBO YKIbYuM, UC-
KIby4uTe Noyvy 3a KyBarbe 13 enek-
TPUYHOT Hanajaka. NMoHOBO je yk-
byymnTe HakoH 30 cekyHaW. YKOMMUKO
ce npobrnem HacTaBw, NO30BUTE
OsnalheHn cepBUCHM LieHTap.

MoxeTe YYTU KOHCTAHTHWU 3BYYHU

curHan. BUITHO.

MpukrbyunBame cTpyje Huje npa-

MckrbyunTe nnoyy 3a KyBate ca enek-
TPUYHOT Hanajaka. 3aTpaxuTe of
KBannduKoBaHor efniekTpuyapa aa
NpoBEpU UHCTanauujy.

8.2 AKo He moxeTe Aia npoHaheTe
pewemse...

YKonvko He moxeTe camu Aa npoHahete
peluere npobnema, obpatuTe ce npogaBLy
unu osnawheHom CepBUCHOM LIEHTPY.
HaeeguTe nogatke ca nnoyuue ca
TEXHUYKNM KapakTepucTukama. Takohe,
HaseauTe TpouMdpeHy 03HaKy
cTakfiokepaMmyke nnoye (Hanasm ce Ha

9. TEXH/NYKU NOAOALIN

9.1 Cneuudmkauuja 30Ha 3a KyBake

30Ha 3a KyBaHe

HomuHanHa cHa- PowerBoost [W]

HEHOM YrI1y) U NOPYKY O rpeLuLm Koja ce
nojaesuna. YBepuTe ce Aa nroyy 3a KyBake
KOPUCTUTE NPaBUITHO. Y CyMNpOTHOM,
cepBu1cUpamne koje o6aBu cepBucep mUnu
3aCTynHWK Hehe 6uTn GecnnaTHo HU Y
rapaHTHOM poky. VIHdhopmaLmje 0 rapaHTHOM
POKy U cnvcak oBnawheHnx cepeuca Hanase
ce y rapaHTHOM ICTY.

PowerBoost mak- [lpe4Huk nocyha

ra (nopewaBame cumarnHo Tpaja- [mm]
MaKcumarnHe e [min]
Tonnorte) [W]
Mpeawa y cpeamHn 2300 3700 10 180 - 210
3agtba y cpeauHmn 1400 2500 4 125-145

CHara 30Ha 3a KyBare Ce MOXe Maro
pasnukoBaTy of noaaTaka y Tabenu. Mera
ce Yy 3aBWCHOCTU Of MaTepujana 1 npedHuka
nocyha 3a kyBatse.

206 CPTICKM

3a onTumarnHe pesynTaTe KyBaka KOPUCTUTE
nocyhe 3a KyBame koje Huje Behe of
npeyHuka y Tabenu.



9.2 HanenHuue Koje ce ucnopyuyjy
ca Bpehuuom ca npubéopom

3anenute camonenbuBe HanenHuue Ha
crnepehn HaunH:

A B C
- | | ;
MOD. ! MOD. ! 10D, e
PROD.NO. PROD.NO. c e 0049 ZFE{ROI"J\‘-gF)- IP20
SER.NO SER.NO 0T
DATA DATA MADE IN ITALY

1
1
1
1
1| MODEL MODEL
1
1
1

i -E
X X%

A. 3anenuTe je Ha rapaHTHW NUCT n
nowlarsute oBaj Aeo (YKONMKO NOCTojn).
3anenuTe je Ha rapaHTHW NUCT U
cayyBajTe 0Baj Ae0 (YKONUKO MOCTOjN).

C. 3anenuTte je Ha KibWXMLY ca ynyTCcTBMMA.

10. EHEPITETCKA E®UKACHOCT

10.1 UHdhopmaumje o npousBoay*

Mpentuoukauyuja mogena EHH3320NVK

Bpcta nnoye 3a kyBawe YrpagHa nnoya 3a KyBare

Bpoj 3oHa 3a kyBare

2

TexHonorvja 3arpeBama MHaykumja
MpeyHuK Kpy>KHUX 30Ha 3a KyBame (J) Mpeawa y cpeannn 21,0 cm
3agtba y cpeguHn 14,5 cm
MoTpolwra eHepruje no 3oHM 3a kyBane (EC electric Mpeawa y cpeannn 176,9 Wh/kr
cooking) 3agna y cpeanHn 178,1 Wh/kr
MoTpowra eHepruje nnove 3a kyBawe (EC electric hob) 177,5 Wh/kr

* 3a EBponicky yHujy y cknagy ca Ypentom EU 66/2014. 3a Benopycujy y cknagy ca ctaHgapgom STB
2477-2017, AHekc A. 3a YkpajuHy y cknagy ca 742/2019.
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EN 60350-2 - EnektpuyHu anapatu 3a KyBahe Koju ce kopucTe y gomahuHcTBy — [leo 2: 'pejHe nnove — MeTtoge

3a Mepetse nepgopmaHcm

10.2 YwTena eHepruje

Tokom CBaKOAHEBHOI KyBaka MoxeTe Aa
ylITeauTe eHeprujy ako yBaxute crnegehe
caBeTe.

+ Kapa 3arpeBate BoAy, KOPUCTUTE CaMo
OHOMKMKO BoAe konuko Bam Tpeba.

* Ykonuko je moryhe, yBek noknonurte
nocyhe 3a kyBam-e.

11. EKOJTOWKA NMUTAHA

Peuvknupajte matepujane ca cumobonom C/:‘)
[MakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paav peumknupara. lMomosnte y
3aLUTUTU XXUBOTHE CpeanHe 1 by ACKOr
30paBrba Kao 1y peuuknmpaky oTnagHor
maTtepvjana of enekTpOHCKUX 1
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« CraBuTe nocyhe Ha 30Hy 3a KyBa€e npe
Hero LUTO je akTuBupare.

» Matbe nocyhe cTaBUTe Ha Makbe 30He 3a
KyBatbe.

» CraBuTe nocyhe 3a KyBarbe AMPEKTHO Ha
CpefVHy 30He 3a KyBatbe.

*  Wckopuctute npeocrtany TonsoTy Aa
NOArpejeTe UM OTOMUTE XpaHy.

enekTpu4Hmx ypehaja. Ypehaje obenexexe

cMmbonom bt HeMojTe GauaTu 3ajegHo ca
cmehewm. MpousBoa BpatuTe y nokanHu
LileHTap 3a peuyuknmpane unu ce obpatute
OMLITUHCKOj KaHLenapuju.



MISLIMO NA VAS

Zahvaljujemo se vam, da ste kupili napravo Electrolux. Izbrali ste izdelek, ki s sabo
prinasa vecdesetletne strokovne izkusnje in inovacije. Ta genialen in eleganten izdelek je
bil zasnovan z vami v mislih. Kadar koli ga uporabite, ste tako lahko prepri¢ani, da boste
vsaki¢ dobili odli¢ne rezultate.

Pozdravljeni pri podjetju Electrolux.

Obiscite nase spletno mesto za

Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije
@ in informacije glede popravil:
www.electrolux.com/support
g Registrirajte izdelek za vec¢jo uporabnost:
a/ www.registerelectrolux.com

Kupite dodatno opremo, potrosno blago in originalne nadomestne dele za vaso
% napravo:

www.electrolux.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko klicete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka, serijska
Stevilka.

Podatke najdete na plo$g¢ici za tehni¢ne navedbe.

AN Opozorilo / varnostne informacije
® Splosni podatki in nasveti
Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natanéno preberite
priloZena navodila. Proizvajalec ni odgovoren za poskodbe ali
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Skodo, nastalo zaradi nepravilne namestitve ali uporabe.
Navodila vedno shranite na varnem in dostopnem mestu za
poznejSo uporabo.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko otroci od osmega leta naprej ter osebe z
zmanjSanimi telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izku$enj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali ¢e so dobile ustrezna navodila glede varne
uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci, mlajSi od osem (8) let, ter osebe z visoko stopnjo
invalidnosti se ne smejo priblizevati napravi, ¢e niso pod
nenehnim nadzorom.

- Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno
zavrzite.

- OPOZORILO: Ko naprava deluje ali se ohlaja, poskrbite, da
so otroci in hisni ljubljenc¢ki dovolj oddaljeni od naprave.
Dostopni deli se med uporabo segrejejo.

- Ce je naprava opremljena z zascito za otroke, mora biti
zascita vklopljena.

- Otroci ne smejo izvajati CiS€enja in uporabniskega
vzdrzevanja naprave, Ce ni zagotovljen nadzor.

1.2 Splosna varnostna navodila

. OPOZORILO: Naprava in dostopni deli med uporabo
postanejo vroci. Pazite, da se ne dotaknete grelcev.

- OPOZORILO: Kuhanje na kuhalni plo$¢i z mascobo ali
oliem brez nadzora je lahko nevarno in lahko pripelje do
pozara.

- Ognja NIKOLI ne poskuS$ajte pogasiti z vodo, ampak
izklopite napravo in nato prekrijte ogenj, npr. s pokrovom ali
pozarno odejo.

- OPOZORILO: Naprava se ne sme napajati preko zunanje
preklopne naprave, kot je programska ura, in ne sme biti
priklju€ena na tokokrog, kjer si redno sledijo vklopi in
izklopi.
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POZOR: Kuhanje mora biti nadzorovano. Kratkotrajno
kuhanje mora biti stalno nadzorovano.

OPOZORILO: Nevarnost pozara: Na kuhalnih povrSinah ne
shranjujte predmetov.

Ne postavljajte kovinskih predmetov, kot so nozi, vilice,
Zlice in pokrovke na povrsino kuhalne plosce, ker se lahko
segrejejo.

Naprave ne uporabljajte, dokler je ne namestite v vgradno
konstrukcijo.

. Za CisCenje naprave ne uporabljajte parnega Cistilnika.

Po uporabi kuhalne plosce jo izklopite s pomocjo tipke na
njej, ne zanasajte se na tipalo za posodo.

-V primeru poCene povrsine steklokeramicne plosce izklopite
napravo in jo izkljuCite iz napajanja. Ce je naprava
prikljuCena na elektricno omrezje neposredno preko
razdelilne omarice, odstranite varovalko, da napravo
izkljuCite iz napajanja. V obeh primerih se obrnite na
pooblasceni servisni center.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati
predstavnik proizvajalca, pooblas€ene servisne sluzbe ali
druga strokovno usposobljena oseba, da se izognete
nevarnosti.

OPOZORILO: Uporabljajte samo varovala kuhalne plosce,
ki jih je zasnoval proizvajalec kuhalne naprave ali ki jih
proizvajalec naprave navede kot primerne v navodilih za
uporabo, ali varovala kuhalne ploscCe, prilozena napravi.
Zaradi uporabe neprimernih varoval lahko pride do
nezgode.

2. VARNOSTNA NAVODILA

2.1 Namestitev OPOZORILO!
. Nevarnost telesnih poskodb ali
OPOZORILO! _ poskodb naprave.
To napravo lahko namesti le
strokovno usposobljena oseba. « Qdstranite vso embalazo.

Ne namescajte ali uporabljajte
poskodovane naprave.
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» Upostevajte navodila za namestitev,
prilozena napravi.

» Upostevajte predpisano najmanjso
razdaljo do drugih naprav in enot.

» Pri premikanju naprave bodite pazljivi, ker
je tezka. Vedno uporabljajte zascitne
rokavice in prilozeno obutev.

* lzreze zatesnite s tesnilom, da vlaga ne
povzro€i nabrekanja.

» Spodnjo stran naprave zascitite pred paro
in vlago.

* Naprave ne namescajte v blizino vrat ali
pod okna. Na ta nacin preprecite, da bi
vro¢a posoda padla z naprave, ko odprete
vrata ali okno.

» Ce napravo namestite nad predale, mora
biti razmik med spodnjim delom naprave
in zgornjim predalom dovolj velik za
krozenje zraka.

» Spodniji del naprave se lahko segreje. Pod
napravo namestite locevalno plosco iz
vezanega lesa, kuhinjski ogrodni ali drug
nevnetljiv material, da preprecite dostop
do spodnjega dela.

» Locevalna ploS¢a mora povsem pokrivati
podrocje pod kuhalno plosco.

* Med delovno povrsino in sprednjim delom
spodnje enote pustite dva milimetra
prostora za zraCenje. Garancija ne velja
za poskodbe, do katerih je priSlo zaradi
nezadostnega prostora za zracenje.

2.2 Elektricne povezave

OPOZORILO!
Nevarnost pozara in elektricnega
udara.

» Elektri¢no prikljuCitev mora opraviti
usposobljen elektricar.

» Naprava mora biti ozemljena.

» Pred katerimkoli posegom se prepricajte,
da naprava ni priklju¢ena na elektricno
omrezje.

* Preverite, ali so parametri s ploS¢ice za
tehnic¢ne navedbe zdruzljivi z elektricno
napetostjo omrezja.

» Naprava mora biti namescena pravilno.
Zaradi slabo pritrjenega in napacnega
prikljuénega kabla ali vtiCa (Ce je na voljo)
se lahko pregreje prikljucek.

» Uporabite pravi elektri¢ni prikljuéni kabel.

» Prikljuéni kabel se ne sme zaplesti.
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* PrepriCajte se, da je namescena zasc¢ita
pred elektricnim udarom.

* Na kablu uporabite objemko za
razbremenitev napetosti.

* PrepriCajte se, da se prikljucni kabel ali
vti¢ (Ce obstaja) ne dotika vroCe naprave
ali posode, ko napravo vkljucite v vti€nico.

* Ne uporabljajte razdelilnikov in
podaljskov.

« Pazite, da ne poSkodujete vtica (Ce
obstaja) ali kabla. Za zamenjavo
poskodovanega kabla se obrnite na nas
pooblasceni servisni center ali elektricarja.

» Zascita pred udarom elektricnega toka
izoliranih delov in delov pod elektri¢no
napetostjo mora biti pritrjena tako, da je ni
mogoce odstraniti brez orodja.

« Vti¢ vtaknite v vti¢nico Sele ob koncu
namescanja. Poskrbite, da bo vti¢
dosegljiv tudi po namestitvi.

+ Ce je omrezna vti¢nica zrahljana, ne
vtikajte vtica.

* Ne vlecite za elektri¢ni priklju¢ni kabel, ¢e
zelite izkljuciti napravo. Vedno povlecite
za Vtic.

» Uporabite le prave izolacijske naprave:
odklopnike, varovalke (talilne varovalke
odvijte iz nosilca), zasc€itne naprave na
diferencni tok in kontaktorje.

« Elektri¢na napeljava mora imeti izolacijsko
napravo, ki omogoc¢a odklop naprave z
omrezja na vseh polih. 1zolacijska
naprava mora imeti med posameznimi
kontakti minimalno razdaljo 3 mm.

2.3 Uporaba

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe, opeklin in
elektriénega udara.

* Pred prvo uporabo odstranite vso
embalazo, etikete in zas¢itno folijo (Ce
obstaja).

* Naprava je namenjena samo za (notranjo)
uporabo v gospodinjstvu.

* Ne spreminjajte specifikacij te naprave.

* PrepriCajte se, da prezracevalne odprtine
niso ovirane.

* Naprave med delovanjem ne puscajte
brez nadzora.

» Kuhalis¢e po vsaki uporabi »izklopite«.

* Ne zana$ajte se na tipalo za posodo.



* Na kuhali$¢a ne odlagajte pribora ali
pokrovov posod. Lahko se segrejejo.

* Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami,
ali kadar je v stiku z vodo.

» Naprave ne uporabljajte kot delovno
povrsino ali povrsino za odlaganje.

« Ce je povrsina naprave podena, takoj
odklopite napravo iz napajanja. S tem
preprecite elektricni udar.

* Osebe s srénim spodbujevalnikom morajo
biti med delovanjem naprave vsaj 30 cm
oddaljene od indukcijskih kuhaliS¢.

» Ko daste hrano v vroce olje, to lahko
brizgne.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost pozara in
eksplozije.

» Mascobe in olja lahko ob segrevanju
sproscajo vnetljive hlape. Plamenov ali
segretih predmetov ne priblizujte
mascobam in olju, kadar kuhate z njimi.

» Hlapi, ki jih spros¢a zelo vroce olje, lahko
povzrocijo spontani vzig.

» Rabljeno olje, ki lahko vsebuje ostanke
hrane, lahko povzroci pozar pri nizji
temperaturi kot olje, ki se uporablja prvi¢.

* Ne postavljajte vnetljivih izdelkov ali
predmetov, ki so prepojeni z vnetljivimi
izdelki, v napravo, blizu nje ali nanjo.

OPOZORILO!
Obstaja nevarnost Skode na
napravi.

* Vroce posode ne postavljajte na
upravljalno plosco.

* Ne postavljajte vro¢ega pokrova posode
na stekleno povrSino kuhalne ploSce.

* Ne dovolite, da iz posode povre vsa
tekocina.

» Pazite, da predmeti ali posode ne padejo
na napravo. Lahko se poskoduje
povrsina.

* Ne vklapljajte kuhalis¢ s prazno posodo
ali brez posode.

» Na napravo ne dajajte aluminijaste folije.

» Posoda iz litega Zeleza, aluminija ali s
poskodovanim dnom lahko opraska

steklokerami¢no plosco. Pri prestavljanju
na kuhalno povrsino jo vedno dvignite.

* Naprava je namenjena le kuhanju. Ni je
dovoljeno uporabljati za druge namene,
npr. ogrevanje prostora.

2.4 Vzdrzevanje in CiSCenje

* Napravo redno Cistite, da preprecite
poSkodbe materiala na povrsini.

* Preden se lotite ¢iSCenja naprave, jo
izklopite in poCakajte, da se ohladi.

« Za CiSCenje naprave ne uporabljajte
vodnega prSca in pare.

» Napravo ocistite z vlazno mehko krpo.
Uporabljajte samo nevtralna Cistilna
sredstva. Za ¢iS¢enje ne uporabljajte
abrazivnih Cistil, grobih gobic, topil ali
kovinskih predmetov.

2.5 Servis

» Za popravilo naprave se obrnite na
pooblasc¢eni servisni center. Uporabite
samo originalne rezervne dele.

* O zarnicah v izdelku in nadomestnih
zarnicah, ki se prodajajo loceno: Te
Zarnice so zasnovane za ekstremne
pogoje v gospodinjskih aparatih, kot so
izjemne temperature, vibracije in
vlaznosti, ali za sporo€anje informacij o
delovanju aparata. Niso namenjene za
uporabo drugje in niso primerne za sobno
razsvetljavo v gospodinjstvu

2.6 Odlaganje

OPOZORILO!
Nevarnost poskodbe ali
zadusSitve.

» Zainformacije o pravilnem odlaganju
naprave se obrnite na obc&insko upravo.

» Napravo izkljucite iz napajanja.

« Odrezite elektricni priklju¢ni kabel tik ob
napravi in napravo zavrzite.
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3. NAMESTITEV

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

3.1 Pred namestitvijo

Preden namestite kuhalno plo3¢o, si zapiSite
podatke s ploScice za tehni¢ne navedbe.
Ploscica za tehni¢ne navedbe se nahaja na
dnu kuhalne plosce.

Model ...,
Stevilka izdelka
PNC) oo
erijska Stevilka ...........ccccvvveeenn.

3.2 Vgradne kuhalne plosce

Vgradne kuhalne ploSce se lahko uporabljajo
samo po vgradnji v ustrezne vgradne enote

in delovne povrSine, ki ustrezajo standardom.

3.3 Priklju¢ni kabel

» Kuhalna ploS¢a ima priloZzen priklju¢ni
kabel.

* Za zamenjavo posSkodovanega
priklju¢nega kabla uporabite prikljuéni
kabel: HO5V2V2-F, ki prenese
temperaturo 90 °C ali vi§jo. Obrnite se na
pooblasceni servisni center. Prikljucni
kabel sme zamenjati le usposobljen
elektriCar.

3.4 Namescanje tesnila -
Namestitev v pult

1. Ocistite delovno povrsino okrog izreza.

2. PriloZen tesnilni trak 2x6 mm nalepite na
spodnji rob kuhalne plos¢e vzdolz
zunanjega roba steklokeramicne plosce.
Ne raztegnite traku. Poskrbite, da bosta
konca tesnilnega traku na sredini ene od
stranic kuhalne plosce.

3. Prirezanju tesnilnega traku na potrebno
dolzino dodajte nekaj milimetrov.

4. Konca tesnilnega traku zdruzite.

3.5 Montaza

Ce names¢ate kuhalno plos¢o pod kuhinjsko
napo, si oglejte navodila za namestitev nape
za najmanjso razdaljo med napravami.
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Ce je naprava names$gena nad predal, se
lahko med kuhanjem zaradi prezracevanja
kuhalne plosS¢e predmeti v njem segrejejo.
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3.6 Namestitev ve¢ kot ene kuhalne
v www.youtube.com/electrolux
pov rsine u vo UTUbe www.youtube.com/aeg

How to install your Electrolux
Domino Hob - Worktop installation

4. OPIS IZDELKA

4.1 Postavitev kuhalne povrsine

Indukcijsko kuhalis¢e
Upravljalna plos¢a

45 m__n
—l

E ® p +l_l

L] L]
STOP (N
@ Go IZP - + N -
| | | |
m @ B ©
Napravo upravljajte s senzorskimi polji. Prikazovalniki, indikatorji in zvoki vas opozorijo na
vklopljene funkcije.

o & .
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Senzor- Funkcija Opomba
sko po-
lie
@ VKLOP/IZKLOP Za vklop in izklop kuhalne plosce.
5 Klju€avnica / Varovalo za otroke Za zaklepanje/odklepanje upravljalne plosce.
SToP STOP+GO Za vklop in izklop funkcije.
GO
- Prikaz stopnje kuhanja Za prikaz stopnje kuhanja.
- Indikatorji programske ure kuha- Prikaz, za katero kuhali§¢e ste nastavili ¢as.
lis¢

- Prikazovalnik programske ure

Za prikaz ¢asa v minutah.

6]
O ]

Za izbiro kuhalis¢a.

+,— -

Za podalj$anje ali skrajSanje ¢asa.

Za nastavitev stopnje kuhanja.

Za vklop funkcije.

E
g +— -
10
3

10 Ep PowerBoost
4.3 Prikazovalniki stopnje kuhanja
Prikazovalnik Opis

7] Kuhalisce je izklopljeno.

1=

@ ) ) ) Kuhalisce deluje.

Pika pomeni spremembo stopnje kuhanja za polovico.

Deluje funkcija STOP+GO.

Deluje funkcija Samodejno segrevanje.

@&

[ Deluje funkcija PowerBoost.

+ Stevilka Prislo je do okvare.

Kuhalisce je $e vedno vroce (akumulirana toplota).

Deluje funkcija Klju¢avnica/ Varovalo za otroke.

Posoda ni prava ali je premajhna oz. na kuhali§¢u ni posode.

OB 0| &

Deluje funkcija Samodejni izklop.
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4.4 Indikator akumulirane toplote

AN

OPOZORILO!

Dokler indikator sveti, obstaja
nevarnost opeklin zaradi
akumulirane toplote.

Indukcijska kuhalis€a ustvarjajo toploto, ki je
potrebna za kuhanje, neposredno na dnu
posode. Steklokeramiko segreje toplota
posode.

5. VSAKODNEVNA UPORABA

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

5.1 Vklop in izklop

Za vklop ali izklop kuhalne plos¢e za eno
sekundo pritisnite @

5.2 Samodejni izklop

Funkcija samodejno izklopi kuhalno

plosco, ce:

» So vsa kuhalis¢a izklopljena.

» Ne nastavite stopnje kuhanja po vklopu
kuhalne plosce.

» Ste nekaj polili ali polozili na upravljalno
plosco za vec kot 10 sekund (posodo,
krpo itd.). Zaslisi se zvocni signal in
kuhalna plo$¢a se izklopi. Odstranite
predmet ali oCistite upravljalno plosc¢o.

» Se kuhalna plosca prevec segreje (na
primer, ko povre vsa voda iz posode).
Pocakajte, da se kuhaliS¢e ohladi, preden
ponovno uporabite kuhalno plos¢o.

» Uporabljate neustrezno posodo. Prikaze

se simbol , nato pa se po dveh minutah
kuhalis¢e samodejno izklopi.

* Ne izklopite kuhali§¢a oziroma ne
spremenite stopnje kuhanja. Po

dolo¢enem casu se prikaze E] in kuhalna
plosca se izklopi.
Razmerje med stopnjo kuhanja in ¢asom,
po katerem se kuhalna plos¢a izklopi:

Indikator L"J zasveti, ko je kuhalisce vroce.

Indikator lahko zasveti tudi:

» za sosednja kuhalis¢a, ¢etudi jih ne
uporabljate,

» ko vro¢o posodo postavite na hladno
kuhalisce,

« ko je kuhalna plos¢a izklopljena, vendar je
kuhaliS¢e Se vedno vroce.

Indikator ugasne, ko se kuhalisce ohladi.

Stopnja kuhanja Kuhalna plosca se

izklopi po
’ 1.2 6 urah
3-4 5 urah
5 4 urah
6-9 1,5 ure

5.3 Stopnja kuhanja

Za viSanje stopnje kuhanja se dotaknite +

Za nizanje stopnje kuhanja se dotaknite ™.

Za izklop kuhalis¢a se so¢asno dotaknite +
in—

5.4 Samodejno segrevanje

Ce vklopite to funkcijo, lahko v krajsem &asu
dosezete potrebno stopnjo kuhanja. Funkcija
za nekaj ¢asa nastavi najvisjo stopnjo
kuhanja, nato pa zmanjSa nastavitev na
pravo stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije mora biti
kuhalis¢e hladno.
Za vklop funkcije za kuhali$€e: dotaknite
se P (zasveti ). Takoj se dotaknite +

(zasveti @). Takoj se dotaknite =, da se
vklopi prava stopnja kuhanja. Po treh

sekundah zasveti .

Za izklop funkcije: dotaknite se —.
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5.5 PowerBoost

Ta funkcija zagotavlja dodatno mo¢ za
indukcijska kuhalis¢a. Funkcijo lahko vklopite
samo za omejen ¢as za indukcijsko
kuhalis¢e. Po tem Casu se indukcijsko
kuhalis¢e samodejno preklopi nazaj na
najvisjo stopnjo kuhanja.

Oglejte si poglavje » Tehni¢ni
podatki«.

Za vklop funkcije za kuhalis¢e: dotaknite

sele P. zasveti (F).

Za izklop funkcije: dotaknite se P ali —.

5.6 Programska ura

« Casovnik z od$tevanjem ure
To funkcijo lahko uporabite za nastavitev
dolzine posameznega postopka kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja za
kuhalis¢e, nato pa funkcijo.

Za nastavitev kuhaliS¢a: pritiskajte @
dokler se ne prikaze indikator kuhalis¢a.
Za vklop funkcije ali spremembo ¢asa: z

dotikom + ali — programske ure nastavite
¢as (00 - 99 minut). Ko za¢ne indikator
kuhali§¢a utripati, se ¢as odsteva.

Ce zelite videti preostali ¢as: se dotaknite

@, da nastavite kuhali$ce. Indikator
kuhali§¢a zacne utripati. Na prikazovalniku
se prikaze preostali ¢as.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ da

nastavite kuhali§¢e, nato se dotaknite —.
Preostali ¢as se odsteva do 00. Indikator
kuhalis¢a ugasne.

Ko se odstevanje konca, se
oglasi zvocni signal in utripata
00. Kuhalis¢e se izklopi.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite @

+ Odstevalna ura
To funkcijo lahko uporabite, ko je kuhalna
plosca vklopljena in kuhalis¢a ne delujejo.

Prikazovalnik stopnje kuhanja prikazuje (@
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Za vklop funkcije: se dotaknite ) in nato

+ ali — programske ure, da nastavite ¢as.
Ko ¢as potece, se oglasi zvocni signal in
utripata 00.

Ce zelite izklopiti zvok: se dotaknite O.

Za izklop funkcije: se dotaknite @ in nato
—. Preostali ¢as se odsteva do 00.

Funkcija ne vpliva na delovanje
kuhalis¢.

5.7 STOP+GO

Ta funkcija nastavi vsa vklopljena kuhali§¢a
na najnizjo stopnjo kuhanja.

Ko je funkcija vklopljena, ne morete
spremeniti stopnje kuhanja.

Funkcija ne zaustavi funkcij programske ure.

Za vklop funkcije: dotaknite se SZ*ZP. Zasveti

Za izklop funkcije: dotaknite se ¢ . Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

5.8 Klju€avnica

Upravljalno plos¢o lahko zaklenete med
delovanjem kuhali§¢. Zaklepanje preprecuje
nehoteno spreminjanje stopnje kuhanja.

Najprej nastavite stopnjo kuhanja.

Za vklop funkcije: dotaknite se & Za Stiri
sekunde zasveti . Programska ura ostane
vklopljena.

Za izklop funkcije: dotaknite se . Vklopi
se predhodna stopnja kuhanja.

Ko izklopite kuhalno plosco,
izklopite tudi to funkcijo.

5.9 Varovalo za otroke

Funkcija preprecuje nehoten vklop kuhalne
plosce.

Za vklop funkcije: kuhalno plos¢o vklopite z
dotikom polja @ Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte B



Zasveti L Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja ®.

Za izklop funkcije: kuhalno plosco vklopite z
dotikom polja @. Ne nastavite nobene
stopnje kuhanja. Stiri sekunde pritiskajte 5
Zasveti . Kuhalno plo$¢o izklopite z
dotikom polja @.

Za izklop funkcije samo za en ¢as
kuhanja: kuhalno plos¢o vklopite s @.
Zasveti . Za §tiri sekunde se dotaknite E

V 10 sekundah nastavite stopnjo kuhanja.
Kuhalno plosco lahko uporabljate. Ko

kuhalno plosco izklopite z dotikom polja (D
se funkcija ponovno vklopi.

5.10 Upravljanje mo¢i

Ce je vklopljenih ve& kuhali$é in porabliena
moc¢ presega omejitev napajanja, ta funkcija

6. NAMIGI IN NASVETI

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

6.1 Posoda

Pri indukcijskih kuhalnih plo§¢ah
mocno elektromagnetno polje
izjemno hitro segreje posodo.

Indukcijske kuhalne plos¢e uporabite s
primerno posodo.

» Dno posode mora biti ¢im bolj deblo in
ravno.

» Dno posode mora biti Cisto in suho,
preden jo postavite na kuhalno plosco.

» Ce zelite prepreciti praske, ne drsajte ali
drgnite s posodo po steklo-keramicni
plosci.

Material posode

» pravilno: lito Zelezo, jeklo, emajlirano
jeklo, nerjavno jeklo, ve€plastno dno
(oznaceno kot ustrezno s strani
proizvajalca).

razdeli razpolozljivo mo¢ med vsemi
kuhali§¢i. Kuhalna plo$¢a nadzoruje stopnje
kuhanja, da za$citi varovalke elektricnega
omrezja.

Ce kuhalna plo$&a doseze omejitev
najvecje razpolozljive moci (glejte plosc¢ico
za tehni¢ne navedbe), se mo¢ kuhalis¢
samodejno zmanjsa.

Stopnja kuhanja zadnjega izbranega
kuhalis¢a ima vedno prednost. Preostala
moc¢ bo razdeljena med predhodno
vklopljenimi kuhalisci po obratnem
vrstnem redu izbire.

Prikazovalnik stopnje kuhanja za
kuhalis¢a z nizjo mocjo se spreminja med
prvotno izbrano stopnjo kuhanja in
znizano stopnjo kuhanja.

Pocakajte, da prikazovalnik preneha
utripati, ali znizajte stopnjo kuhanja
zadnjega izbranega kuhalis¢a. Kuhalis¢a
bodo $e naprej delovala z znizano stopnjo
kuhanja. Po potrebi ro¢no spremenite
stopnje kuhanja kuhaliS¢.

ni pravilno: aluminij, baker, medenina,
steklo, keramika, porcelan.

Posoda je primerna za indukcijsko
kuhalno plos¢o v naslednjih primerih:

Ce voda zavre zelo hitro, ko kuhalno
ploS¢o nastavite na najvi§jo stopnjo
kuhanja.

Ce se na dno posode prilepi magnet.

Dimenzije posode

Indukcijske kuhalne plos¢e se samodejno
prilagodijo dimenziji dna posode.
Ucinkovitost kuhalne ploS¢e je povezana
s premerom posode. Posoda s premerom,
manjsim od najmanjSega, sprejme le del
moci, ki jo ustvari kuhalna plos¢a.

Tako iz varnostnih razlogov kot za
optimalne rezultate kuhanja ne
uporabljajte posode, ki je vec¢ja od navedb
v ,Specifikacija za kuhinjske plos¢e“. Med
kuhanjem naj posoda ne bo preblizu
nadzorne plosc¢e. To bi lahko vplivalo na
delovanje kuhalne ploS¢e ali nehote
aktiviralo funkcije kuhalne plosce.
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@ Glejte » Tehnicni podatki«.

6.2 Zvoki med uporabo
Ce zaslisite:
» pokanje: posoda je izdelana iz razli¢nih

materialov (konstrukcija z dvojnim dnom).

+ 2vizganje: uporabljate kuhali$¢e pri visoki
stopnji kuhanja in posoda je izdelana iz
razlicnih materialov (konstrukcija z
dvojnim dnom).

» brencanje: uporabljate visoko stopnjo
kuhanja.

» klikanje: prihaja do elektricnega
preklapljanja.

« sikanje, brnenje: deluje ventilator.
Ti zvoki so obi¢ajni in ne predstavljajo
napake.

6.3 Primeri kuhanja

Razmerje med stopnjo kuhanja in porabo
energije kuhali§¢a ni linearno. Ko zvisate
stopnjo kuhanja, ta ni sorazmerna s
povecanjem porabe energije. To pomeni, da
kuhalisCe s srednjo stopnjo kuhanja porabi
manj kot polovico celotne energije.

Podatki v razpredelnici so samo
za orientacijo.

Stopnja kuha- Uporaba: Cas Nasveti

nja (min.)

1 Ohranjanje kuhanih jedi toplih. po potrebi  Pokrijte posodo.

1-2. Holandska omaka, topljenje: maslo, 5-25 Obcasno premesajte.
¢okolada, Zelatina.

1-2. Strjevanje: omlete, pe€ena jajca. 10 - 40 Kuhajte v posodi s pokrovko.

2.-3. Pocasno kuhanje riza in mlecnih jedi, 25-50 Vode dodajte vsaj dvakrat toliko, kot je
pogrevanje pripravljenih jedi. riza, mle¢ne jedi na polovici postopka

premesajte.

3.-4. Kuhanije zelenjave, rib in mesa v sopa- 20 - 45 Dodajte nekaj zlic vode.
ri.

4.-5. Kuhanje krompirja. 20-60 Uporabite najve¢ % | vode za 750 g

krompirja.

4.-5. Kuhanje vegjih koli¢in Zivil, enolonénic ~ 60 - 150 Do 3 | vode ter sestavin.
in juh.

5.-7 Zmerno cvrenje: peCen zrezek, teleGji  po potrebi Obrnite po polovici ¢asa priprave.
cordon bleu, zarebrnice, polpete, klo-
base, jetra, beSamel, jajca, palacinke,
krofi.

7-8 Intenzivno cvrenje: prazen krompir, 5-15 Obrnite po polovici ¢asa priprave.
ledvena pecenka, zrezki.

9 Prekuhavanje vode, kuhanje testenin, pe¢enje mesa (golaz, duSena govedina), cvrenje ocvr-
tega krompirja.

Ep Prekuhavanije velike koli¢ine vode. PowerBoost se vklopi.
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7. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOZORILO!
Oglejte si poglavja o varnosti.

7.1 Splosne informacije

7.2 Ciséenje kuhalne plosée

Po vsaki uporabi Stedilnik ocistite.

Vedno uporabljajte posodo s Cistim dnom.
Praske ali temni madezi na povrsini ne
vplivajo na delovanje plosce.

Uporabite posebno Cistilno sredstvo za

nasprotnem primeru se lahko zaradi
umazanije poskoduje kuhalna plosca.
Pazite, da ne pride do opeklin. Posebno
strgalo postavite pod ostrim kotom na
stekleno povrsino in z rezilom potegnite
po povrsini.

Odstranite, ko je ploS¢a ze dovolj
hladna: ostanke vodnega kamna in vode,
mascobne madeze in svetla kovinska
obarvanja. Plos¢o ocistite z vlazno krpo in

povrsine kuhalnih ploS¢.

Uporabite posebno strgalo za steklo.

Takoj odstranite: stopljeno plastiko,
plasti¢no folijo, sladkor in sladko hrano, v

8. ODPRAVLJANJE TEZAV

OPOZORILO!

Oglejte si poglavja o varnosti.

8.1 Kaj storite v primeru ...

Tezava

Kuhalne ploS¢e ni mogoce vklopi-
ti ali je uporabljati.

Mozni vzrok

Kuhalna plos¢a ni priklju¢ena na
elektricno napajanje ali je priklju¢ena
nepravilno.

Gistilnim sredstvom, ki ni grobo. Po
¢is¢enju ploSco osusite z mehko krpo.

* Odstranite svetla kovinska obarvanja:
uporabite raztopino vode in kisa ter
ocistite stekleno povrsino s krpo.

Resitev

Preverite, ali je kuhalna plos¢a pravil-
no priklju¢ena na elektriéno napajanje.

Pregorela je varovalka.

Prepricajte se, ¢e ni morda vzrok za
okvaro varovalka. Ce varovalka veck-
rat zapored pregori, se obrnite na
usposobljenega elektriarja.

10 sekund ne nastavite stopnje se-
grevanja.

Kuhalno plo$¢o ponovno vklopite in v
manj kot 10 sekundah nastavite segre-
vanje.

Socasno ste se dotaknili 2 ali ve¢
senzorskih polj.

Dotaknite se samo enega senzorskega
polja.

STOP+GO deluje.

Oglejte si »VVsakodnevna uporaba«.

Na nadzorni plo&¢i je voda ali mastni
madezi.

Ocistite nadzorno plos¢o.

Zaslisi se zvocni signal in kuhal-
na plos¢a se izkljuci.

Zaslisi se zvocni signal, ko se ku-
halna plos¢a izkljugi.

Na senzorska polja ste odlozili eno
ali veg stvari.

Odstranite predmet s senzorskih polj.
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Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Kuhalna plosc¢a se izkljuci.

Senzorsko polje (D ste z ne¢im pre-
krili.

Odstranite predmet s senzorskega po-
lja.

Indikator akumulirane toplote ne
zasveti.

Kuhalis¢e ni vroce, ker je bilo vklop-
lieno samo kratek ¢as, ali pa je po-
$kodovano tipalo.

Ce je bilo kuhaligée vkljuéeno dovolj
dolgo, da bi moralo biti vro¢e, se po-
svetujte s pooblascenim servisnim
centrom.

Samodejno segrevanje ne deluje.

Kuhalisce je vroce.

Pustite, da se kuhali§¢e dovolj ohladi.

Nastavljena je najvi§ja moc¢ segreva-
nja.

Najvi§ja nastavitev moci segrevanja
ima enako mo¢ kot funkcija.

Nastavitev moci se med dvema
stopnjama spreminja.

Upravljanje moci deluje.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

Senzorska polja so postala vr-
oca.

Posoda je prevelika ali pa ste jo po-
stavili preblizu nadzornih gumbov.

Vecjo posodo postavite na zadnje ku-
halis¢e, ¢e je mozno.

se prizge.

Deluje funkcija Varovalo za otroke
ali Klju¢avnica.

Oglejte si »Vsakodnevna uporaba«.

se prizge.

Na tem kuhali$¢u je Zze kuhinjska po-
soda.

Posodo postavite na kuhali$¢e.

Posoda ni primerna.

Uporabite primerno posodo. Oglejte si
»Namigi in nasveti«.

Premer dna posode je premajhen za
kuhalisce.

Uporabite posodo ustrezne velikosti.
Oglejte si » Tehni¢ni podatki«.

in prikaze se Stevilka.

Na kuhalni plo3¢i je napaka.

I1zklopite kuhalno plo$co in jo po 30 se-

kundah ponovno vklopite. Ce zno-
va zasveti, kuhalno plosco izkljucite iz

elektricnega omrezja. Po 30 sekundah
kuhalno plo$&o ponovno prikljucite. Ce
se tezava nadaljuje, se obrnite na po-

oblas&eni servisni center.

Slisite lahko neprekinjeno piska-
nje.

Elektri¢éna povezava je nepravilna.

Kuhalno plo$¢o izkljucite iz elektri¢ne-
ga omrezja. Obrnite se na usposoblje-
nega elektricarja, da preveri namesti-

tev.

8.2 Ce ne najdete resitve ...

Ce tezave ne morete razresiti sami, se
obrnite na prodajalca ali pooblas¢en servisni
center. Navedite podatke s ploScice za
tehni¢ne navedbe. Navedite tudi trimestno
¢rkovno kodo za steklokerami¢no plos¢o (v
vogalu steklene povrsine) in sporocilo o

222  SLOVENSCINA

napaki, ki se prikaze. Poskrbite za pravilno
upravljanje kuhalne plosce. V nasprotnem
primeru servisiranje s strani serviserja ali
prodajalca ne bo brezplacno, tudi v ¢asu
garancijske dobe. Informacije o garancijskem
obdobju in pooblaséenih servisnih centrih so
navedene v garancijski knjizici.



9. TEHNICNI PODATKI

9.1 Specifikacije kuhalis¢

Kuhalisce Nazivna moc¢ PowerBoost [W] PowerBoost naj- Premer kuhinjske
(maksimalna daljSe trajanje posode [mm]
stopnja kuhanja) [min]

W]

Sprednje srednje 2300 3700 10 180 - 210

Zadnje srednje 1400 2500 4 125-145

Mo¢ kuhali$¢ se lahko malce razlikuje od 9.2 Nalepke v vrecki z opremo

podatkov v razpredelnici. Spreminja se z
materialom in dimenzijami posode.

Nalepke prilepite, kot je prikazano spodaj:

Za najboljSe rezultate kuhanja uporabljajte

posodo, ki nima vecjega premera od
premera, navedenega v razpredelnici.

A B C
(oo | | |
MOD. MOD. MOD. TYPE
PROD.NO. 1P20
PROD.NO. PROD.NO. C €onss SERNO.
SER.NO SER.NO P
DATA DATA MADE IN ITALY
1 1
1 1
1 1 —
: MODEL MODEL :
- -l
1 1 \
A. Prilepite na garancijski list in poSljite ta C. Prilepite na navodila za uporabo.

del (Ce je na voljo).

B. Prilepite na garancijski list in obdrzite ta

del (Ce je na voljo).
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10. ENERGIJSKA UCINKOVITOST
10.1 Podatki o izdelku*

Identifikacija modela EHH3320NVK
Vrsta kuhalne plos¢e Vgrajena kuhalna plos¢a
Stevilo kuhaligg 2
Tehnologija segrevanja Indukcija
Premer kroznih kuhaliS¢ (Q) Sprednje srednje 21,0cm
Zadnje srednje 14,5 cm
Poraba energije na kuhali$¢e (EC electric cooking) Sprednje srednje 176,9 Whi/kg
Zadnje srednje 178,1 Whi/kg
Poraba energije kuhalne plosce (EC electric hob) 177,5 Whikg

* Za Evropsko unijo glede na EU 66/2014. Za Belorusijo glede na 2477-2017, priloga A. Za Ukrajino glede na
742/2019.

EN 60350-2 - Gospodinjski elektri¢ni kuhalni aparati — 2. del: Kuhalne plos¢e — Metode za merjenje funkcionalno-
sti

10.2 Varéevanje z energijo + ManjSe posode postavite na manjsa
. . kuhalis¢a.
Med vsakodnevnim kuhanjem lahko _ « Posodo postavite neposredno na sredino
varéujete z energijo, Ce upostevate spodnje kuhali&éa.
namige. - Uporabite akumulirano toploto, da
 Pri segrevanju vode uporabite samo ohranite hrano toplo ali da jo stopite.

potrebno koli¢ino.
» Posodo po moznosti pokrijte s pokrovko.
* Pred vklopom kuhali§¢a nanj postavite
posodo.

11. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol simbolom )E ne odstranjuite z

C/:‘). Embalazo odloZite v ustrezne zabojnike gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
za reciklazo. Pomagajte zas¢ititi okolje in krajevno zbiralis¢e za recikliranje ali se
zdravije ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih obrnite na obg&inski urad.

in elektronskih naprav. Naprav, oznacenih s
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